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Аннотация
Все, что было знакомо и дорого, превратилось в пыль и руины. Где искать союзников, если вокруг одна серая пустошь, а позади тот, кто будет мстить за мой отвратительный поступок?Сдаться? Ни за что.Бороться? Я уже проиграла.Есть только один выход – бежать, ведь от этого зависит не только моя жизнь.Заключительная часть трилогии «Миры после».


Кира Уайт
Возмездие


Глава первая

Крышка гроба опускается абсолютно бесшумно.
Картер, стоящий в паре шагов справа, наблюдает за тем, как на полированную деревянную поверхность ложится напряженная ладонь старшего брата. Таким способом Кеннет молчаливо прощается с дочерью. Картер смотрит на гроб, но мысли его вовсе не о девушке, лежащей внутри, они против воли стремятся далеко отсюда, и Картер ничего не может с этим сделать.
Кеннет в последний раз проводит рукой по крышке, отступает в сторону и безэмоционально кивает. В этот же момент один из его людей приводит механизм в действие. Несколько секунд, и гроб скрывается в печи, после чего ее дверца закрывается с тихим щелчком, знаменующим завершение короткого жизненного пути Марлин. Некоторое время в помещении царит тишина, пока не раздается рев пламени, и под его мощным напором исчезает важнейшая часть жизни Кеннета.
Картер видит, как напрягаются плечи брата, но на лице не дергается ни единый мускул. С той ночи два дня назад Кеннет проявил эмоции всего дважды.
Когда в ярости ворвался в гараж и начал палить по удаляющейся машине с беглянками. Картеру едва удалось усмирить готового крушить все вокруг старшего брата, а потом не пустить его в погоню, ведь от ворот прибежал запыхавшийся Патрик и сообщил, что на них надвигается пылевая буря. Если бы не это, Картер сам отправился бы за Эмили, но случай распорядился по-другому. Выехать за пределы защитных стен в ближайшее время было бы равно самоубийству. Потратив многие часы за размышлениями о случившемся, Картер неизменно приходил к одному и тому же выводу. То, что все обернулось таким образом, было к лучшему.
После того как Картеру удалось успокоить разгневанного брата, глава Эскамбии вернулся в тот злосчастный коридор к бездыханному телу дочери, которое казалось ему невероятно бледным и маленьким. Стоя над убитой Марлин, лежащей в луже собственной крови, Кеннет не мог поверить в то, что допустил произошедшее. Он поднял тело, отнес его в морг и, не видя дороги, направился в свой кабинет. Там он будто пришел в себя. И проявил эмоции во второй раз. Кеннет в пух и прах разнес помещение. Ни одного целого монитора не осталось, как и мебели.
С тех пор глава Эскамбии ведет себя так, будто ничего не произошло.
Через пару часов после того, как Эмили и Джорджия сбежали, а Картер уладил самые важные дела, что не терпели отлагательств, он нашел ноутбук, чтобы подключится к сети видеонаблюдения и посмотреть записи с камер, но ничего интересного на них не обнаружил. Ведь в коридоре, где встретились Марлин и Эмили, камер не оказалось. Картер увидел только, как Эмили зашла в лифт, спустилась на уровень с лабораторией, вышла и столкнулась с Марлин, после этого створки закрылись. В лаборатории Эмили объявилась спустя несколько минут, где угрожала Ники пистолетом. Его — Картера — пистолетом.
Воспоминания Картера прерывает шипение рации из кармана Кеннета. Брат достает прибор, зажимает кнопку и, продолжая неотрывно смотреть на закрытую дверцу, за которой неистово ревет пламя, произносит холодным тоном:
— Слушаю.
— Мистер Стрендж, это Патрик, — сообщает караульный ворот.
— Докладывай, — распоряжается Кеннет, по-прежнему не глядя на рацию.
— Отряд Роланда вернулся несколько минут назад, — частит Патрик. — Как вы и просили, я отправил его в ваш кабинет.
— Отлично. Что-то еще?
— Нет, сэр.
— Конец связи.
Кеннет убирает рацию обратно в карман и разворачивается, чтобы покинуть крематорий. На секунду их с Картером взгляды пересекаются. Кеннет едва заметно кивает, и братья друг за другом выходят из помещения, чтобы тут же направиться к лифту, а из него в кабинет старшего Стренджа.
Комната Кеннета встречает их полумраком. На новом столе горит одинокая лампа, а перед ним уже ожидает Роланд — один из приближенных к главе Эскамбии. Картер мельком оглядывает помещение, темнота не скрывает от него ужасное состояние предметов, разбитых братом. Мебель вынесли и заменили, но мониторы никуда не делись.
Кеннет обходит стол, но не садится. Пару секунд смотрит на остановившегося рядом с Роландом Картера, а потом и на самого командира отряда, что был отправлен на поиски беглянок спустя долгие два дня сразу после того, как улеглась буря.
— Какие новости? — ровным тоном спрашивает Кеннет, сохраняя выражение лица нейтральным.
— Мы нашли внедорожник Картера, — тут же отвечает Роланд. — Он лежал на боку метрах в пятидесяти от портала. Мои люди отбуксировали его в гараж, потому что заводиться двигатель не пожелал, хотя в этом нет ничего необычного после такой-то мощной пылевой атаки.
— Беглянки? — уточняет Кеннет.
Роланд разводит руками.
— Ни следа. Ни тел, ни останков. Думаю, им удалось уйти через портал.
Кеннет не меняется в лице, лишь задумчиво постукивает пару раз костяшками пальцев по столешнице и кивает.
— Понял. Можешь быть свободен.
Роланд тут же разворачивается и молча покидает кабинет, оставляя братьев наедине. Некоторое время они молчат, думая каждый о своем.
Картер опускает руку в карман брюк и нащупывает кулон, идентичный тому, что он сделал для Эмили. Сейчас кристалл отзывается холодом, что неудивительно, учитывая, какое расстояние их разделяет. Картер ловит себя на том, что испытывает облегчение. Эмили и Джо повезло не попасть под самый мощный удар стихии. Если Роланд и его люди не нашли тел, значит девушки сумели вернуться в свой мир до того, как буря набрала максимальную силу, и скорее всего сейчас обе находятся в безопасности. Несмотря на то, что натворила Эмили, Картер рад, что она жива.
А сейчас пришло время позаботиться о другом, поэтому он отодвигает мысли об Эмили и обращается к брату:
— Кеннет? Я и мои люди готовы. Через час мы уедем.
Старший Стрендж испытующе смотрит на брата, потирает шрам на щеке костяшками пальцев и спрашивает, сохраняя бесстрастное выражение лица:
— Пойдешь за ней?
Картер подавляет вздох.
— Нет, — заявляет он, уверенно глядя в темные глаза брата. Как бы ему ни хотелось отправиться за Эмили, он не станет этого делать. Во-первых, его дом нуждается в спасении. Это важнее, чем прихоти одного человека. А, во-вторых, всем им необходимо остыть. Два дня — слишком короткий срок. — Нужно найти тех, кто разберется с записями Джорджии, а потом отправиться на охоту за главной самкой. По пути мы заглянем в пару ближайших округов, а сразу после выйдем на охоту. Займешься остальными округами? Отправишь туда отряды?
Кеннет задумчиво оглядывает брата, удивляясь тому факту, что он все еще не бросился на поиски девчонки. Судя по его поведению в последние недели, она каким-то образом смогла стать ему дороже, чем кто-либо до нее. И брату все равно, что она натворила.
— Ты ведь знаешь, что это бесполезно, да? — холодно уточняет Кеннет, после чего в его глазах появляется злость. — Твоя девчонка все уничтожила.
— Эмили здесь ни при чем, — говорит Картер, хотя знает, что это не совсем так.
Но винить ее во всех бедах он не собирается.
Кеннет качает головой и горько смеется.
— Она затмила тебе разум, брат. Девчонка украла единственный шанс на спасение нашего мира. У нас ограниченные сроки до того, как хакатури и созданные ими порталы уничтожат здесь все. Если ситуация будет развиваться в том же темпе, ресурсов не хватит даже на несколько месяцев. Но сейчас мне на это наплевать. — Кеннет делает шаг вперед, упирается в стол, тяжело смотрит на брата и произносит, четко проговаривая каждое слово. — Она. Убила. Мою. Дочь.
Картер понимает, что сейчас Кеннет не примет никаких доводов разума, но все равно считает нужным сообщить:
— Эмили никогда не проявляет агрессию первой.
Кеннет смотрит на младшего брата с таким видом, будто не может понять смысла сказанных слов.
— Ты серьезно? — спрашивает он. — Будешь защищать ее после того, как она застрелила Марлин?
Безусловно Картер любил племянницу. Когда-то. Его чувства к ней остыли еще несколько лет назад, когда он раскусил ее притворство.
— Ты застрелил отца Эмили у нее на глазах, — напоминает Картер, чем еще сильнее злит Кеннета.
— На чьей ты стороне? — понизив голос, интересуется старший Стрендж и слегка склоняется над столом.
Картер вздыхает.
— Мы зря теряем время, — вместо ответа говорит он. — Меня не будет минимум пару недель. Отдохни, Кеннет. Дай себе время на скорбь. А еще разошли людей по соседним округам. Нам нужен тот, кто расшифрует записи Джорджии Купер. После того как я вернусь, решим, что делать дальше.
Несколько долгих мгновений Кеннет сверлит брата немигающим взглядом, потом медленно кивает.
— Удачи в поисках, — вполне искренне произносит он, но мыслями уносится далеко отсюда, выстраивая цепочку своих дальнейших действий.
Картер выходит из кабинета брата и с тяжелым сердцем отправляется на поиски Ники и остальных. Как бы ни был прав Кеннет, и как бы Картеру ни хотелось сесть в машину и отправиться к порталу прямо сейчас, еще не время. В первую очередь нужно спасти свой дом, а уже потом он найдет ее. Эмили в безопасности со своими людьми, это главное. Остальные вопросы, касающиеся девушки, плотно засевшей в его голове, Картер решит позже.
Кеннет тем временем садится за стол, открывает ящик, достает оттуда бутылку виски и бокал. Налив янтарную жидкость, он одним махом выпивает ее и сразу же наливает еще, но в этот раз не спешит осушить бокал. Его мысли заняты семейством Грант. Отец активировал бомбу замедленного действия вместо того, чтобы уничтожить ее. За это он поплатился жизнью. А дочь… Кеннет с такой силой стискивает пальцами стекло, что удивительно, как бокал не разлетается вдребезги. Если она думает, что избежала возмездия, то сильно ошибается.
Кеннет достает из кармана рацию и вновь вызывает в свой кабинет Роланда. Разговаривать с ним при Картере он не собирался, поэтому пришлось его отпустить. Но Стренджу все равно, что Роланд скорее всего даже не успел добраться до комнаты. Отдохнуть в ближайшие несколько дней ему не суждено, ведь у Кеннета есть для него задание.
Роланд вновь оказывается перед главой Эскамбии уже через несколько минут.
— В чем дело? — спрашивает он, в открытую глядя на Кеннета.
Их дружба длится так долго, что захватывает жизнь из мира до, поэтому Кеннет не придает значения столь панибратскому отношению, которое не простил бы никому другому, кроме Картера, разумеется.
— У меня для тебя задание.
— Какое? — уточняет Роланд, внутренне подбираясь.
— Собирай отряд и отправляйся на вышку. Нужно передать сообщение в Восход. Есть предложение для Алвина, оно ему понравится.
Кеннет мрачно усмехается. Пока он не может уйти, чтобы заняться этим вопросом самостоятельно. Пока. Если у Алвина ничего не выйдет, а Картер не найдет способ вытащить их мир из стремительно надвигающегося ада, Кеннет сам вступит в игру.

Глава вторая

— Эмили, я ничего не вижу! — жалуется Джо и чуть сильнее стискивает мою ладонь холодными пальцами.
Вздыхаю, замедляю и без того не быстрый шаг и в конце концов останавливаюсь. Все время забываю о том, что Джорджия не видит в темноте так, как я. Оглядываю местность в поисках хоть какого-нибудь подходящего укрытия, но все тщетно. Если бы я не знала, что мы вернулись, то была бы уверена, что до сих пор нахожусь в мире Картера. Земля изменилась до неузнаваемости. Весь окружающий нас мир отныне идентичен тому, из которого мы сбежали.
— В паре километров отсюда какая-то возвышенность, возможно, просто рухнувшее здание, — сообщаю я, вглядываясь вдаль. — С такого расстояния сказать сложно. Можно попробовать передохнуть там.
— Ты уверена? — тут же спрашивает Джо. Слышу тревогу в ее голосе. — А если там прячется какой-нибудь монстр?
Пожимаю плечами и размышляю вслух:
— Маловероятно. Сейчас ночь. Тварям нет смысла прятаться. Они вышли на охоту. — Чувствую, как Джорджия содрогается, поэтому спешу ее успокоить. — Но, думаю, нам не о чем волноваться. Если бы поблизости кто-то был, я бы это увидела.
— Где же все? — едва слышно шепчет Джо, но из-за того, что она стоит ко мне почти вплотную, я четко слышу каждое слово.
У меня нет ответа на этот вопрос. Все два дня, что прошли с нашего возвращения и в течение которых мы движемся прочь от портала строго на восток, на нашем пути не встретилось ни одной живой души. Ни людей, ни монстров.
Все живое уничтожено. И неживое тоже.
Но несмотря на то, что мы можем продвигаться беспрепятственно, стоит только выбрать дорогу поровнее, идти все равно приходится медленно. В первый день нашему быстрому перемещению не способствовало ранение моей спутницы, и хотя прошло уже больше суток с тех пор, как бедро Джо окончательно пришло в норму, мы все равно продвинулись не слишком сильно.
Во-первых, у нас практически нет запасов. И где достать их в таких условиях, непонятно. Вывод очень прост. Нет еды — нет энергии и сил.
Во-вторых, днем идти слишком жарко, а укрытия от солнца просто нет. Кроме того, все время хочется пить, и даже то, что мы жестко экономим воду, ситуацию не спасет. Идти ночью не более комфортно. В этом мире нет таких ярких звезд, а Джо не может передвигаться в темноте, не рискуя при этом не переломать себе ноги на неровной дороге.
Поправляю маску и по привычке проверяю оружие — пистолет Картера на поясе и меч за спиной. Наплечную кобуру с двумя пистолетами я отдала Джо, но она сразу предупредила, что стрелок из нее никудышный, я лишь пожала плечами. Оставить ее совсем без оружия я не могла. Если нам встретится какая-то опасность, и мы не предпримем ни одной попытки защититься, нас просто убьют.
Смотрю на Джо. Она взволнованно хмурит брови и медленно крутит головой, хотя точно ничего не видит. Вздыхаю, вновь перехватываю ее руку и говорю:
— Идем. Минут за пятнадцать-двадцать доберемся.
— А потом что? — уточняет Джо, но послушно шагает рядом, цепляясь за мою ладонь.
Стараюсь не торопиться и ступать по более-менее ровным участкам.
— Передохнем, а ближе к утру отправимся дальше. Все равно ночью мы далеко не уйдем. Кроме того, нам обеим необходим отдых.
Несколько минут шагаем в тишине, кроме наших шагов нет вообще никаких звуков. Мысли тут же возвращают меня в ту ночь, и сердце пронзает болезненный укол. Надеюсь, Картер пережил мой уход легче, чем я сама. Каждую свободную минуту, когда я не думаю о том, как нам быть, что делать дальше, где искать еду и убежище, то размышляю о произошедшем прямо перед тем, как встретилась Марлин.
Картер.
Его слова, действия, касания… все это занимает девяносто процентов моих мыслей. Но есть и другие. Те, что причиняют невыносимые душевные страдания. Сотни, нет, тысячи раз прокручиваю в голове момент, когда видела Картера в последний раз. Неподдельная боль в его глазах без слов сказала мне о многом. Наверняка он возненавидел меня за то, что я сделала.
Их мир обречен по моей прихоти, но не это главное. Я убила его племянницу и ничего не чувствую по этому поводу. Поначалу мне казалось, что, как только схлынет адреналин, меня тут же затопит чувством вины за отнятую жизнь, но ничего подобного не произошло. Это еще раз доказывает одно — я чудовище, подобное Кеннету Стренджу. И я не знаю, хватит ли у меня сил противостоять ему, когда он придет мстить. А он придет, в этом я не сомневаюсь. Уверена, прямо сейчас он спит и видит, как прикончить меня не только за смерть Марлин, но и за то, что рано или поздно его дом станет непригодным для жилья. Очевидно, где он станет искать новое место обитания.
Поэтому нам с Джо надо как можно быстрее убраться от портала. Чем дальше, тем лучше. Нужно найти союзников, а именно дядю Майка. Надеюсь, что семья Джо и все остальные военные, что жили рядом с порталом, все же успели эвакуироваться. Думать об обратном я себе запрещаю. Мы с Джо не обсуждали это, но судя по тому, как часто она затихает и уходит в себя, ее волнуют те же мысли, а может, она вспоминает папу… сама я стараюсь не думать о том, что произошло в мире Картера. Но и перечеркнуть все события, стереть их из памяти тоже не могу. Не все они были плохими.
— Эмили? — выдергивает меня из мыслей Джо.
— Что?
— Ты уверена, что мы движемся в правильном направлении?
— Конечно, я уже вижу развалины, — сообщаю я, глядя на объект, к которому мы постепенно приближаемся.
— Я не об этом, — произносит Джо, покачав головой. — Я про выбранное направление движения вообще, а не сейчас. Ты уверена?
Вообще нет.
— Конечно уверена, — убежденным тоном заявляю я. — К востоку отсюда находится город, там раньше жила моя мама. Мы найдем полицейский участок и рацию, чтобы связаться с дядей. А он найдет способ забрать нас.
— Ладно, — со вздохом произносит Джо.
Она даже не пытается скрыть того, что заранее считает эту затею провальной. Честно говоря, мысленно я с ней солидарна. Мы понятия не имеем, выстоял ли вообще соседний город или точно так же, как и этот, был уничтожен взрывной волной. Кроме того, я не представляю, что буду делать с рацией, даже если найду ее. Но, в противном случае, можно просто сесть и ждать, когда за нами придет смерть. Ни одну из нас такой расклад не устраивает. Поэтому мы идем, пока впереди есть цель и силы на то, чтобы хотя бы приблизиться к ней.
Минут через пятнадцать получается более отчетливо разглядеть выбранное для привала место. Я не ошиблась, раньше тут и правда было здание, и судя по торчащим из-под завалов двум первым буквам красного цвета, когда-то здесь находился вход в метро. Минус в том, что здание полностью рухнуло, и нам не найти укрытия внутри. Остается только сесть рядом, выбрав более-менее ровный участок.
— Почти пришли, — сообщаю я, выискивая взглядом место для ночлега.
— Что там за место? — уточняет Джо.
Обрисовываю ситуацию и вижу, как брови девушки снова сходятся к переносице.
— Я могу забраться повыше и посмотреть, есть ли поблизости место получше, — предлагаю я.
Джо отмахивается.
— Здесь нет таких, — угрюмым тоном произносит она.
Полностью согласна.
Доходим до развалин, выбираю ровный участок, отпинываю в сторону несколько мелких камней, и мы усаживаемся прямо на землю, вплотную придвинувшись друг к другу. Снимаю перевязь с мечом и кладу его рядом с собой.
— Отдыхай первая, — предлагаю я.
— А ты? — с тревогой спрашивает Джо.
— Разбужу тебя за час до рассвета. К тому времени как раз станет светлее.
— Хорошо, — шепчет она и кладет голову мне на плечо.
Через несколько коротких минут Джо уже крепко спит. Вздыхаю с облегчением. За усталостью она забыла о жажде и голоде. Значит, наши скудные припасы сохранятся минимум до утра. Откидываю голову на обломок стены и оглядываю местность. Пусто и тихо.
Ноги гудят, а глаза неумолимо слипаются. Чтобы не уснуть, начинаю потихоньку перебирать содержимое рюкзака. Половина бутылки алкоголя с разведенным сердцем хакатури, пара масок, которые я соединила между собой наподобие шкатулки, а внутрь сложила оставшиеся ворованные кристаллы. Картер говорил, что рисунок на масках выполнен специальной краской, которая отпугивает хакатури. За все время мы не встретили ни одного демона, ни вселившегося в человека самца, ни самок, но это ничего не значит. Лучше подстраховаться заранее.
Вскидываю голову, когда до меня долетает тихий вскрик. Быстро моргаю, чтобы привыкнуть к внезапной вспышке света, взявшейся из ниоткуда. Благодаря своему улучшенному зрению, за секунду адаптируюсь под новое освещение. Изумленно оглядываюсь. Напротив нас с Джо полукругом выстроилось несколько человек. Все с оружием и яркими фонариками, свет которых специально направлен нам в глаза. Черт! Я заснула. Караульный из меня никудышный.
— Эмили? — дрожащим шепотом произносит Джо.
Ей сейчас гораздо тяжелее, чем мне. Из тьмы она нырнула в свет, и наверняка вообще ничего не видит. Хотя в чем разница? До этого она тоже не видела ничего. Тянусь к поясу, но мое действие тут же обрывает грубый голос.
— Не стоит этого делать, ты на мушке. А теперь по одной медленно встали на ноги. Сначала ты, с мечом. Потом блондиночка.
Выставляю руки перед собой, показывая незнакомцам, что не собираюсь делать глупостей. С трудом поднимаюсь на ноги и одновременно с этим оглядываю агрессоров. Восемь вооруженных мужчин в респираторах. Не военные. По крайней мере одеты они в простую одежду. Кто они такие, черт возьми? И что делают здесь? Тем более ночью.
— Послушайте… — начинаю я, но меня тут же прерывают.
— Замолчи. Два шага вперед, руки в стороны и не дергаешься. Иначе получишь пулю между глаз. Поняла?
Смотрю на говорившего. Из-за респиратора не могу в полной мере разглядеть его лицо, но по морщинкам, собравшимся вокруг недобро суженных глаз, можно судить, что ему лет сорок. Может, больше. Он среднего роста, с коротко стриженными темными волосами и серыми глазами.
— Предельно ясно, — цежу я и выполняю приказ.
Численный перевес явно не в мою пользу.
Ко мне приближаются сразу двое. Один забирает пистолет, второй быстро обшаривает меня на предмет скрытого оружия, впрочем, не позволяя себе лишних вольностей. Стискиваю зубы, ощущая себя абсолютно беззащитной. Катана осталась лежать на земле, но я уверена, они заберут и ее. Надо же было так вляпаться!
— Блонди, твоя очередь, — говорит все тот же мужчина, что продолжает светить мне в лицо.
За спиной слышится какая-то возня, а после возмущенный голос Джорджии:
— Прекратите меня лапать, нет у меня оружия, кроме того, что вы уже забрали!
— Эй! — восклицаю я и поворачиваюсь.
— Не дергаться, я сказал! — рявкает главарь, и я слышу щелчок предохранителя пистолета.
Черт!
Чуть выше поднимаю руки.
— Ладно, извините, — миролюбиво произношу я и не удерживаюсь от вопроса. — Кто вы такие?
Мужчины хмыкают и фыркают, будто я сказала что-то смешное.
— Вопросы здесь задаю я, — говорит главный. Поворачиваюсь к нему и смотрю четко в глаза, при таком освещении и особенностях моих радужек это должно быть эффектно, но мужчина остается равнодушен. — Кто вы? И как оказались здесь?
— Меня зовут Эмили, а это Джорджия, — говорю я, надеясь на то, что имен хватит для ответа на первую часть вопроса. — Мы идем в Хартфорд, чтобы встретиться с родными.
Некоторое время незнакомцы молчат, поэтому я медленно оглядываю их. Один из парней бесцеремонно шарится в моем рюкзаке. Стискиваю зубы, чтобы не потребовать у него прекратить. Если повезет, то нас просто отпустят. Хотя рассчитывать на это очень глупо.
— Эй, Дьюк, девчонки пустые. Воды два глотка, еды столько же, — сообщает этот беспардонный кретин и поднимает голову. Хмуро смотрю на него, замечая, как вытягивается лицо парня. — Дьюк, у нее глаза…
— Вижу, — перебивает главарь и обращается ко мне, не скрывая издевки в голосе. — И как вы собирались добираться до Хартфорда с такими скудными запасами?
Горько усмехаюсь и сокрушенно качаю головой. Мне даже играть не приходится.
— А какие у нас альтернативы?
Дьюк тихо хмыкает.
— Ладно. Прогуляетесь с нами, пусть главный решает, что с вами делать.
Главный? То есть это еще не все люди, какого-то черта обитающие здесь?
— Может, вы нас отпустите? — предлагаю я, отчего мужчины снова фыркают.
Судя по выражению глаз, Дьюк расплывается в улыбке, и мне все сразу становится ясно.
— Вы забрели на нашу территорию, так что нет. Кроме того, главный точно захочет пообщаться с тобой.
С подозрением смотрю на него.
— С чего такая честь? — все же спрашиваю я, не имея большой надежды на ответ.
И его не следует.
Вместо этого нам с Джо связывают руки за спиной и куда-то ведут. К моему удивлению, идти приходится недолго. После того как обходим облюбованные мною для привала развалины, шагаем около пары сотен метров, а потом ни с того ни с сего останавливаемся. Четверо из наших сопровождающих отходят куда-то вправо и сдвигают в сторону довольно крупную плиту, которую можно принять за часть развалин, но при ближайшем рассмотрении оказывается, что она сделана из дерева и умело замаскирована под бетон. Неплохо.
Под плитой оказываются ступени, ведущие под землю. Второй вход в метро.
Получаю тычок в спину и одной из первых шагаю по лестнице. Справа, крепко перехватив меня под локоть, идет Дьюк. Чуть позади — Джорджия и ее сопровождающий. Смотрю под ноги, то и дело переступаю через какие-то листовки и мелкий мусор. Кошусь на Дьюка. Если уж облюбовали это место для жизни, могли бы прибраться здесь.
— Давно вы живете в метро? — спрашиваю я. — И как вам удалось отвоевать эти места у монстров?
По изумленному вздоху позади себя, понимаю, что мне удалось произвести впечатление на бесцеремонного парня. Но Дьюк остается равнодушен и просто ведет нас дальше, игнорируя вопросы. Спуск под землю не отнимает много времени, стараюсь рассмотреть все пути отступления, поэтому запоминаю вывески и смотрю в сторону другого выхода, но он, как я и предполагала, оказывается завален. Впереди вместо стеклянных дверей, замечаю новшество, которого не встретишь в обычном метро. Бетонная стена и крепкая стальная дверь как в банковских хранилищах. Вопрос с тем, как местные жители защищаются от монстров, отпадает сам собой.
Подходим к двери, Дьюк передает мою скромную персону в другие руки и отправляется открывать. Наблюдаю за тем, как он крутит колесо сначала в одну сторону, потом в другую. Кажется, мы с Джо встряли по-крупному.  Как мы будем сбегать из этого места, я не имею ни малейшего понятия. Стараюсь не смотреть в сторону своей подруги по несчастью. Это все моя вина. Если бы я не заснула, у нас был бы шанс избежать встречи с этими людьми, а теперь нас ведут черт знает куда.
Как только Дьюк распахивает тяжелую толстую дверь, нас тут же заводят внутрь. Слышу, как за спиной захлопывается путь на свободу, но не оборачиваюсь. Это ничем не поможет.
Наши сопровождающие снимают респираторы, но рассмотреть их лица внимательнее я не успеваю, потому что меня уже подталкивают в спину, чтобы продолжить путь. Пересекаем широкую площадку и оказываемся у очередной лестницы, ведущей непосредственно на платформу, которая, к моему удивлению, оказывается пустой. Значит, они живут не здесь. Дьюк ведет нас к правому тоннелю, после чего спрыгивает прямо на пути. Из-за того, что наши руки связаны за спиной, нам с Джо приходится сначала сесть на пол, а потом позволить снять себя с платформы и поставить на рельсы. Продолжаем путь, как только все участники процессии оказываются на путях. Сворачиваем направо и шагаем куда-то вглубь станции, куда простым людям в обычной жизнь путь закрыт. Прогулка отнимает не меньше пятнадцати минут, но и на этом наш путь не заканчивается, сворачиваем от основного тоннеля в проход поменьше и снова углубляемся в темноту. Вскоре выходим в просторный холл, от которого в стороны расходятся три еще более узких коридора. Дьюк снова перенимает меня у своего друга, ненадолго останавливается и оборачивается.
— Эту я веду к главному. А блондинку пока размести со всеми удобствами.
— Что?! — восклицаю одновременно с Джо и смотрю в ее испуганные глаза. Перевожу внимание на Дьюка. — Вы не можете нас разделить!
— Ошибаешься, милая, я могу. Да не дергайся ты! — Он с силой встряхивает меня, отчего на секунду я теряю ориентацию в пространстве. — Ей ничего не сделают. Скоро будете сидеть вместе.
Он тащит меня в крайний тоннель, оборачиваюсь, чтобы проследить за тем, как Джорджию уводят в соседний.
— Джо! — кричу я. — Все будет хорошо.
Если она что-то и отвечает, я не слышу. Черт возьми! Все очень-очень плохо.
— С твоей подругой все будет нормально, — со вздохом сообщает Дьюк.
— Зачем вы нас разделили? — цежу сквозь зубы.
— Да уж не чтобы ужаса нагнать, — со смешком говорит он. — После встречи с главным я сам провожу тебя к ней.
— С чего мне тебе верить? — бросаю я, озираясь по сторонам, но никакого подходящего к случаю оружия не замечаю.
— Да, собственно, можешь и не верить. Трясись дальше, мне все равно.
Доходим до конца коридора, и мой сопровождающий коротко стучит в дверь, а потом распахивает ее, не дожидаясь разрешения войти.
— Главный? — окликает он, и до меня только сейчас доходит, что Главный — это что-то типа имени или прозвища. — Мы нашли двух девчонок на поверхности. Думаю, с одной из них тебе будет любопытно пообщаться.
Кошусь на него, потому что последние слова он произнес с какой-то странной интонацией. А потом Дьюк заталкивает меня в небольшую комнату, имеющую еще один выход с противоположной стороны. Раньше здесь было какое-то техническое помещение, но сейчас его грубо переоборудовали и сделали чем-то вроде кабинета.
Закончив быстрый осмотр комнаты, останавливаю внимание на человеке, который в данный момент поднимается из-за стола. Застываю, глядя в темно-карие глаза. Какого черта они такие? Обшариваю взглядом знакомое лицо и фигуру. Все те же темно-русые коротко стриженные волосы, татуировка в виде перевернутой розы на правой щеке. Только одет он не в привычную военную форму, а в простую гражданскую одежду — черные потертые джинсы и такого же цвета пуловер с собранными к локтям рукавами. И глаза не голубые.
— Спасибо, Дьюк, развяжи девушку и можешь быть свободен, — говорит Джексон и кивком указывает моему сопровождающему на дверь.
— Понял, — отвечает Дьюк, уже выполняя приказ.
Как только руки оказываются на свободе, тут же потираю запястья. Дожидаюсь, когда дверь за спиной закроется, снимаю маску и без промедления прихожу в движение, бросаясь к Куперу. А через мгновение буквально врезаюсь в него и стискиваю в объятиях. Он не сразу, но отвечает мне. Причем, делает это как-то неловко. Все еще злится из-за того, что я сбежала? Ну так я вернулась и привела Джо. Отклоняюсь и заглядываю в глаза Джексона, он, слегка нахмурив брови, разглядывает меня в ответ, заостряя внимание на глазах. Но, к моему удивлению, не следует примеру Мэйсона и не спрашивает, что Картер сделал со мной, раз мои глаза стали такими же, как у него. Строго говоря, Джексон вообще не спешит заговорить, поэтому я делаю это первая.
— Рада, что ты в порядке. Я боялась, что ты погиб во время взрыва портала.
Отстраняюсь, делаю пару шагов назад и кладу маску на стол.
— Я в норме, — говорит он, продолжая смотреть на меня как-то странно.
Честно говоря, удивлена, что он еще не засыпал меня вопросами о том, что со мной было, как и когда я вернулась и прочее. Прежде чем сообщить ему о том, что Джо тоже здесь, решаю задать свой вопрос.
— Что с твоими глазами?
Джексон слегка приподнимает брови, и секунду мне кажется, что он задаст встречный вопрос по этому поводу, но Купер этого не делает, а коротко сообщает:
— Линзы.
Свожу брови к переносице, недоуменно смотрю на него и уточняю:
— Зачем тебе линзы?
Джексон неожиданно усмехается, отступает на шаг, открывает верхний ящик стола, достает оттуда небольшой контейнер и открывает его. После чего ловко вынимает линзы из глаз и убирает в специальный раствор. Когда он вновь переводит на меня взгляд, я невольно отступаю назад. Его глаза даже без линз больше не голубые. Они такие же, как мои. И, судя по всему, нам обоим известно, что должно произойти, чтобы они стали черными в синюю крапинку. Но когда это произошло? И кто спас Джексона?
— Джексон… — шепчу я, но замолкаю, потому что не могу подобрать слов.
— Я не Джексон, — сообщает он, отчего я забываю, как дышать, и просто смотрю на него во все глаза, глупо хлопая ресницами.

Глава третья

Секунды тянутся бесконечно долго, а то, что кажется нереальным сном, все никак не развеивается. Мы так и стоим, не двигаясь с места, и молча сверлим друг друга взглядами одинаковых глаз.
Я не Джексон.
Что это значит?
Ответ плавает на поверхности сознания, но я не могу поверить в его правдивость. Как такое вообще возможно?
Не знаю, сколько проходит времени, но я все же решаюсь уточнить, ведь либо подтвердить, либо опровергнуть мою бредовую догадку может только он.
— Джаред?
Он отвечает без промедления:
— Верно.
Отступаю еще на шаг и шепчу, не в силах справиться с потрясением:
— Ты жив.
Мне не требуется ответ, ведь доказательство находится прямо напротив, но Купер считает нужным подтвердить:
— Очевидно, да.
Очевидно?
Стискиваю зубы, отворачиваюсь и качаю головой, ощущая, как внутри начинает подниматься ярость. Какого черта вообще происходит? Поверить не могу в то, что он жив. Выходит, всех нас просто обманывали? И Мэйсон соврал тогда? Но зачем? Теперь более понятно, почему я ни разу не видела Джексона скорбящим. Чего ему скорбеть, если никто не умер? Но Джо… она выглядела совершенно разбитой, когда Джареда якобы не стало. Ничего не понимаю.
— Почему ты не мертв? — спрашиваю, не скрывая недружелюбия, и вновь смотрю на него.
Вижу раздражение, на миг промелькнувшее в глазах Джареда, а после он отвечает в своей обычной холодной манере, про которую я совершенно забыла.
— Я умирал и не один раз. Но меня вернули. Судя по твоим глазам, тебе должно быть это знакомо.
— Знакомо, — тупо повторяю я, потирая виски.
Голова болит от усталости и невероятного потрясения, из-за этого я не могу соображать здраво. Ни черта мне это не знакомо. Я не имею ни малейшего представления, как доктор Харпер вырывал меня из лап смерти. Мне известны его методы и средства, и этой информации вполне достаточно. Но в этом мире никто не знает о чудесных свойствах сердец хакатури, а значит, Джареда лечили с помощью традиционной земной медицины. Даже вообразить не могу, что ему довелось пережить и какой путь восстановления пройти, да и сейчас все это не имеет никакого значения. Он в порядке. Это также подтверждает тот факт, что Купер ведет себя, как обычно — смотрит свысока и не желает идти на контакт как нормальный человек. От этого чувствую еще большую досаду. Нет, я безусловно рада, что он жив, потому что никогда не желала ему смерти. Я даже по-своему скорбела, когда он "умер", но сейчас ощущаю себя обманутой, и мне это не нравится. Да и кому бы понравилось?
— К чему этот цирк? — спрашиваю недружелюбно.
Джаред снисходительно оглядывает меня с головы до ног, складывает на груди руки и продолжает стоять на месте, будто врос в пол.
— Цирк? — переспрашивает он все тем же тоном, и на меня вдруг накатывают воспоминания о том, как он отчитывал меня в своей палатке в ту ночь, когда нас с Мэйсоном арестовали.
Взмахом руки указываю на его лицо.
— Линзы, татушка как у Джексона. Что вообще все это значит?
Несколько секунд он размышляет, продолжая прожигать меня ледяным взглядом, который ничуть не изменился несмотря на то, что от прежних голубых глаз остались только воспоминания.
— Тебе ни к чему эта информация, — в конце концов сообщает он.
Застываю, ощущая, как каменеют плечи. Он это серьезно? Качаю головой и не могу удержаться от истерического смешка. Этот человек неисправим.
— Что смешного? — спрашивает он, сохраняя каменное выражение лица.
И как я вообще могла перепутать их с Джексоном? Даже несмотря на практически идентичную внешность, у братьев абсолютно разная энергетика.
— Да ничего, кроме того, что ты ведешь себя так.
— Как? — уточняет он.
Этот разговор меня уже достал. Но, несомненно, развернуться и уйти я не могу, поэтому меняю тему:
— Где Джексон? Он хоть жив?
Джаред слегка хмурит брови, вероятно недовольный тем, что я не ответила на его вопрос. Но он ведь на мои не отвечает, так что все честно. Спустя долгих двадцать секунд Купер медленно кивает.
— Жив. В момент взрыва он и небольшой отряд военных находились далеко от портала. Это их спасло.
— А остальные? — уточняю я, хотя это и не нужно, ведь ответ очевиден.
И он следует. Неизменно короткий.
— Погибли.
Меня бесит, что информацию из этого парня надо тянуть клещами, но если не спрошу, сам он ничего не расскажет.
— Когда это произошло?
Джаред тяжело вздыхает, будто его тоже напрягает общение со мной. Что ж, придется немного потерпеть.
— Пару недель назад портал неожиданно взорвался, — сообщает он, не изменившись в лице, будто говорит о смене направления ветра. — По словам Джексона, столб света не успел посинеть до нужной степени, поэтому никто так и не понял, что послужило причиной взрыва.
Несколько секунд просто смотрю на него, потому что это самая длинная речь, что я от него за сегодня услышала. Отвожу взгляд и задумчиво осматриваю кабинет. Вряд ли мы когда-нибудь узнаем ответ на вопрос о том, что произошло с порталом. Картер не говорил, что столбы света могут взрываться по каким-то другим причинам, кроме прохождения через них достаточного количества вошедших в силу самцов хакатури. Да и сейчас все это не имеет первостепенного значения.
— Так значит, вы с Джексоном помирились? — уточняю я, вновь переводя внимание на Джареда и многозначительно глядя ему в глаза. Он смотрит в ответ без всякого выражения, и мне становится очевидно, что ответа не последует. Вздыхаю, но не могу удержаться, чтобы не подколоть его. — Судя по тому, что ты сделал такую же татуировку, и вы общались по поводу портала, вы как минимум начали разговаривать.
— Начали, — неожиданно произносит он и вновь замолкает.
У него что — какой-то лимит на количество слов в предложениях?
— И ты действительно простил его? — выдаю, не подумав.
Но так как отступать уже некуда, с вызовом смотрю ему в глаза, будто так и задумывалось. Джаред едва заметно приподнимает брови, явно удивленный моей осведомленностью об их конфликте, но не отвечает. Кто бы сомневался. Вместо этого он спрашивает:
— Как ты здесь оказалась?
— Дьюк привел, — говорю я просто из вредности.
Джаред смотрит на меня как на идиотку, и я борюсь с желанием вновь рассмеяться. Все происходящее кажется сюрреалистичным. Еще пару часов назад я не имела ни малейшего понятия, как нам с Джо избежать голодной смерти, а теперь мир словно перевернулся с ног на голову.
— Ты поняла, о чем я, — бесстрастно произносит Джаред.
Вздыхаю, но все же решаю уточнить:
— Джексон не говорил о том, где я была?
Видимо, Джаред решает, что этот вопрос стоит того, чтобы на него ответить, поэтому сообщает, подумав всего несколько мгновений:
— Он коротко ввел меня в курс дела и упомянул о том, что ты отправилась искать отца. Тебе удалось?
Сглатываю, чтобы протолкнуть внезапно вставший поперек горла ком горечи. Джаред является последним человеком, с которым я бы хотела обсуждать свои приключения, если их вообще можно так назвать, в другом мире. Поэтому я говорю, придерживаясь его стратегии, коротко и емко:
— Папа погиб.
Джаред скупо кивает. Ни тебе: мне жаль или сочувствую. Чертов булыжник. Но, по сути дела, мне наплевать на его сочувствие. Я не за тем сюда пришла. Строго говоря, я вообще не знаю, зачем Дьюк притащил меня для разговора с Главным, но то, что это один из Куперов, многое меняет. Мы по-прежнему слишком близко к порталу, но теперь хотя бы можно надеяться на помощь. Уверена, Джаред и Джексон сделают все, чтобы помочь сестре. Поэтому я отбрасываю лишние мысли и вновь спрашиваю:
— Где Джексон?
Джаред вздыхает и огорошивает меня информацией:
— Его здесь нет. И в ближайшие две-три недели он вряд ли появится.
Вот черт!
Мы не можем столько ждать. А оставаться здесь небезопасно. Рано или поздно Кеннет придет по наши души. Станут ли люди, живущие здесь, защищать нас ценой собственных жизней? Сильно в этом сомневаюсь. Уверена, что Джаред не колеблясь встанет между Кеннетом и Джорджией, но меня ему спасать незачем. Надеюсь, он не откажется помогать, а если откажется, у меня все еще есть план А. Главное, чтобы Джаред и его люди не препятствовали в его исполнении.
— Ладно, раз Джексона здесь нет, мне понадобится твоя помощь, — заявляю со всей уверенностью в голосе. — Я должна убраться отсюда как можно скорее и найти дядю. Пусть твои люди вернут мои вещи, пистолет, меч и… — замолкаю, не успевая добавить про Джорджию, потому что Джаред вдруг начинает улыбаться, и наступает моя очередь спрашивать. — Что смешного?
Он слегка склоняет голову набок и вглядывается в мое лицо, будто видит впервые. Отвечаю ему тем же, сохраняя предельную серьезность.
— А ты изменилась, — неожиданно произносит он.
Горько усмехаюсь. Еще бы. От той девчонки, что встретила его на пороге собственного дома несколько месяцев назад, мало что осталось.
— А ты — нет, — бросаю я, но считаю нужным добавить, — глаза не в счет.
Джаред проводит рукой по короткому ежику волос, задумчиво смотрит на меня и спрашивает:
— От чего ты бежишь?
От кого.
— Это неважно…
Он резко опускает руки и делает шаг по направлению ко мне.
— Ошибаешься, это важно. Ты объявляешься здесь посреди ночи и заявляешь, что тебе нужна помощь. Что случилось в том мире?
Со злостью смотрю на него. Почему этот человек вызывает во мне подобные эмоции? Сомневаюсь, что я отреагировала бы так же, задай те же вопросы Джексон.
— Нужны подробности? — выплевываю вопрос и, не дожидаясь никакой реакции, продолжаю. — Получай! Я нажила себе врагов, когда выкрала Джо и сбежала вместе с ней. На нас наверняка уже открыли охоту.
На лице Джареда мелькает так много эмоций, сменяющих друг друга за считанные мгновения, что я не успеваю прочесть все. Одно могу сказать точно — в подобном состоянии я его еще никогда не видела.
— Где Джорджия? — спрашивает он таким тоном, что кажется, будто комнату сейчас скует льдом.
Заставляю себя оставаться на месте и не отступать под свирепым взглядом Джареда.
— Не знаю, — говорю я и поспешно добавляю. — Твои люди куда-то увели ее.
Одно мгновение мне кажется, что Джаред сейчас выйдет из себя, но он лишь так крепко стискивает зубы, что их скрип наверняка слышно на другой стороне планеты, а после стремительно шагает к двери, резко распахивает ее и рявкает в коридор:
— Дьюк, вторая девушка. Веди ее сюда. Сейчас!
Слышу, как Дьюк бормочет что-то, а потом до слуха доносятся его поспешно удаляющиеся шаги. Тихо выдыхаю и пытаюсь разрядить обстановку.
— Ты бы полегче. Дьюк явно испугался, тем более ты забыл надеть линзы.
Джаред закрывает дверь и разворачивается, глядя столь убийственно, что мне становится не по себе. И это еще слабо сказано.
— Дьюк в курсе о том, кто я, — сообщает он и возвращается к столу.
— И что это?.. — начинаю я, но Джаред перебивает.
— Почему ты сразу не сказала, что Джорджия с тобой?
Пожимаю плечами.
— Я была, мягко говоря, удивлена тому факту, что ты жив, — оправдываюсь и добавляю. — Кроме того, Дьюк ведь сказал, что я не одна. А раз ты в курсе, где я была… — не договариваю, многозначительно глядя на него, но, похоже, Джареду нужно пояснение, потому что он слегка хмурит брови и уточняет:
— И что из того?
— Я ушла не только ради своего отца, но и за Джорджией. Джексон не упоминал об этом?
Джаред молча кивает и отводит взгляд, погружаясь в свои мысли. Вижу, как он постепенно берет себя в руки. Перестает злиться, вновь становясь отрешенным. Только после этого Купер снова заговаривает:
— А теперь по порядку. Что значит — ты выкрала Джорджию?
Тяжело вздыхаю. В данный момент я не имею никакого желания рассказывать ему о демонской иерархии и их способностях, а также о роли Джорджии во всем этом.
— Если опустить подробности, Джо была единственным шансом на спасение того мира от гибели. А я его отняла. — Несколько секунд смотрим друг на друга, потом я добавляю, чтобы избежать новых вопросов. — Если бы я этого не сделала, твою сестру убили бы в случае неудачи. Именно так поступили с моим отцом.
Джаред на пару секунд прикрывает глаза, проводит ладонью по лицу и потирает покрытый щетиной подбородок.
— Доктора Гранта убил Стрендж? — спрашивает он.
Едва сдерживаюсь, чтобы не ответить положительно, когда вспоминаю, что Джареду неизвестно о том, что Стрендж, которого он знает, не является единственным.
— Картер здесь ни при чем, — говорю я, открыто глядя в глаза, так похожие на мои.
Джаред удовлетворенно кивает, но тут же задает новый вопрос:
— И ты думаешь, вас будут преследовать?
— Уверена в этом на все сто процентов, — заявляю я.
Если еще не преследуют.
— Почему?
Тяжело вздыхаю, но все же признаюсь:
— Перед тем как уйти, я сделала еще кое-что.
Джаред смотрит так, что я понимаю, он в секунде от того, чтобы начать раздражаться. Не нравится получать односложные ответы? Как я его понимаю.
— Украла что-то важное, помимо Джорджии?
И это тоже. Но Кеннет не будет мстить за несколько кристаллов, пусть они и имеют определенную ценность. А вот за Марлин будет.
— Нет. Я… — тяжело сглатываю, но все же решаюсь на признание, — я убила человека. И этот человек был очень важен для лидера того места, откуда мы с Джо сбежали.
Джаред удивленно поднимает брови и смотрит на меня как-то по-новому. Оценивающе. Но в его разноцветных глазах я не вижу ни капли осуждения.
— Насколько важен? — уточняет он.
— Это была его дочь.
— Твою мать! — ругается Джаред, и я едва сдерживаюсь, чтобы не округлить глаза. Он умеет грязно выражаться?! Джаред качает головой, а затем повторяет то, что уже говорил мне сегодня. — Ты изменилась.
Горечь заполняет горло, когда я произношу твердым тоном:
— Я спасала себя и твою сестру. И мстила за смерть папы. — Некоторое время сохраняется гнетущая тишина, после чего я прочищаю горло и перехожу к делу: — Послушай, Джаред, сейчас все это не имеет никакого значения. Нам с Джорджией нельзя оставаться здесь. Слишком близко к порталу. Нам нужен транспорт и…
Договорить не успеваю, в этот момент открывается дверь. На пороге объявляются Дьюк и Джорджия, руки которой уже развязали. Она замирает на месте и испуганно оглядывает помещение. А в следующее мгновение выражение ее лица меняется, ведь она замечает старшего брата.
Джаред, наоборот, остается максимально суровым, он вообще старается не смотреть на Джо, вместо этого Купер обращается к своему человеку:
— Дьюк, можешь быть свободен. Разбуди Молли, пусть подготовит место, где разместить девушек, и придет за ними через час.
— Понял, — серьезно произносит Дьюк, еще раз окидывает нас заинтересованным взглядом, после чего покидает кабинет и закрывает за собой дверь.
В это же мгновение Джаред и Джорджия приходят в движение, а через секунду заключают друг друга в крепкие объятия. Отворачиваюсь и рассматриваю трубы на противоположной стене. В данную секунду ощущаю себя лишней, но, к сожалению, просто исчезнуть отсюда я не могу. Слышу, как всхлипывает Джо и перевожу внимание на брата и сестру Купер.
Джорджия отстраняется от Джареда, берет в ладони его лицо, заглядывает в глаза и шепчет, заливаясь слезами:
— Боже, Джаред. Ты в порядке?
Слегка хмурюсь. Даже несмотря на изменившиеся глаза и татуировку на лице, Джо мгновенно поняла, что перед ней не Джексон. Хотя что тут удивительного, она ведь знает брата всю свою жизнь.
— Да, — удивительно мягким тоном, каким разговаривает только с ней, заверяет он, стирая слезы с ее щек. — Я цел. Пожалуйста, не плачь.
Вновь отворачиваюсь, про себя удивляясь тому, насколько разным может быть Джаред Купер. Один с младшей сестрой и совсем другой со всеми остальными. Даю им некоторое время, чтобы осознать, что они действительно встретились в столь неожиданных обстоятельствах. И как только Джо успокаивается, спрашиваю:
— Выходит, ты знала, что он жив?
Джорджия оборачивается и почему-то смотрит на меня виновато.
— Да, я знала. Но не была уверена, в порядке ли он. — Она на секунду замолкает, а потом начинает частить: — После того как Джареда погрузили в вертолет и увезли в лабораторию на одной из баз, больше мы о нем не слышали ничего, кроме информации о том, что ему удалось выкарабкаться из смертельной опасности. Но в то, что с ним делали в дальнейшем, нас не посвящали.
Недоуменно смотрю на Джареда, потом на Джо.
— А что с ним делали? — спрашиваю настороженно.
Обращаюсь именно к Джо, потому что знаю, как Джаред любит отвечать на вопросы. На лице Джорджии появляется скорбное выражение, когда она смотрит на брата.
— Джаред… — шепчет она, но он перебивает.
— Я в норме.
— Да в чем дело? — спрашиваю я, внутренне напрягаясь.
Лицо Купера приобретает жесткое выражение. Его желваки ходят ходуном, когда он с силой стискивает челюсти. Проходит несколько напряженных секунд, и я уже не жду, что кто-то из них прояснит ситуацию, но, к моему удивлению, Джаред произносит столь холодным тоном, от которого волоски на руках становятся дыбом. А его слова только усугубляют ситуацию.
— Меня изучали.
Слышу, как охает Джорджия, а сразу после закрывает рот ладонями. В глазах младшей Купер вновь блестят слезы.
Хмуро смотрю на Джареда. Не понимаю, о чем он говорит. Что значит — изучали?
— Как это? — уточняю я, хотя не уверена, что хочу знать подробности.
Джаред глубоко вдыхает, некоторое время смотрит на сестру, будто решая, стоит ли обсуждать это при ней. Но Джо берет себя в руки, стирает слезы и кивает Джареду. Он начинает говорить не сразу, а спустя долгую минуту:
— Я был единственным, кого удалось вернуть к жизни в здравом уме после того, как во мне побывала та тварь. Кроме того, мои глаза изменились, а после того, как ученые выяснили, что я могу видеть в темноте, они стремились выяснить, не подвергся ли я еще какой-нибудь мутации.
Ошарашенно смотрю на него. Какого черта? Ученые что — совсем с ума сошли? Но вряд ли кто-то из присутствующих даст мне ответ на этот вопрос, поэтому я спрашиваю другое:
— Подождите, что значит — ты был единственным, кого вернули? Ученые делали это с кем-то еще?
Джаред вздыхает, некоторое время молчит, но все же поясняет:
— Ученые набирали добровольцев из военных и более-менее подготовленных гражданских. Они подвергались внедрению в их тело демонов. Насколько я знаю, никого не удалось спасти. Ученые так и не поняли почему.
Потрясенно молчу, обдумывая его слова. Я догадываюсь, в чем причина. Скорее всего все дело в сердцах хакатури. Меня поили какой-то дрянью, сделанной на их основе, поэтому я не только выжила, но и встала на ноги очень быстро. Если Картер рискнул спасти Джареда, скорее всего он мог как-то применить сердца, но не сказать об этом врачам. Впрочем, это только догадки, спросить об этом у Картера я не могу.
Поворачиваюсь к Джорджии, которая выглядит совершенно подавлено.
— Джо, ты знала об этом?
Она трясет головой и с дрожью произносит:
— Догадывалась.
Вот же черт. Чтобы не развивать эту тему, поворачиваюсь к Джареду.
— Мне жаль, — произношу негромко. Он лишь кивает. Вздыхаю и спрашиваю. — Почему же нам сказали, что ты умер?
Джаред даже рта раскрыть не успевает, Джо отвечает вместо него:
— Никто не знал об обратном. Только семья, несколько военных и ученых. Нам запретили рассказывать хоть кому-то, что Джареда удалось спасти. Кроме того, один из ученых сказал, что в случае проявления агрессии, Джареда… — она судорожно вздыхает, — устранят.
Во все глаза смотрю на нее, а потом на капитана. Он в который раз только пожимает плечами.
— Но они ведь убедились, что ты не опасен и отпустили. Так? — уточняю я.
Джаред поджимает губы и заявляет:
— Нет. Я сбежал около месяца назад.
— Что?! — вскрикиваем одновременно с Джо, потрясенно переглядываясь.
— Джексон помог мне, — сообщает Джаред.
— Джексон? — снова одновременно спрашиваем мы.
Джексон Купер? Мистер Закон, который отказывался отправиться за сестрой, чтобы не стать дезертиром, помог сбежать своему брату?
Но Джо в этот момент волнуют совсем другие мысли, потому что она спрашивает:
— Вы помирились?
— Да, — коротко отвечает Джаред.
— Наконец-то, — с облегчением вздыхает она, а потом оглядывается по сторонам, словно ищет что-то или кого-то. — А где он?
Такое ощущение, будто Джо ждала, что Джексон неожиданно появится в помещении.
— Далеко отсюда. Там, куда мне больше нет хода.
С шумом выдыхаю. Этого еще не хватало. Выходит, от Джареда будет мало пользы, и нам придется убираться отсюда самостоятельно. Да что ж такое-то?
— Что это вообще за место? — спрашивает Джо, а потом начинает сыпать вопросами: — Что ты делаешь здесь? И почему тебя называют Главным? И..?
— Стоп, — тормозит ее Джаред. — Давай по порядку. Начнем с того, что военные всегда были в курсе того, что здесь поселились люди. Это произошло вскоре после вторжения. Мы предложили им эвакуироваться в более безопасное место, они отказались. Но мы продолжили приглядывать за ними, изредка оказывая посильную помощь. Доставляли еду, одежду, медикаменты. Они просто выживали, не доставляя нам никаких проблем, а мы старались держать их на виду, ведь любой человек является потенциальным носителем. Или объектом охоты. — Джаред делает короткую паузу, давая нам время осознать сказанное, потом продолжает. — По второму вопросу. Когда я сбежал из лаборатории, меня ожидаемо захотели вернуть в клетку. Военные объявили меня не только дезертиром, но и тем, кто несет потенциальную угрозу для человечества, ведь ученые провели недостаточно опытов, чтобы доказать обратное.
— Чушь собачья! — гневно перебиваю я. — Мы такие же, как все!
Джаред одаривает меня снисходительным взглядом, а Джо выглядит еще более напряженной.
— Это знаешь ты, я и все остальные, но некоторым на это наплевать, — прохладно произносит Джаред. — Если какой-то человек, имеющий докторскую степень, решает совершить научный прорыв, он не будет размениваться на чью-то жизнь.
— Как военные допустили это? — все еще не в силах поверить в то, что он говорит, спрашиваю я. — Ты ведь один из них!
— У меня есть несколько предположений, но все они не имеют никакого значения прямо сейчас. Джексон и мама пытались добиться свидания со мной, учеными, руководителем лаборатории и базы, но каждый раз натыкались на стены. Ответом им служила одна и та же отговорка. С капитаном Купером все в порядке, но пока вы не можете с ним увидеться. С тем же успехом меня могли просто убить.
— Боже, Джаред, как же ты сбежал? — спрашивает Джо дрожащим голосом.
Джаред переводит взгляд на стену у меня за спиной, но когда он заговаривает, я понимаю, что он вряд ли видит хоть один предмет в этой комнате.
— Джексон подключил наших сослуживцев. Вместе мы прошли горячую точку, парни не отказали в помощи. Сам он во время моего побега находился у портала, так что на него не легло никаких подозрений. Оставалось только решить, что мне делать дальше. Сунуться в город, как и на одну из баз я не мог. Поэтому Джексон решил использовать это место, тем более в последние пару месяцев военным стало не до него. У них и без того было море проблем.
Джаред замолкает, а я вновь осматриваю его "маскировку", а это не что иное, как она, — линзы в контейнере на столе и татуировка, как у Джексона.
— Что произошло дальше? — тихим голосом спрашивает Джо.
На секунду наши с Джаредом взгляды пересекаются. Понимаю, что ничего радужного в его рассказе не будет.
— Джексон пришел договориться с тогдашним Главным, но тот не захотел идти на контакт. Он заявил, что не будет помогать военным, раз они отвернулись от них. Между ними произошла стычка, в ходе которой Главный погиб. Джексон убил его. В итоге он должен был занять его место или умереть.
Не сдерживаюсь и фыркаю.
— Что за Средневековые методы?
Джаред одаривает меня тяжелым взглядом.
— Хочешь ты это признавать или нет, но мир изменился. И эти люди несколько месяцев жили по его новым законам. Естественно, они не захотели ничего менять. У Джексона не было выбора, и он стал их Главным.
Мы с Джо вновь переглядываемся.
— Так вот зачем татуировка и линзы? — озвучиваю свою догадку. — Ты выдаешь себя за Джексона?
Джаред кивает.
— Строго говоря, Джексон был Главным всего несколько дней. Я сменил его так, что никто этого не заметил.
— А как же глаза? — спрашиваю я, потому что вижу нестыковку. — Никого не смутило, что у тебя они карие, а не голубые как у Джексона?
Джаред молчит, вглядываясь в мое лицо, затем отвечает:
— Дьюк подсказал Джексону идею с линзами и подменой. С голубыми глазами брата видело всего несколько человек.
— Вы их подкупили? — спрашивает Джо.
Джаред едва заметно напрягает плечи, а по его красноречивому взгляду я понимаю, что никто никого не подкупал. Наверняка их пришлось убрать. Холодок пробегает по спине, когда я понимаю, что мир действительно меняется в самую худшую сторону. Всем плевать на человеческие жизни, люди готовы на все, лишь бы поиметь свою выгоду. И братья Купер оказались ничем не лучше. Но кто я такая, чтобы их судить?
— Да, — легко лжет Джаред, чтобы успокоить сестру.
Смотрю на него, обдумывая все, что он рассказал. Ясно одно. Джаред не может покинуть эти места. Теперь это его дом. Да и куда ему идти? Он беглец, которого наверняка до сих пор разыскивают военные. А это значит, что нам с Джо придется разбираться самостоятельно. Но я все еще рассчитываю хоть на какую-то помощь.
— У тебя есть способ связаться с Джексоном? — спрашиваю я.
Он качает головой.
— Здесь — нет. Взрыв уничтожил практически все вокруг. Часть тоннелей завалило. Ближайшая точка связи в Хартфорде. Это соседний город. Взрывная волна разрушила только его часть, остальная осталась более-менее невредимой. Но соваться туда — безумие. Город кишит монстрами. Кроме того, из портала появились другие твари. Насколько они опасны, мы пока не установили.
Значит, самки уже здесь. Если они получат достаточное количество сердец, вскоре у них появится потомство, которое либо останется здесь, чтобы захватить как можно больше новых носителей, либо придут матки, если еще не сделали этого, чтобы открыть новые порталы в какие-нибудь другие миры.
Потираю виски, от физического и эмоционального утомления, а также обилия информации голова болит все сильнее.
— Выбора нет, нам придется отправиться в Хартфорд, — устало произношу я, глядя на Джареда. — Задерживаться здесь равно самоубийству. Ты поможешь?
— На ближайшей территории безопасно даже на поверхности, но ночью все равно лучше не выходить, — серьезно говорит он. — Утром подумаем, что можно сделать. Уверен, вы нуждаетесь в еде и отдыхе, а также хотите привести себя в порядок.
— Подождите, — тормозит нас Джо, поднимает руки на уровень груди и выставляет перед собой раскрытые ладони. — Эмили, я только нашла брата. Мы не можем уйти вот так.
Смотрю на нее тяжелым взглядом.
— Джо, ты знаешь от кого мы бежим и почему. Если Кеннет найдет это место и нас здесь, он убьет всех, кто встанет у него на пути. Будь уверена в этом. Возможно, тебя не тронет, чтобы вернуть в свой мир и заставить работать дальше. Но это вряд ли.
— По-моему, ты утрируешь, — миролюбиво произносит Джо. — В лаборатории остались все мои записи. Картер найдет того, кто сможет в них разобраться. Ты ведь знаешь Картера. Кеннету незачем идти за нами.
Да, я неплохо узнала Картера, отчего теперь не испытываю ничего, кроме страданий. Но еще мне не составило труда разобраться в личности Кеннета. Мельком смотрю на Джареда, который ловит каждое слово.
— Ты не права. Он придет за мной.
— Да почему? — упрямится Джо.
Недовольно поджимаю губы, неужели так трудно просто взять и поверить?
— Я убила Марлин, ясно? — выпаливаю я. — Прямо перед тем, как забрать тебя из лаборатории и сбежать.
Джо удивленно хлопает ресницами.
— Что еще за Марлин? — спрашивает она, не проявляя особых эмоций по поводу того, что я отняла чью-то жизнь.
Вздыхаю. Надо было рассказать ей об этом раньше.
— Дочь Кеннета.
Джо во все глаза смотрит на меня, потом качает головой.
— Боже… — шепчет она.
— Он нам не поможет, — произношу твердо. — Мы сами за себя.

Глава четвертая

В кабинете Джареда проводим еще около получаса, прежде чем раздается короткий стук в дверь. После разрешения войти, на пороге возникает Молли, которая пришла, чтобы проводить нас с Джорджией в помещение, где нам предстоит провести эту ночь. Узнаю девушку в ту же секунду, как только она переступает порог. Мы виделись несколько раз, а общались всего однажды, но ее рыжие волосы, россыпь веснушек на лице и необычные темно-зеленые глаза я запомнила хорошо. Судя по любопытству, написанному на ее лице, Молли тоже помнит нашу прошлую встречу. Она внимательно вглядывается в мои глаза, а после стреляет взглядом в Джареда.
— Главный, — коротко приветствует она, затем возвращает внимание мне. — Не думала, что еще когда-нибудь встретимся, Эмили.
Джаред переводит внимание с нее на меня и обратно, а потом спрашивает без особого интереса:
— Вы уже знакомы?
— Я бы так не сказала, — произношу устало, не имея никакого желания продолжать общение сегодня. Я совершенно без сил и хочу лишь поскорее добраться до кровати. — Мы виделись на базе D-12 незадолго до того, как сели в тот вертолет и полетели к порталу. Она бывшая девушка Мэйсона.
Молли слегка приподнимает брови, будто удивляется тому факту, что я в курсе их взаимоотношений. Строго говоря, я ничего о ней не знаю, а то, что она являлась девушкой Мэйсона, — всего лишь догадка Брит.
— А ты — действующая девушка Бэлла? — спрашивает Молли, с вызовом глядя на меня.
С секунду растерянно смотрю в ответ, перевожу внимание на Джо, но та тактично делает вид, что ничего не слышала. Джаред продолжает стоять возле стола и оглядывать нас без всякого выражения на лице.
— Я никогда не была девушкой Мэйсона, — зачем-то говорю я, возвращая взгляд на Молли.
Она усмехается и пожимает плечами.
— Тогда при следующей встрече спрошу у него, почему он утверждал обратное.
Поджимаю губы, не желая быть тем, кто донесет до нее печальную новость, но, кроме меня и Джорджии, этого сделать некому, а Джо вряд ли заговорит на эту тему, поэтому я беру себя в руки и выдаю на одном дыхании, пока не передумала:
— Мэйсон погиб.
Молли мгновенно перестает улыбаться, ее лицо бледнеет, отчего веснушки еще сильнее выделяются на светлой коже.
— Что? — полным недоверия шепотом произносит она.
— Когда это произошло? — в ту же секунду интересуется Джаред, становясь еще мрачнее, чем был за секунду до этого.
— Пару недель назад, — сообщаю я, испытывая невероятную горечь оттого, что приходится возвращаться воспоминаниями в ту ужасную ночь.
Джаред хмурится и несколько секунд задумчиво смотрит на Молли, после чего переводит внимание на меня и уточняет:
— Когда вы вернулись?
— Утром будет три дня, — тут же отвечаю я, непонимающе глядя на него.
К чему он ведет?
— Откуда тогда знаешь про Мэйсона? — спрашивает Молли, опережая вопрос Купера.
Переглядываемся с Джо, но она только пожимает плечами, перекладывая на мои плечи возможность отвечать на те вопросы, возвращаться к которым я не имею ни сил, ни желания.
— Он отправился за нами в тот мир, — признаюсь я, вспоминая нашу встречу и ту отвратительную сцену в машине, когда мы ехали к порталу. Вижу недоумение на лицах Джареда и Молли, поэтому интересуюсь, чтобы хоть на мгновение перестать думать о произошедшем. — Джексон не говорил об этом?
Джаред отрицательно качает головой, с задумчивым выражением потирая правую бровь указательным и средним пальцами.
— Мы связывались по рации через несколько дней после взрыва, а до этого виделись около месяца назад, когда он вводил нас в курс дела по поводу этого места.
Задумчиво киваю. Судя по всему, здешний портал взорвался вскоре после того, как Мэйсон и его небольшой отряд перешли на ту сторону. Неудивительно, что Джексон был занят более насущными делами, чем обсуждение с братом действий своих людей.
— Он был один? — вырывает меня из мыслей Джаред.
Прежде чем ответить, делаю глубокий вдох и медленный выдох, но это не помогает справиться с зарождающимся ощущением жжения в горле.
— Нет. С ним было еще четверо военных. Хейворд, Янг, Одли и Итан. — Делаю короткую паузу, а потом сообщаю. — Все они погибли.
Молли прикрывает глаза и встряхивает рыжими волосами. По всей видимости, эти фамилии были ей хорошо знакомы. Джаред остается бесстрастным, только задумчиво смотрит на свою подчиненную, если ее вообще можно так назвать в данных обстоятельствах. Понятия не имею, сохранилась ли между ними субординация, ведь, строго говоря, Джаред больше не капитан армии. А что здесь делает Молли и носит ли она все еще звание лейтенанта — непонятно.
— Как это произошло? — тихим шепотом спрашивает Молли.
Не хочу вновь погружаться в подробности, поэтому отвечаю коротко:
— Монстры.
Но несмотря на все ухищрения, против воли погружаюсь в воспоминания, в которых Кеннет добил Мэйсона, с хладнокровным выражением на лице приставил пистолет к моей голове, а после без лишних раздумий выстрелил в папу. И в тот же миг мысленно переношусь в момент, когда я сама с таким же невероятным хладнокровием выпустила пулю в лоб Марлин. Все это говорит мне об одном.
Быть монстром —  не значит иметь уродливую внешность, острые зубы и когти. Чудовище — это состояние души. И я по праву отношу себя к особому виду монстров.
— Думаю, на сегодня достаточно, — объявляет Джаред и одаривает Молли многозначительным взглядом. — Проводи девушек в одну из спален, утром встретимся здесь же после завтрака. И еще, — говорит он и переводит внимание на нас с Джо. — Никому из местных жителей не следует знать, что мы были знакомы до этой ночи. И уж тем более о том, что ты моя сестра. Чтобы избежать лишних вопросов, зовите меня Главным.
— Хорошо, — соглашается Джорджия.
Я просто киваю.
— Идем, — бросает Молли и быстрым шагом направляется к выходу из кабинета.
Джо бегло прощается с братом, забираю со стола свою маску, и мы выходим в коридор следом за Молли. Теперь, когда мной не владеет страх перед неизвестностью, я могу чуть подробнее рассмотреть коридор. Хотя, честно говоря, рассматривать тут особо нечего — грязно-зеленые стены, серый потолок и прямоугольные лампы освещения на нем примерно в трех метрах друг от друга. Молли ведет нас в ту сторону, откуда ранее привел Дьюк. Возвращаемся к развилке и сворачиваем в соседний коридор.
— Старайтесь вести себя тише, — инструктирует Молли. — Сейчас глубокая ночь, и все спят. Я подготовила вам кровати в той же комнате, где сплю сама, поэтому утром быстро покажу, что здесь и как.
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я, пока мы шагаем по коридору, который практически идентичен прошлому.
Молли оглядывается, смотрит на меня с явным непониманием и спрашивает:
— В смысле?
— Ну, ты тоже типа дезертира или?.. — не договариваю, потому что Молли награждает меня предостерегающим взглядом.
— Я на задании, — звенящим то ли от обиды, то ли от злости голосом объявляет она.
— И что это значит? — уточняю на свой страх и риск.
Кажется, я в шаге от того, чтобы довести эту девушку.
— Джексон Купер лично отобрал несколько человек, чтобы помогать Главному и приглядывать за местными. Я вошла в эту пятерку и приехала сюда в тот же день, что и Главный.
Задумчиво киваю, хотя Молли не может этого видеть. Хочется спросить, за какие заслуги ей оказали подобное доверие, но я этого не делаю. Ни к чему злить ее еще больше. Вместо этого решаю уточнить:
— Где вы были, когда взорвался портал?
Несколько секунд Молли продолжает шагать, не сбавляя шага, потом тяжело вздыхает и отвечает:
— Я спала. Это произошло ночью. Большинство людей находились под землей, поэтому потери были минимальными. Погибли четверо дозорных, находившихся на поверхности, а также несколько человек, что были в обвалившихся коридорах. Грохот и тряска стояли невообразимые, но подавляющее число тоннелей выстояло.
Оставшийся путь преодолеваем в тишине. Идти приходится недалеко, и уже через несколько минут и пару поворотов оказываемся перед одной из нескольких одинаковых дверей. Молли прикладывает палец к губам, после чего бесшумно распахивает створку. Оказываемся в небольшом помещении, явно какого-то технического назначения, но переделанном под спальню. Вдоль стен и в середине ровными рядами стоит десяток узких коек, которые явно взяли в какой-то больнице. Молли показывает нам с Джо на две соседние кровати у стены. Подхожу к своей, снимаю куртку и ботинки, так как переодеться мне не во что, то ложусь прямо так. Вообще нам с Джо не помешал бы душ, но, думаю, это может подождать до утра, чтобы не доставлять Молли лишних проблем.
Усталость и напряжение последних дней дают о себе знать, но еще какое-то время я не могу уснуть. Осматриваю помещение, отмечая, что с нашим появлением осталось всего три свободные кровати. Обитательницы импровизированной спальни давно видят десятый сон, и я закрываю глаза, прислушиваясь к мерному дыханию девушек. Поднимаю руку, ладонь смыкается на кулоне, висящем на шее. Кристалл холодит пальцы, и мне кажется, что он еще никогда не был настолько ледяным. Уставший мозг развивает бредовую идею о том, что это сердце вслед за сердцем Картера охладело ко мне. Но я ни за что не расстанусь с подарком. Даже если Картер возненавидел меня, мои чувства по-прежнему живы. И им понадобится время, чтобы остыть, хотя я более чем уверена — этого не произойдет.
С мыслями о Картере я засыпаю. Так же, как вчера и за день до этого.

Глава пятая

В подземелье нам приходится провести гораздо больше времени, чем мне бы хотелось. Если быть точной — не меньше трех дней, возможно, дольше. Из-за отсутствия дневного света и постоянного однообразия, кажется, будто время тянется бесконечно. А причина того, почему мы до сих пор здесь, до банального проста. У Джареда возникли какие-то проблемы, и из-за них он не может покинуть свой новый дом и людей, оказавшихся в его подчинении. На это время Главный передал нас с Джо на попечение Молли, которая показала нам все и рассказала о местных правилах и законах, а также познакомила с населением, представляя новенькими.
Все эти дни меня не покидает постоянное напряжение, ведь внутренне я готовлюсь к тому, что вот-вот появятся преследователи из другого мира и прервут мое существование. А также жизни множества невинных людей.
Джо целиком берет на себя функцию по коммуникации с местными, а я практически все время нахожусь в пучине мрачных раздумий. Это и скорее всего то, что у меня непривычные для людей глаза, без труда ограждает мою персону от лишнего общения. Да мне его и не хочется. Ведь с каждой новой минутой, проведенной в подземном убежище, я чувствую, как время безвозвратно утекает сквозь пальцы, постепенно лишая нас шанса уйти невредимыми.
На второй день я даже явилась к Джареду и объявила, что мы с Джо должны уйти, желает он нам помогать или нет. Думала, после этой встречи у меня появится сквозная дыра в голове, покрытая льдом от его яростного взгляда. Тогда Купер заявил, что ни за что не отпустит сестру без сопровождения. А сопровождать ее он должен обязательно лично.
И вот сегодня, оставив Джо с Молли, вновь отправляюсь на поиски Джареда. Что бы он ни говорил, но ожидание меня убивает. Я больше не могу сидеть сложа руки. Еще в первый день мне удалось запомнить расположение нужных коридоров, поэтому найти его кабинет не составляет труда.
Останавливаюсь напротив двери, коротко стучу и, не дожидаясь позволения войти, распахиваю створку. Разочарованно вздыхаю, ведь внутри пусто и темно. Но противоположная входной дверь оказывается открыта, поэтому я прохожу в помещение, не желая так легко сдаваться. Там, куда я шагаю, тоже отключено освещение, но с недавних пор меня больше не пугают темные пространства. Не успеваю окликнуть Джареда, как он объявляется на пороге, остановившись на миг, когда замечает меня.
— Что случилось? — спрашивает он, закрывает за собой дверь и проходит к столу.
— Ничего, — тут же отвечаю я. — Хотела узнать, есть ли какие-то новости? И когда мы сможем отправиться в путь?
Джаред тяжело вздыхает, открывает ящик стола и достает оттуда черную маску, похожую на мою, только без рисунка.
— Дьюк и еще несколько человек были у портала, — сообщает он.
Внутренне напрягаюсь, ожидая услышать новость о том, что в наш мир прибыла армия пришельцев, каждый из которых желает моей смерти.
— И что там? — уточняю, стараясь говорить ровно.
Судя по пристальному взгляду Купера, у меня не получается обмануть его.
— Все тихо, — сообщает он. — Ни людей, ни новых тварей.
С облегчение выдыхаю.
— Отлично. Но мы все равно не можем задерживаться здесь еще дольше.
Джаред серьезно кивает и достает контейнер для линз из того же ящика, что и маску.
— Знаю, — говорит он, глядя мне в глаза. — Сегодня мы отправимся в Хартфорд, чтобы связаться с Джексоном и договориться о месте, где он сможет вас забрать.
Не могу сдержать улыбку. Наконец-то хоть какие-то действия. Но улыбка постепенно угасает, когда я вижу, что Джаред остается таким же грозным. Не то, чтобы я ожидала от него ответных положительных эмоций, вовсе нет, просто его суровость, не уменьшившаяся ни на грамм, начинает напрягать.
— Будут какие-то трудности? — уточняю на всякий случай.
— На первом этапе точно нет, — задумчиво произносит он. — А вот, когда доберемся до Хартфорда, вполне могут возникнуть.
Хмурю брови, сосредоточенно глядя на него, но, похоже, Джаред ничего не собирается добавлять. Поэтому я заваливаю его вопросами:
— А подробнее можно? Что за этапы? Ты сам будешь нас сопровождать? А как же местные проблемы?
Купер останавливает меня взмахом руки и смеряет снисходительным взглядом.
— Да, я сам буду сопровождать вас. С нами отправится еще пара людей из тех, кто в курсе обо мне. За несколько дней моего отсутствия ничего критичного не случится. По поводу этапов. Для начала нам нужно выйти из города. Пойдем под землей по красной ветке, она практически все время ведет в нужном нам направлении. На предпоследней станции придется подняться на поверхность, чтобы не делать большой крюк. Оттуда продолжим путь по земле.
Задумчиво киваю и считаю нужным уточнить:
— А почему не проделать весь путь по поверхности?
Джаред отвечает без промедления:
— В тоннелях дорога более ровная, так будет быстрее. Кроме того, почти все тоннели, по которым нам предстоит пройти, не завалены и проверены на отсутствие монстров.
— Подожди, — вклиниваюсь я. — Что значит — почти все не завалены?
Джаред вздыхает.
— Есть пара мест, где обрушились своды, но я отправил людей на расчистку. По получившимся коридором мы без проблем пройдем, куда нужно.
Некоторое время с сомнением смотрю на него, потом все же киваю. Ему виднее, ведь он живет в этих местах дольше меня.
— Ладно, пусть так. Когда выдвигаемся?
— Прямо сейчас. Но сначала возьмем припасы и оружие.
— Хорошо, — удовлетворенно киваю я и поворачиваюсь в сторону выхода.
— Эмили? — окликает Джаред, и я замираю.
Не помню, когда в последний раз он называл меня по имени. Оборачиваюсь и выжидательно смотрю на Купера.
— В чем дело?
Джаред протягивает мне контейнер с линзами, хмурюсь, но машинально принимаю его.
— Тебе это пригодится, — серьезно заявляет он, отчего моя растерянность только возрастает.
— Зачем? — спрашиваю недоуменно. — Твои люди видели мои глаза…
— Это не для них, — говорит он и, видимо, заметив, что для меня ситуация яснее не становится, поясняет все тем же тоном. — Рано или поздно вы окажетесь на одной из баз или эвакуированных зон. Тебя увидят военные или кто-нибудь из ученых.
Качаю головой, хмуро глядя на него.
— Не понимаю… Думаешь, меня запрут в лаборатории как тебя?
— Уверен в этом, — жестко произносит он, отчего у меня появляется желание отступить, но я этого не делаю.
— Дядя не позволит…
— Послушай, — перебивает он, сверля меня непреклонным взглядом, — ты ошибаешься, если думаешь, что полковник Грант всесилен. Над ним стоят более влиятельные люди. Если захочешь рассказать ему при встрече о своих приключениях — вперед. Но я бы не стал этого делать. И никогда бы не снимал линзы в присутствии других людей.
Ошарашенно смотрю на него, ощущая странную тяжесть в груди. Мне будто сообщили о предательстве родного человека. Я не верю, что дядя сделает мне что-то плохое, но в то же время понимаю, что Джаред прав. Дядя там не один. Кроме того, Джексон может доставить нас не к нему, хотя об этом вообще думать не хочется. Смотрю на каменное выражение лица Джареда, даже сквозь линзы вижу бурю в его глазах. Пусть он никогда не расскажет о предательстве тех, кого считал своими, но сейчас, в эту самую секунду, ему не скрыть от меня того, что он испытывает по этому поводу.
Некоторое время стою молча. Не могу понять причину, по которой Джаред решил помочь мне. За эти дни ближе мы не стали. В конце концов произношу на удивление хриплым голосом:
— Спасибо. За совет.
Джаред коротко кивает, берет со стола маску, обходит его и молча шагает к выходу. Плетусь следом, крепко сжимая в руке контейнер с линзами. Чувствую противную горечь, собравшуюся в горле, и огромную тяжесть на плечах, будто на них рухнуло целое здание.
Первый коридор преодолеваем молча, когда сворачиваем в ту часть, где остались Джо и Молли, решаюсь нарушить тишину.
— Мне нужен мой рюкзак, пистолет и меч.
— Заберем на складе, — отвечает он, продолжая шагать в сторону импровизированных спален.
По пути нам встречается несколько небольших групп людей, и всем им что-то нужно от Главного, поэтому наше продвижение существенно замедляется. До выделенной для нас комнаты добираемся только минут через двадцать. Джо, Молли и еще трое женщин, живущих здесь, о чем-то разговаривают с искренними улыбками на лицах. Как только мы заходим, разговор мгновенно прекращается. Молли вопросительно смотрит на Джареда, он жестом дает понять, что все в порядке. Подхожу к своей кровати, беру и надеваю броню, а после подхватываю куртку и маску. Джо тут же поднимается и тихо спрашивает:
— Мы уходим?
— Да, — отвечаю я, замечая ее обеспокоенный взгляд, направленный на брата.
Джаред в этот момент обращается к Молли:
— Отправляйся к Гейлу, он остается за старшего, пока меня не будет. Получишь все инструкции у него.
Девушка поднимается с кровати и кивает с деловитым видом.
— Поняла.
Вчетвером покидаем спальню, Молли желает нам удачи и уходит к неведомому Гейлу, а мы отправляемся на склад.
— Почему Молли не идет с нами? — уточняет Джорджия.
— Тут должен остаться кто-то из тех, кому я могу доверять, — как простую истину сообщает Джаред.
Дальше шагаем молча. До склада приходится идти довольно долго. Не сразу понимаю, что мы направляемся в ту самую сторону, откуда пришли сюда несколько дней назад. Выходим на рельсы, и через некоторое время впереди начинает маячить станция, но наша цель лежит чуть ближе. Слева обнаруживается лестница, по ней поднимаемся на платформу и останавливаемся перед железной дверью, окрашенной в светло-зеленый цвет. Джаред уверенно берется за ручку, тянет на себя и заходит в помещение. Следуем за ним. Внутри оказывается не так много места, потому что почти все пространство заставлено стеллажами с коробками. Не знаю, для каких целей эта комната использовалась раньше, но уверена, что не для этих.
Из-за одного из стеллажей выглядывает Дьюк, коротко кивает нам вместо приветствия.
— Мы почти готовы, — сообщает он.
Иду за Джаредом к небольшому столику, расположенному у противоположной от двери стены. На нем вижу свой рюкзак, меч и пистолет Картера. С облегчением выдыхаю, когда возвращаю себе оружие. Наконец перестаю чувствовать себя беззащитной. Открываю рюкзак, чтобы проверить все ли на месте.
— Я положил туда воду и еду, — раздается рядом со мной, и я с трудом сдерживаюсь, чтобы не схватиться за сердце.
Резко поворачиваю голову и недовольно смотрю на стоящего в двух шагах от меня парня. Это тот самый, что бесцеремонно обшаривал мои вещи при первой встрече.
— Не надо подкрадываться ко мне, — предупреждаю я и возвращаю внимание на содержимое рюкзака.
Внутри и правда находится еда и пара бутылок воды. Достаю скрепленные между собой маски и проверяю спрятанные внутри сердца хакатури. К счастью, все они оказываются на месте. А вот в бутылке с алкоголем явно убыло.
— Прости, — не отстает парень, — я не хотел тебя пугать.
Тяжело вздыхаю, достаю пойло, разведенное с сердцем хакатури.
— Ты не напугал, — говорю я и показываю парню бутылку. — Это кто-то пил?
Он хмыкает и подает мне несколько запасных обойм, которые подойдут к моему пистолету.
— Ричи сделал несколько глотков, но сказал, что это дерьмо невозможно пить.
Качаю головой и не удерживаюсь от замечания:
— Ричи повезло, что тут не яд.
Парень снова хмыкает. Но я не имею особого желания продолжать общение с этим весельчаком.
Убираю обоймы в боковой карман сумки, а бутылку в основное отделение, контейнер с линзами отправляется туда же, после этого застегиваю молнию. Проверяю пистолет и засовываю его за пояс джинсов, надеваю ножны, располагая катану за спиной, и вешаю рюкзак на одно плечо. Поворачиваюсь к остальным, Джаред помогает Джо закрепить на поясе ремень с двумя пистолетами, Дьюк раскладывает припасы по рюкзакам, а парень по-прежнему стоит в нескольких шагах и пялится на меня.
— В чем дело? — спрашиваю напряженно, оглядывая его высокую фигуру и очень короткие почти черные волосы.
Только тут понимаю, что он совсем молодой, вряд ли старше двадцати. Неужели он один из военных, которых Джексон приставил в помощь Джареду?
— Жан, помоги мне, — зовет Дьюк, и парень отходит, так и не ответив.
В течение нескольких минут заканчиваем приготовления, покидаем склад и возвращаемся на пути для поездов метро.
— Надевайте маски, — распоряжается Джаред.
Молча выполняю. Хотя он и сказал, что тут безопасно, перестраховаться никогда не помешает. Думаю, ему, как и мне, не надо напоминать о том, чем грозит нахождение в темноте без маски. Повторно переживать что-то подобное я не желаю. Уверена, Джаред едва ли не в единственный раз, но согласился бы в этом со мной.
Дьюк включает фонарик и идет первым, освещая дорогу. За ним шагают Джаред и Джорджия, они о чем-то тихо разговаривают. Судя по обрывкам фраз, речь идет о Джексоне. Проходим мимо платформы, на которой когда-то люди ожидали прибытие поезда, чтобы отправиться по одним им известным делам. Постепенно углубляемся в тоннель, замечаю несколько ответвлений, но, судя по всему, они нас не интересуют, потому как мы продолжаем движение строго по рельсам. Хотя и не в буквальном смысле. Справа от путей оказывается достаточно места, чтобы можно было идти с комфортом.
Слышу шаги Жана, который следует за мной чуть ли не по пятам, хотя вряд ли может хорошо видеть дорогу, так как свет от фонарика практически не достигает нас.
За час пути минуем всего одну станцию, платформа на которой оказывается завалена каким-то мусором и костями. Запаха разложения нет, что наводит на мысли о том, что тела обглодали полностью и довольно давно. Хмурю брови и ускоряю шаг, чтобы догнать Джареда. Он поворачивает голову и вопросительно смотрит на меня. Кивком указываю на россыпь костей и интересуюсь:
— Так и должно быть?
— Что там? — тут же спрашивает Джо, поворачивая голову в указанном направлении.
Не знаю, хорошо это или плохо, что она не может видеть всей картины.
— Ничего, — говорит ей Джаред, после чего поворачивается ко мне. — Да. Думаю, все это осталось с первых дней после вторжения. Но здесь давно нет монстров, люди вытеснили их и перекрыли входы в тоннели.
Киваю, но продолжаю хмуриться. Ему не удалось меня убедить. Некоторые твари дорастают до таких размеров, что их не остановит даже толстое бетонное перекрытие. Вспомнить хотя бы стену, которую строили вокруг аномалии, и как ее одним махом разрушили монстры.
— Сколько еще впереди станций? — уточняю я, прежде чем отойти.
— Семь, — коротко отвечает Джаред.
Значит, идти примерно столько же часов. При условии, что расстояние между станциями приблизительно одинаковое. Возможно, дорога отнимет больше времени с учетом привалов.
Вновь сбавляю шаг, оставляя брата и сестру в относительном уединении. Краем глаза замечаю, что Жан равняется со мной и идет рядом, периодически бросая на меня любопытные взгляды. Вновь по необъяснимой причине начинаю раздражаться. Что ему от меня надо?
— Послушай, Жан… — начинаю я, он заговаривает секундой позже.
— Я хотел извиниться.
Едва не сбиваюсь с шага при этих словах. Удивленно смотрю на парня и не могу удержаться от вопроса:
— За что?
Жан пожимает плечами.
— За наше поведение при первой встрече. Дядя обычно не ведет себя с женщинами так грубо, но вы появились словно из ниоткуда, да еще и были вооружены не совсем обычно. Мало кто ходит с мечом, знаешь ли. Даже те, кто прошли обучение, предпочитают более привычный огнестрел, — он указывает на висящий перед животом автомат.
Пару секунд раздумываю над тем, что он сказал. В данный момент я больше не испытываю раздражения.
— Тебе не за что извиняться, — говорю я, а после короткой паузы уточняю. — Выходит, Дьюк твой дядя?
— Да, — с улыбкой подтверждает Жан и охотно продолжает болтать. — Он брат моей мамы. После того как началось вторжение, мои родители погибли. Дядя позаботился о моей безопасности и определил на одну из эвакуированных зон. Там я вызвался добровольцем в специальное подразделение для гражданских, владеющих оружием, чтобы в будущем защищать невинных от опасности. Дядя иногда заглядывал, чтобы проверить мои успехи, а около месяца назад предложил мне отправиться с ним на секретное задание майора Купера.
Понимаю, что с улыбкой слушала его болтовню ровно до этого момента.
— Что? — переспрашиваю, едва не закашлявшись от собственной поспешности.
— Что? — недоуменно переспрашивает Жан.
— Ты сказал — майор Купер, — нетерпеливо поясняю я. — Джексон теперь майор?
— А, это. Да. Насколько я понял, новое звание он получил совсем недавно.
Искренне улыбаюсь. Я рада за Джексона и при встрече обязательно поздравлю его с повышением. Смотрю в спину Джареда, и улыбка медленно сползает с лица. Не думаю, что его гложет зависть по поводу того, что брат стал майором, а сам он навсегда останется дезертиром. Зато Джаред жив и свободен.
— Так вот, — продолжает Жан, прерывая мои мысли, — сначала мы добирались до лаборатории через самую настоящую мясорубку, а потом устраивали побег для будущего Главного…
— Дюмонд! — строго обрывает Джаред, притормозив и на несколько мгновений обернувшись.
Джо при это с любопытством смотрит на Жана. Уверена, она хочет узнать подробности освобождения Джареда не меньше, чем я.
Щеки Жана краснеют, и он поспешно кивает.
— Понял, Главный. Молчу.
Удивленно смотрю сначала в спину отвернувшегося и как ни в чем не бывало продолжающего путь Джареда, а потом и на Жана. Спрашиваю, понизив голос:
— Ты участвовал в организации побега?
— Да, — так же тихо подтверждает он и опасливо смотрит на Купера.
Не рискую расспрашивать подробнее, хотя мне безумно любопытно, как все прошло. Думаю, Джаред не обрадуется, если услышит тему нашего разговора, поэтому я спрашиваю о другом.
— Твоя фамилия Дюмонд?
Жан кивает с грустной улыбкой и поясняет:
— Мой отец был французом. Отсюда и имя. Мама обожала все, что связано с этой страной.
Он погружается в свои мысли, и я тоже молчу. Вспоминаю своих родителей. Надежду встретить маму я потеряла давным-давно. Уверена, она погибла в самом начале разразившегося хаоса. Стоит признать, что образ жизни, который она вела, не позволил бы ей продержаться слишком долго. Иначе дядя Майк нашел бы ее. К моему удивлению, сейчас я почти спокойно воспринимаю мысль о том, что лишилась и мамы, и папы. Нет, боль потери никуда не делась, но я не могу позволить себе продолжить страдать и убиваться. Как бы это ни звучало, у меня нет на это времени. Если я сама хочу выжить, то должна продолжать борьбу.
Примерно через час пути в однообразной обстановке, впереди появляется то, что выбивается из общей картины. Первый завал, о котором упоминал Джаред. Он образовался сразу после очередной платформы. Огромный кусок потолка рухнул на рельсы, завалив большую часть пути.
— Здесь вообще можно попасть на ту сторону? — с сомнением спрашиваю я, оглядывая груду обломков, не вижу при этом, чтобы кто-то расчищал завалы.
— Это хоть безопасно? — тут же следует вопрос от Джо.
— Сейчас разберемся, — уверенно говорит Джаред и вместе с Дьюком направляется к обвалу.
Мы втроем остаемся на месте. Поднимаю голову и осматриваю своды. По виду вроде ничего не должно рухнуть, но я в этом не специалист. Наблюдаю за тем, как Джаред и Дьюк осматривают завалы, судя по их напряженным спинам — что-то не так. Отхожу от Джо и Жана и направляюсь к ним.
— В чем дело? — спрашиваю, ощущая нарастающее беспокойство.
— Тут не пройти, — объявляет Джаред.
Да неужели?
— Ну, это и так было понятно.
Купер бросает на меня свой коронный раздраженный взгляд.
— Путь должны были расчистить, — поясняет Дьюк, не отрываясь от разглядывания того, что осталось от потолка. — Пару дней назад для этого сюда отправилось несколько человек.
— Может, их завалило? — предполагает Жан, при этом отступая на пару шагов назад и утягивая за собой хмурую Джорджию.
Джаред отрицательно качает головой.
— Нет. Все выглядит точно так же, как и в тот день, когда я был здесь впервые.
— Куда тогда делась группа? — озабоченно спрашивает Дьюк и оглядывается, словно ждет, что люди сейчас объявятся.
— Отлынивают? — предполагаю я, осматривая пустую платформу.
— Нет, — снова отрицает Джаред. — Отряд пошел добровольно, никто их не заставлял.
Пару минут напряженно переглядываемся. Чем дольше мы вот так стоим, тем сильнее мне все это не нравится. В конце концов не выдерживаю и спрашиваю:
— И что будем делать? Разбирать завал?
Джаред отвечает своим любимым словом:
— Нет. Это отнимет слишком много времени. Поднимемся на поверхность и продолжим путь. Далее попробуем найти следующую станцию и спуститься там.
Купер отходит от завалов и шагает в сторону платформы. Забирается на нее и подает руку Джо. Жан в это время помогает подняться мне.
— Если выход окажется завален, нам придется вернуться? — спрашиваю я, обернувшись в сторону тоннеля.
Слышу вздох Джареда, но ответа не следует. Закатываю глаза. Хотя чего я ожидала? Купер остается собой в любой ситуации.
Пока Джаред и Дьюк исследуют указатели, решая в сторону какого эскалатора нам отправиться, я выбираю ближайший. Посмотрю, может, наверху тоже есть завалы. Тогда выбор будет очевиден. Прислушиваюсь к тихим голосам мужчин и шагаю по ступенькам. Ближе к концу лестницы интуитивно замедляю шаг, не сразу понимая, что не так. Чувствую противный сладковатый запах, который невозможно спутать ни с чем другим. Тошнота мгновенно подкатывает к горлу, и я замираю на последней ступеньке. Глазам открывается картина, которую я не хотела бы видеть никогда в жизни. Светлые стены и пол залиты кровью, она повсюду, будто кто-то поливал все вокруг из шланга. А еще кости, куски плоти и внутренностей. Прямо передо мной лежит женская рука с отсутствующими тремя пальцами. Пячусь назад, хватаясь за перила, чтобы не свалиться с лестницы.
— Что там? — откуда-то издалека доносится голос Жана.
Ответить не успеваю, внимание привлекает движение возле рамки металлоискателя, валяющейся с противоположной стороны от эскалатора. Если бы не способность видеть в темноте, я бы не заметила… это. Мгновение, и монстр выпрямляется в полный рост, с шумом втягивая носом воздух.
— Бегите! — во всю силу легких кричу я и разворачиваюсь. — Скорее!
Хватаюсь за пистолет и несусь по лестнице, спиной ощущая опасность. Позади раздается невообразимый грохот, но я делаю вид, что ничего страшного не происходит и продолжаю бежать, перепрыгивая через две ступеньки.
Сквозь грохот позади и свое шумное дыхание слышу крик Джареда. Он подталкивает Джо и отдает распоряжения Дьюку и Жану, чтобы те уводили ее к противоположной лестнице, а сам берется за автомат. Спрыгиваю с последней ступеньки и резко разворачиваюсь на шум приближающихся шагов. Продолжаю пятиться назад, наблюдая за тем, как неуклюжий из-за габаритов монстр пытается спуститься на платформу. И хотя он не слишком крупный, примерно с меня ростом, но за счет брони, когтей и выпирающих зубов выглядит все равно внушительно. Он издает грозный клекот и открывает пасть, глядя точно на меня. И я понимаю одно — он выбрал первую цель.
Вскидываю руку с пистолетом, стреляю в тот момент, когда тварь совершает прыжок, чтобы преодолеть неудобные для нее ступеньки. Из-за смены траектории движения, пуля попадает в броню и рикошетит куда-то в сторону. Машинально втягиваю голову в плечи, пригибаюсь и стреляю еще раз.
Одновременно с этим раздается автоматная очередь. Она эхом разносится по всему пространству и больно бьет по ушам. Пули одна за другой попадают в уродливую физиономию все еще находящегося в полете носителя. Секунда, и тварь падает прямо у моих ног. Трачу несколько мгновений, чтобы прийти в себя. Убираю пистолет и легко вынимаю меч из ножен, ожидая того, что неминуемо последует далее. Внимательно слежу за тем местом, где недавно была клыкастая пасть, а теперь красуется тошнотворное кровавое месиво.
Демон появляется столь стремительно, что я едва не упускаю этот момент. Взмахиваю катаной точно так же, как это когда-то делал Картер. К моему удивлению, получается с первого раза. Разрубленное пополам тельце самца хакатури с тихим шлепком падает у моих ног. Опускаю голову и смотрю на дело своих рук. Синее сердце ярким пятном выделяется на фоне черных внутренностей демона. Преодолевая брезгливость, наклоняюсь и поднимаю трофей. Это сердце — первое, добытое мною самостоятельно и честным способом. До этого приходилось только красть или получать в подарок. Обтираю кристалл, прячу его в карман и оборачиваюсь. Джаред стоит в нескольких шагах справа от меня. Дуло его автомата все еще направлено в сторону лестницы. А рукав куртки залит кровью. Глаза расширяются от изумления.
— Ты ранен?! — изумленно восклицаю я.
— Рикошет, — безразлично отвечает он, продолжая смотреть туда, откуда явился монстр.
Рикошет? Но он ни разу не промахнулся, а это значит…
Быстро оглядываюсь, но наверху больше никого нет.
— Надо уходить, — говорит Джаред, поворачиваюсь и вижу, что он переводит внимание на завал.
Делаю то же самое. До слуха доносится тихий клекот, отчего я напрягаюсь сильнее прежнего. Похоже, там есть как минимум один монстр. А значит, отныне тоннели — небезопасное место. А еще, хоть и не специально, но я ранила Джареда. Вот же черт!

Глава шестая

— Вы в порядке? — доносится до меня обеспокоенный голос Джо.
Обернувшись, замечаю, что она спешит в нашу с Джаредом сторону, Жан тенью следует за ней, Дьюк остался неподалеку от лестницы. Он водит автоматом из стороны в сторону, подсвечивая пространство фонариком. Но я могу с точностью сказать, что ни на платформе, ни в тоннеле никого нет. Пока нет. Но это может измениться в любую секунду. Ведь убитый Купером монстр как-то проник сюда.
— Надо уходить, — повторяет Джаред.
Перевожу внимание на него, как и я пару секунд назад, он сканирует пространство на предмет опасности.
— Ты ранен! — восклицает Джо, не обращая внимания на его слова. — Что случилось? Носитель ведь не коснулся тебя, я видела.
Не могу удержаться, чтобы не поморщиться. Мне становится невероятно стыдно за то, что мой промах привел ко всему этому.
— Я в порядке, — отмахивается Джаред и поднимает с пола свой рюкзак, который, вероятно, бросил во время неудавшегося нападения. — Всего лишь царапина. Идем, надо вернуться и предупредить остальных.
— Нет! — протестует Джо, с воинственным видом преграждая дорогу старшему брату. — Нужно оказать тебе первую помощь.
Краем уха слушаю их пререкания, сосредотачивая внимание на завалах. В данный момент по ту сторону не слышно ни одного звука, но это ничего не значит. Возможно, тварь отправилась искать обходной путь. Или набирает разгон, чтобы пробиться силой. Если так, надеюсь, у нее ничего не получится.
— Эмили? — окликает меня Джо, и я перевожу на нее взгляд. — С этим можно что-то сделать?
Она указывает на залитую кровью руку брата. Смотрю на Джареда, который, стиснув зубы и с самым недовольным выражением лица, что я у него когда-либо видела, избавляется от куртки. Надо отдать должное Джо, иногда ее упрямство способно пересилить даже упертость брата.
— У тебя есть аптечка? — спрашиваю у Жана.
Тот открывает рот, но Джо не дает ему сказать ни слова.
— Какая аптечка?! — восклицает она и взмахом руки указывает на мой рюкзак. — У тебя ведь есть эта синяя дрянь.
Поспешно киваю и подступаю к Джареду. Внезапное появление монстра там, где его, по идее, не должно было быть, выбило меня из колеи. Делаю глубокий вдох, чтобы собраться. Не спрашивая разрешения, беру Купера за руку. Сначала нужно убедиться в степени серьезности его ранения. Мы не можем позволить ему напиться. Да, рана заживет быстрее, но в условиях опасности трезвость ума важнее.
Осторожно тяну за рукав куртки Джареда, к моему удивлению, он безропотно терпит вмешательство в личное пространство. После того, как куртка наполовину снята, медленно закатываю окровавленный рукав футболки, краем глаза отмечая, как бледнеют губы Джареда, в остальном он остается бесстрастным, будто вовсе не чувствует никакой боли. Наконец добираюсь до красной борозды чуть ниже плеча. С облегчением выдыхаю. Ситуация не настолько серьезная, какой могла показаться из-за количества крови. Пуля прошла по касательной.
— Царапина, — раздраженно повторяет Джаред и отступает.
Не обращаю на это внимания, потому что Джо права. Обработать надо в любом случае.
— Садись на ступеньки, — распоряжаюсь я, подталкивая Купера к лестнице. Когда он не двигается с места, поднимаю голову и заглядываю ему в глаза. — Джаред, нет времени на упрямство. Окажем тебе первую помощь и уберемся отсюда.
Несколько долгих секунд не происходит ничего.
— Джаред! — сердито восклицает Джо.
Он тяжело вздыхает и неохотно кивает, но не двигается с места и переводит взгляд на Дьюка.
— Дьюк, Жан, осмотритесь. Если увидите кого-нибудь, немедленно возвращайтесь.
— Понял, — серьезно отвечает Жан, достает из кармана еще один небольшой фонарик, включает и вручает его Джо, а после быстро бежит в сторону направляющегося к лестнице дяди.
Джаред провожает взглядом удаляющиеся спины своих людей, только после этого обходит мертвого монстра и садится на четвертую ступеньку эскалатора. Не отставая, следую за ним. Джо остается чуть позади.
— Как ты переносишь алкоголь? — спрашиваю я, скидывая с плеча рюкзак.
Джаред недоуменно хмурится, но все же отвечает:
— Нормально.
Достаю из рюкзака бутылку с синим пойлом.
— Отлично, держи. Сделаешь пару глотков, не больше, а я пока остановлю кровь.
Вручаю ему бутылку и достаю из кармана только что добытое сердце хакатури. Понятия не имею, что делать, чтобы включились его чудесные целебные свойства, но помню, что Картер просто растер его между ладонями, когда лечил мои раны.
Джаред несколько мгновений рассматривает переливающуюся в свете фонарика жидкость, и я оборачиваюсь к Джо, взглядом показывая, чтобы повлияла на брата. Меня он вряд ли послушает. Джорджия понимающе кивает.
— Джаред, пожалуйста, делай, как говорит Эмили. Это поможет.
Растираю ладонями кристалл, ощущая, как с каждой секундой он становится все теплее. Попутно наблюдаю за немым диалогом Куперов. Чем дальше, тем мрачнее становится Джаред. Могу его понять, ведь сейчас не он контролирует ситуацию. И судя по виду, не вполне доволен этим.
— Объясните, что это, — непреклонным тоном требует Джаред, с подозрением смотрит на мои действия и уточняет. — Что ты делаешь?
— В бутылке лекарство, — отвечаю только на первую часть вопроса и тут же поясняю. — Оно отлично заживляет раны. Проверено на себе.
По выражению лица понимаю, что Джаред не верит мне, но прямо сейчас у меня нет для него других объяснений. Да и рассказывать о том, как эта дрянь помогла Джо, не имею никакого желания. Слышу, как по другую сторону завалов возобновились копошения. Значит, тварь, если она вообще там одна, никуда не ушла.
— Эмили, посветить тебе? — спрашивает Джо, подступая чуть ближе.
— Не надо, — отмахиваюсь я. — Я и так все вижу.
— А помощь нужна? — не сдается она.
— Нет, — отвечаю коротко и начинаю интенсивнее растирать кристалл.
Джаред внимательно наблюдает за моими действиями, а после бросает взгляд мне за спину. Обернувшись, замечаю, что Джо отошла в сторону поверженного монстра, а Дьюк и Жан уже возвращаются. Значит, у нас еще меньше времени. Решительно поворачиваюсь к Джареду, к тому же нагревшийся в руках кристалл подсказывает, что готов к действию. Купер в этот момент откручивает крышку и, не раздумывая ни секунды, делает большой глоток. Воспользовавшись ситуацией, прикладываю горячее сердце к месту ранения. Всего на мгновение выражение лица Джареда меняется, и мне кажется, что он оттолкнет меня, но надо отдать должное его выдержке, Купер не делает ничего подобного. Убирает бутылку от лица и пытается отстраниться, но я ему не даю. Строго глядя в глаза, скрытые карими линзами, вцепляюсь в его руку, продолжая прижимать горячий кристалл к ране и медленно водить им по ее поверхности. Чувствую, как под пальцами каменеют мышцы Джареда, но стараюсь не придавать этому значения.
— Что ты делаешь? — прохладно спрашивает он, даже не поморщившись от вкуса мерзкого пойла, а он его немало выпил.
— Лечу твою рану, — сообщаю, все так же неотрывно глядя ему в глаза.
— Лечишь? — с легкой долей удивления спрашивает он и переводит взгляд туда, где я касаюсь его кожи.
Делаю то же самое и с облегчением выдыхаю. Помогло. Кровь остановилась, а царапина больше не выглядит так плохо. Она даже в перевязке не нуждается.
— Что это такое? — спрашивает Джаред, глядя на кристалл в моей руке.
— Сердце хакатури, — сообщаю негромко. — Оно может вылечить за считанные минуты, главное — правильно применить.
Оборачиваюсь на звук шагов. Джаред тут же поднимается, закручивает крышку, отдает бутылку мне и спрашивает у Дьюка.
— Что там?
Дьюк медленно качает головой.
— Чисто, но наверх не выйти. Выходы заблокированы снаружи.
Джаред задумчиво кивает, пока я убираю все в рюкзак и снова вешаю его на плечо. Он переводит внимание с Дьюка на сестру и тут же обращается к ней, на ходу надевая куртку.
— Джорджия, что у тебя?
— Вы только посмотрите на это, — бормочет Джо, освещая труп монстра и с интересом разглядывая его.
Вздыхаю. Папа был таким же. В любой ситуации у него чуть ли не на первом месте стояла наука. В этом они с Джорджией похожи.
Иду к Джо, останавливаюсь в двух шагах и вновь смотрю на монстра, вернее, на то, что когда-то было человеческим лицом. Мертвый демон валяется тут же.
— И что не так? — недоуменно спрашивает Жан. — Страшила как страшила.
— Нет, — возражает Джо, целиком и полностью превратившаяся в доктора Купер. Она обходит монстра по кругу, склоняется и внимательнее оглядывает защитные пластины. — Посмотрите сюда. Судя по тому, как сформировалась защита, этот носитель давно перерос четвертую стадию. Вот только его размер говорит о другом. Это просто невозможно… — она вдруг замолкает и выпрямляется.
Вижу, как расширяются ее зрачки.
— Что? — нетерпеливо уточняет Жан.
— Ничего, — поспешно отвечает Джо и поворачивается к Джареду. — Ты как?
— В порядке, — говорит он и внимательно вглядывается в лицо сестры. — В чем дело, Джорджия? Что не так?
Джо медленно качает головой, а потом неохотно признается:
— Я уверена, что когда-то этот носитель был ребенком.
— Что? — недоверчиво шепчу я, глядя на уродливо раздавшееся тело носителя.
Джо сглатывает и кивает, будто пытается убедить нас в своей правоте.
— Он развился и вырос, просто стал не таким огромным, какими становятся те, кого захватили во взрослом возрасте.
Мрачно переглядываемся. До этой минуты я ни разу даже не задумывалась, какая судьба ждала детей во время начала вторжения. Если взрослый еще мог попытаться отбиться и спастись, когда на него нападали с целью утолить непомерный голод, то дети… у них не было шанса. Видимо, за исключением тех, чьи тела заняли демоны.
Тяжело вздыхаю и вздрагиваю, когда за завалом раздается яростный клекот, сопровождаемый страшным грохотом. Все мгновенно переводят внимание туда.
— Пора убираться отсюда, — говорит Дьюк, и Джаред согласно кивает.
— Возвращаемся. Нужно предупредить остальных и подготовиться к предстоящей атаке.
— Атаке? — пищит Джо, отворачиваясь от объекта своего недавнего интереса.
— Если у одного монстра получилось пробраться сюда из-за обвала, то и другим сделать это большого труда не составит, — поясняет Джаред.
С трудом сдерживаюсь, чтобы не задать поистине идиотский вопрос: "А как же Хартфорд?". Сейчас это будет совершенно не к месту. Очевидно, Купер не может просто уйти, оставив людей на произвол судьбы. Я тоже не желаю им зла, а это значит, что наше с Джо бегство от портала потерпит еще некоторое время. Главное, чтобы за это время преследователи не успели добраться до нас. По какой-то необъяснимой причине их я опасаюсь гораздо сильнее, чем монстров. От вторых хотя бы знаешь, чего ожидать.
Не тратя времени, покидаем платформу и вновь спрыгиваем на пути. В последний раз оглядываюсь на завал и отворачиваюсь, быстрым шагом направляясь вслед за остальными. Когда несколько часов назад мы покидали место, ставшее новым домом для Джареда, я даже подумать не могла, что хоть когда-нибудь вернусь туда снова, не то, что так скоро.
— Джаред, почему не связаться с людьми по рации? — спрашивает Джо.
— Мы слишком далеко, — отвечает он и ненадолго оборачивается, чтобы посмотреть на завал. — Как только связь восстановится, свяжемся с Гейлом. Нужно выставить кордоны.
— Не поможет, — бормочу я.
Джаред резко оборачивается.
— Что?
— Ты слышал, — серьезно произношу я. — Никакие кордоны не выдержат множественной атаки монстров, и ты об этом знаешь. Нужно уводить людей из темноты, иначе все это плохо закончится.
Вижу, как при этих словах, желваки Джареда начинают ходить ходуном. Но он должен понимать, что я права. Не спорю, этим людям удалось вытеснить из подземелья тварей и наладить безопасное существование, но все это закончилось вместе со взрывом портала. Целостность подземелий нарушена, рано или поздно твари хлынут через образовавшиеся проходы и уничтожат все живое на своем пути. От них не будет спасения. Нужно бежать.
Продолжаем путь в гнетущей тишине, каждый из нас погружен в свои мысли, но я уверена, что они схожи. Сейчас Джареду нужно принять непростое решение. Если он хочет спасти людей, доверивших ему свои жизни, он должен придумать, как убедить их уйти с насиженного места. Кроме того, перед ним стоит непростая задача — найти для них безопасное место. Но как это сделать в мире, где в принципе почти не осталось таких мест? К тому же ситуацию осложняет то, что Джаред в бегах. С определением людей в убежища может помочь Джексон, но второму Куперу там делать нечего. Судя по его настрою и уверенности, Джареда если не убьют, то снова закроют в камере. Не сомневаюсь, что ни один из вариантов его не устраивает.
До станции, которую мы миновали первой, добираемся быстрее, чем за час. Сейчас нам есть куда спешить, поэтому мы продвигаемся гораздо быстрее. Дьюк достает рацию и пытается связаться с оставшимся за старшего Гейлом, но пока попытки не приносят желаемого результата. По напряженной спине Жана могу с уверенностью заявить, что парень не перестает нервничать с тех пор, как мы двинулись в обратный путь. На этот раз он шагает рядом с дядей, изредка вступая с ним в разговор. Куперы идут сразу следом, Джаред расспрашивает Джо о чудо-лекарстве, которое за минуту залечило его раны. Она рассказывает все, что знает о свойствах сердец, о которых нам стало известно в другом мире. Движения Джареда такие же уверенные, как и всегда, из чего я могу сделать вывод, что рана, вернее, то, что от нее осталось, не причиняет ему никакого дискомфорта.
Я замыкаю процессию, поэтому первой слышу подозрительный звук позади. В горле мгновенно становится сухо, а по плечам пробегает холодок. Поворачиваюсь и вглядываюсь в темноту тех мест, где мы только что проходили. Рука непроизвольно тянется к пистолету, когда я замечаю движение. Прищуриваюсь, чтобы лучше рассмотреть преследователя. Судя по теням, он там не один.
— Джаред? — напряженно окликаю я.
— Что? — тут же отзывается он.
— У нас гости, — говорю я, оставаясь на месте и вглядываясь во тьму, которая словно пришла в движение.
— Кто там? — натянуто интересуется Джо.
— Успеем убежать? — тут же уточняет Дьюк.
— Нет, — отвечаю одновременно с Джаредом.
Он продолжает:
— Эмили, Джорджия, уходите. Мы разберемся.
Черта с два!
— Монстр всего один, — говорю я. — Но с ним стая самок, а эти твари вообще непредсказуемы. Нельзя упустить ни одну из них, иначе они выведут носителей на людей, они это могут.
— Мы их задержим, — непреклонно начинает Джаред, но я перебиваю.
— Я никуда не пойду. Мне доводилось иметь с ними дело, самки не отстанут. Джо, беги отсюда. Мы догоним.
Джаред хватает меня за руку и резко разворачивает к себе.
— Она не пойдет одна, — цедит он сквозь зубы.
В этот момент до нас доносится приближающийся клекот всех тварей, несущихся на нас.
— Ты не можешь приказывать мне, — спокойно отвечаю я.
Сейчас бежать бессмысленно. Но я не скажу об этом Джареду. Пусть думает, что у Джо есть шанс. И он есть, только она должна уйти сейчас. Потому что, если самки минуют нас, Джо не сможет отбиться от них.
Долгие пять секунд Джаред сверлит меня недовольным взглядом, отвечаю ему упрямым. Он отворачивается и, к моему удивлению, распоряжается:
— Жан, уводи Джорджию. Мы догоним.
— Но… — протестует Джо.
— Не начинай! — рявкает Джаред, и она мгновенно замолкает. Купер вздыхает и смягчается. — Так надо для твоей безопасности.
— Ладно, — шепчет Джорджия, неотрывно глядя на брата.
— Идем, — говорит Жан.
Мельком смотрю на то, как он утягивает младшую Купер дальше в тоннель, а после оборачиваюсь навстречу приближающейся опасности. С удивлением отмечаю, что не испытываю ни грамма волнения, будто все пережитое в другом мире, сделало меня не такой восприимчивой к смертельной угрозе. Достаю из ножен меч и готовлюсь встречать самок. Монстра оставляю на вооруженных автоматами мужчин.
— Эмили, назад, — говорит Джаред, и без всяких пояснений становится понятно — это приказ. — Если хоть одна тварь проскочит мимо нас, твоя задача — добить ее.
Размышляю всего несколько мгновений. В этом есть логика.
— Поняла, — отвечаю я и отступаю за спины Джареда и Дьюка.
— Дьюк, стреляй по мелким тварям, монстра я беру на себя, — распоряжается Купер.
— Принято.
Отхожу на несколько шагов, чтобы случайно не ранить мужчин, и смотрю вперед. Монстр набирает скорость и чем ближе к нам оказывается, тем громче становятся отвратительные звуки, рвущиеся из клыкастой пасти. Он будто заранее радуется предстоящему пиру. Самки ведут себя поскромнее, но тоже ни на секунду не затыкаются, словно подбадривают самца, сидящего внутри носителя. Из-за хаотичного мельтешения, сосчитать их не получается, но уже сейчас с уверенностью могу сказать, что их больше десяти. Чертовы твари! И чего им не сиделось в другом мире?!
— Готов? — спрашивает Джаред, обращаясь к Дьюку.
— Да, — отвечает тот и дергает затвор автомата.
Глубоко вдыхаю, начиная ощущать волнение, собирающееся комом напряжения в груди.
— Тогда, по моей команде… — произносит Джаред и тоже приводит оружие в боевую готовность.
Удобнее перехватываю катану, ожидая своей очереди. Считаю про себя, и когда счет достигает семи, Джаред дает команду "огонь".
Дьюк начинает палить на мгновение раньше, даже за грохотом выстрелов слышу визг боли и ярости несущихся на нас самок. Хочется заткнуть уши ладонями, но я лишь сильнее стискиваю пальцами рукоятку меча.
Джаред стреляет в голову монстра. Несколько пуль летят в цель, а когда носитель заваливается вперед, придавливая своим весом нескольких самок, Купер переключается на мелких тварей.
Все заканчивается, не успев начаться. В итоге демонам не удается приблизиться к нам и на десяток шагов. Стрельба прекращается, и я выхожу вперед. Самец хакатури вот-вот выберется из тела мертвого носителя, с ним надо разобраться. Кроме того, не все самки могут быть мертвы. По опыту знаю — эти твари очень хитры, а значит не время расслабляться.
Обхожу Джареда и Дьюка, но отойти не успеваю. Купер ловит меня за руку.
— Не отходи далеко, — предупреждает он. — Возможно, снова придется стрелять.
Молча киваю и осматриваю трупы самок и носителя. Судя по размеру, он тоже когда-то был ребенком. Судорожно вздыхаю. Не знаю, что думать и чувствовать по этому поводу.
Самец быстрой тенью выскальзывает из тела монстра и взвивается в воздух, направляясь в нашу сторону. Демон выбирает жертвой Дьюка, и я делаю шаг вправо, преграждая ему путь. Взмахиваю мечом, но демон в последнюю секунду уворачивается и бросается на Джареда. Полет прекращает короткая автоматная очередь. Останки самца падают на рельсы. Среди внутренностей вижу сердце, развалившееся на две части. Отбросив брезгливость, склоняюсь и поднимаю трофей. Надеюсь, нарушенная целостность не повлияет на его свойства.
Джаред и Дьюк тем временем обходят меня, приближаются к трупу носителя и короткими очередями расстреливают самок, чтобы добить тех, кто еще может быть жив. Вскоре мужчины разворачиваются и смотрят на меня.
— Уходим, — распоряжается Джаред. — Уверен, это далеко не конец.
Бросаю последний взгляд в ту сторону, откуда явились твари. Если они прошли через завал, дело времени, когда новая волна монстров и самок последует за ними.
Смерть дышит нам в затылок. Хотя, ничего нового, я уже начинаю к этому привыкать.

Глава седьмая

Джорджию и Жана догоняем примерно через двадцать минут. Постоянно оглядываюсь, ожидая преследования коварных самок или крадущихся по нашим следам монстров, но пока все тихо. Несмотря на это, напряжение не отпускает ни на секунду, предчувствие вопит о том, что вот-вот должно произойти что-то ужасное.
— Вы в порядке? — спрашивает Джо, как только мы равняемся с ними.
— Да, — отвечает за всех Джаред и поворачивается к Дьюку. — Попробуй связаться с Гейлом еще раз. Мы уже достаточно близко.
Дьюк молча кивает и достает рацию. Продолжаем путь. Напрягаю слух, но за шипением прибора связи и звуком наших шагов не доносится ничего подозрительного. Дьюку удается достучаться до Гейла минут десять спустя, вполуха слушаю, как он объясняет ситуацию, после чего Джаред забирает рацию и отдает приказ ввести чрезвычайное положение, привести людей в боевую готовность и начать эвакуацию женщин и детей.
К тому времени, как мы достигаем станции, за которой начинается территория убежища, люди уже начали выставлять защитные укрепления, но они выглядят не особенно надежными, если не считать серьезного оружия в виде крупнокалиберных пулеметов. Джаред притормаживает, задает несколько вопросов своим людям, отдает изрядное количество распоряжений, после чего отправляемся дальше. Жан и Дьюк покидают нас и уходят в сторону оружейной, чтобы подготовиться. Мы с Джо не отстаем от Джареда. Как только минуем первый кордон и сворачиваем с путей в ответвление, ведущее в сторону жилых помещений, я не выдерживаю.
— Джаред, нельзя здесь оставаться.
Он бросает на меня хмурый взгляд.
— Мы не можем уйти, — серьезно сообщает он.
— Нет, — тут же протестую я и касаюсь его руки, чтобы он хоть немного сбавил шаг. — Оставаться здесь чистое самоубийство. Тут ведь нет защитных стен, способных выдержать множественную атаку. А если монстров набежит целая толпа, а не один-два? Даже самое мощное оружие не лишено изъянов. Стрелки́ могут промахнуться, не успеть перезарядиться… да что угодно. Надо уводить людей из этой ловушки, пока еще не поздно.
Мельком смотрю на бледную Джорджию, которая кусает губы от волнения.
— Куда, по-твоему, я должен их увести? — раздраженно интересуется Джаред. — На поверхность? С наступлением ночи на открытой местности у нас нет шансов. Здесь мы хотя бы можем дать достойный отпор и в случае необходимости укрыться в специально подготовленных для чрезвычайных ситуаций местах. Не думаешь же ты, что я не предполагал подобного варианта развития событий?
Вздыхаю. На это мне сказать нечего. Кроме того, меня вновь топит воспоминаниями о том, как я оказалась в подобной ситуации в другом мире. Картер тогда сказал нечто подобное тому, что сейчас Джаред.
Нужно встречать врага на своих условиях.
Только в этом случае победа будет более вероятной. Но в то же время я прекрасно помню, чем могло закончиться нападение тварей в тот раз, если бы со мной не было Картера. И сейчас его со мной нет. Я сама за себя. О Джо позаботится старший брат.
Вскоре достигаем жилых помещений, повсюду снуют люди, они уже готовятся встречать опасность, которая может явиться к ним на порог в любое время. Вижу с десяток детей, их сопровождают две женщины и мужчина, на всех надеты респираторы.
— Джо, Эмили, отправляйтесь за ними, — распоряжается Джаред указывая на тех людей, на которых я сама смотрела только что. — Детей доставят в укрепленное убежище. Пересидите вместе с ними, я приду, как только смогу.
— Я никуда не пойду, — заявляю уверенно.
— Ты хоть раз в жизни можешь не спорить? — недовольно спрашивает Джаред, оттесняя меня к стене.
Мимо пробегают несколько человек, но сейчас им явно не до развернувшегося тут спора.
— Прекратите! — требовательно произносит Джо.
Ни один из нас не обращает на это внимания, потому что в данную секунду происходит самая настоящая битва взглядов. Моего, наполненного невероятным упрямством, и Джареда, полного негодования.
— Там есть запасной выход? — негромко интересуюсь я.
Купер моргает и сводит брови к переносице. Но тем не менее отвечает:
— Нет.
Хмыкаю и качаю головой. Подаюсь вперед и, максимально понизив голос, чтобы не слышала Джо, произношу ему прямо в лицо:
— Я не загоню себя в ловушку и не буду покорно сидеть и ждать, когда за мной придут.
Замечаю мелькнувшее в глазах Джареда любопытство, которое тут же прячется за привычным недовольством. Он поворачивается к сестре.
— Джорджия, ты идешь в убежище.
— Но… — протестует она.
— Без возражений, — отрезает Джаред и вновь смотрит на меня. — Ты со мной.
— Эмили, ты не можешь меня оставить! — взрывается Джо, переводя яростный взгляд с брата на меня.
Догадываюсь о том, что она сейчас чувствует, но тут Джаред прав. Если Джо останется, все его внимание будет сосредоточено на ее спасении, что может негативно повлиять на исход событий. Кроме того, у Джо нет никакой подготовки для того, чтобы остаться, в отличие от меня. Поэтому я не нахожу ничего лучше, чем сказать:
— Я не бросаю тебя, а защищаю. Как только мы разберемся со всем, то отправимся на встречу с Джексоном, который доставит нас в безопасное место.
Джо поджимает губы, вижу, что ей все это не нравится, но в то же время уверена, что у нее нет аргументов, способных переубедить брата или меня.
— Ладно, — бормочет она неохотно.
С облегчением выдыхаю, снимаю с плеча рюкзак и отдаю его Джо, мне он будет только мешать. Джаред отступает от меня, оборачивается и оглядывает толпу, после чего выцепляет из нее какого-то парня. На вид он чуть старше Жана.
— Пит, отведи эту девушку в убежище и оставайся там. Отвечаешь за нее головой.
Глаза Пита расширяются от удивления.
— Понял, Главный. Сделаю.
— У тебя есть рация? — уточняет Джаред.
— Конечно, Главный, — частит его собеседник.
— Оставайся на связи.
— Понял, — повторяет Пит, скользит по мне взглядом и останавливает его на Джо.
Она быстро обнимает сначала Джареда, а потом меня.
— Будьте осторожны!
— Я скоро, — говорю с уверенностью, которой вовсе не ощущаю, ведь понятия не имею, на сколько все это затянется.
Вижу, что Джо собирается что-то добавить, но не успевает. Одновременно поворачиваемся в сторону коридора, из которого пришли несколько минут назад. До нас долетает эхо выстрелов из чего-то серьезного. Подозреваю, в дело вступил один из пулеметов первого кордона.
— Уходите! — приказывает Джаред, а сам разворачивается и спешит прочь.
Бросаюсь следом, стараясь не отставать. С первым выстрелом люди пришли в еще более интенсивное движение, и я боюсь потерять Джареда среди них. Пробиваемся сквозь толпу, под звуки неумолкающего гомона и грохот еще нескольких выстрелов.
Внезапно Джаред сворачивает в тот коридор, что ведет к его кабинету и ускоряет шаг. Без труда догоняю его, потому что здесь нет людей, которые являлись бы для меня препятствием.
— Зачем мы идем сюда? — спрашиваю я, поравнявшись с Купером.
Он не отвечает, за что получает испепеляющий взгляд в покрытую щетиной щеку. Это тоже не имеет никакого действия. Джаред так резко распахивает дверь своего кабинета, что она с грохотом ударяется о стену, но его это не заботит, потому что он продолжает путь. Пересекает темное помещение и так же стремительно открывает противоположную дверь. Захожу внутрь небольшой комнаты через мгновение после Джареда. Удивленно оглядываюсь. Вместо запасного выхода, как я решила изначально, за дверью оказывается самый настоящий склад оружия, скорее всего оставшийся от предыдущего Главного. Простенькие пистолеты, ружья, обрезы и винтовки являют собой подавляющее большинство арсенала. Замечаю даже несколько арбалетов, но даже не думаю подходить к ним. Это оружие почти бесполезно против нашего нынешнего соперника. Кроме того, оно слишком громоздкое и тяжелое.
Перевожу внимание на Джареда, пока я рассматривала помещение, он уже успел надеть разгрузочный жилет, а в данный момент склоняется над большим ящиком и достает из него боеприпасы к огромному пистолету Дезерт Игл, который по дальности и точности заменит любой автомат. Единственный недостаток — он тяжелый, но, похоже, Джареда это не особо волнует.
— Бери пистолеты и патроны, — распоряжается он, не глядя на меня, и заканчивает распихивать по карманам жилета необходимое.
Отхожу к стенду с прикрепленными на нем пистолетами, выбираю те модели, из которых мне уже доводилось стрелять. Креплю еще одну кобуру на бедро, два пистолета занимают место на поясе, а тот, что я позаимствовала у Картера, покоится за поясом джинсов за спиной. Заканчиваю снаряжаться в тот же момент, когда Джаред застегивает ремень, по одну сторону на нем тот самый огромный пистолет, по другую — нож. Еще раз оглядываюсь и спрашиваю:
— У тебя есть меч?
Джаред поворачивается ко мне, бросает взгляд на рукоятку катаны, виднеющуюся из-за плеча, после чего внимательно смотрит в глаза.
— У меня не было времени на тренировки, — сообщает он, разворачивается и покидает свой личный склад.
Стискиваю зубы, ругая себя за собственную глупость. Возможно, Джареду даже не доводилось держать меч в руках, не то, что пользоваться им. В то время, пока нас учили владеть этим оружием, он был подопытным в лаборатории. Чертов мир с его чертовым беззаконием!
Наблюдаю за тем, как Джаред подходит к столу, достает из верхнего ящика контейнер для линз, после чего вынимает их из глаз и убирает в раствор. Когда наши взгляды вновь пересекаются, в сотый раз поражаюсь тому, какими стали глаза Купера. По какой-то необъяснимой причине в момент, когда Джаред избавляется от карих линз, я будто возвращаюсь в тот момент, когда впервые увидела его черные в синюю крапинку глаза и решила, что передо мной Джексон, переживший отвратительный опыт знакомства с демоном. И пусть я знаю, что это не так, но чертова татуировка постоянно сбивает меня.
— Зачем ты снял линзы? — спрашиваю, чтобы прервать тишину.
— С ними я вижу чуть хуже.
— Но как же люди? — уточняю на случай, если он об этом забыл.
— Сейчас главное спасти как можно больших. Цвет глаз в этом случае вторичен.
Киваю. Наверное, он прав. Если тебя спасают из лап смерти, тебе без разницы как выглядит спаситель.
— Идем, — бросает Джаред, удобнее перехватывает автомат и направляется на выход.
Покидаем кабинет и возвращаемся к развилке. За те несколько минут, что нас не было, коридоры опустели. Стоит такая тишина, что звенит в ушах. Не слышно вообще ничего, но мы все равно направляемся в сторону путей. Достаю пистолет и готовлюсь в любой момент снять его с предохранителя. Как только ступаем на рельсы, тишина пропадает. Со стороны кордона доносятся довольно громкие голоса людей, занявших оборону, чтобы дать остальным время подготовиться к нападению или укрыться.
Кто-то установил мощный прожектор прямо посреди дороги, луч света освещает пространство на несколько десятков метров вперед, но и без этого мне прекрасно видно, как обстоят дела. Неподалеку от платформы валяются ошметки, оставшиеся от тел самок, обстрелянных из пулемета. А на противоположном конце у самого входа в тоннель лежит тело монстра, раскинувшего конечности в разные стороны. Несколько самок забрались на платформу и отбежали к эскалатору. Они непрерывно шипят и издают настойчивый клекот. Черт!
— Почему вы не убили этих тварей? — обвинительным тоном спрашиваю у правого пулеметчика, как только мы с Джаредом подходим к подобию заграждения, наспех сооруженного из каких-то бочек.
Мужчина оборачивается, пару секунд ошалело пялится на меня, потом переводит на Джареда вопросительный взгляд, который сменяется удивленным, когда он видит глаза своего лидера.
Купер не обращает на это ни малейшего внимания и поясняет:
— У нее есть опыт общения с подобными тварями.
Он выжидательно смотрит на меня, вероятно ожидая подробностей.
— Их надо убрать, — настойчиво повторяю я. — Они могут вызвать сюда монстров.
— Вызвать? — восклицает второй пулеметчик, переглядываясь с несколькими мужчинами, что расположились в укрытии рядом с ним. — Это еще что на хрен значит?
Вздыхаю. Надеюсь, краткого экскурса им будет достаточно.
— Это, — взмахом руки указываю на тварей, отчего они начинают верещать только громче, — самки хакатури.
Тут же раздается ряд вопросов.
— Кого?
— Чо она сказала?
— Какие такие… тури?
Бросаю на Джареда уничтожающий взгляд. Нельзя было что ли ввести своих людей в подробности происходящего с миром хаоса?
— Эй! — повышаю голос, чтобы перебить гомон. Дожидаюсь, когда люди смолкнут и спрашиваю: — Вы ведь видели существ, которые вселяются в людей? — После нестройного хора подтверждения, продолжаю: — Так вот, те существа — самцы. А эти — самки…
— Чо-то не похожи, — с сомнением бормочет один из мужчин.
Тяжело вздыхаю. Мне даже жаль Джареда из-за того, что ему приходится иметь дело с подобным контингентом. Женщины, с которыми мы с Джо делили комнату, казались вполне нормальными. Эти же…
— У нас нет времени разбираться в особенностях анатомии этих тварей! — повысив голос, отрезаю я. — Все, что вам нужно знать — самки управляют самцами. И прямо сейчас они зовут их сюда. И чем дольше они будут живы, тем больше монстров прибудет на их проклятый зов!
— Пусть приходят, — хмыкает правый пулеметчик. — Мы накормим их свинцом!
Остальные дружно поддакивают. Вот идиоты. Многозначительно смотрю на Джареда. Уж он-то должен понимать, что, если сюда нагрянет с десяток тварей, ни один пулемет не справится одновременно со всеми. Кто-то может проскочить. А ждать, когда добыча перенаправит прицел или перезарядится, никто не станет.
— Делайте, как она говорит, — велит Купер холодным тоном.
Его люди тут же перестают веселиться.
— Но, Главный, мы можем повредить пути отступления, если начнем палить по лестнице.
Доля логики в этом есть, но это не отменяет того факта, что с самками надо разобраться. Времени договариваться с этими людьми у нас нет, поэтому я действую сама. Передергиваю затвор у пистолета, вскидываю руку и стреляю в ближайшую тварь. Пуля попадает ей в бок, отчего самка визжит и падает. Остальные разбегаются по углам и шипят из темноты, но меня не пугают их оскаленные пасти. Целюсь в следующую и стреляю. Джаред тихо чертыхается сквозь стиснутые зубы, достает свой Дезерт Игл и устраняет двух оставшихся тварей, а потом добивает первую, раненную мной. После этого дозаряжает магазин, включающий всего семь патронов. Отвожу внимание от его занятия и вновь оглядываю платформу, а после смотрю в пока еще пустой тоннель. Я по-прежнему думаю, что нужно бежать отсюда, чтобы убраться как можно дальше до наступления темноты. Уверена, порой бегство гораздо лучший выбор, чем борьба.
Отхожу чуть в сторону, не мешая разговору Главного с его людьми. То и дело ловлю на себе заинтересованные взгляды, но не обращаю на них внимания. Наверняка каждый из присутствующих задается вопросом, почему вдруг у Главного изменились глаза, а также по какой причине у меня они точно такие же. И какого черта я вообще раскомандовалась. Но ни один из них так и не решается спросить.
Ждать приходится недолго, уже минут через пятнадцать замечаем движение в тоннеле. Благодаря ночному зрению нам с Джаредом гораздо раньше остальных становится понятно, что дело плохо. Гораздо хуже, чем плохо.
— Джаред? — напряженно зову я, изо всех сил стискивая пистолет внезапно вспотевшей ладонью.
— Вижу, — отвечает он и поворачивается ко мне. Смотрю ему в глаза и замечаю в них уверенность. — Возможно, ты была права. Следовало уйти, пока было время.
Изумленно пялюсь на него, потому что вообще не ожидала никогда услышать что-то подобное от этого человека.
— Нас просто сметут, — негромко произношу я, по-прежнему глядя ему прямо в глаза, потому что посмотреть в тоннель мне попросту страшно.
Предыдущего раза вполне хватило, чтобы рассмотреть с десяток не самых мелких тварей и еще больше самок. Что тут делают они, вообще непонятно. Возможно, ищут места для будущих гнезд, но это не имеет особого значения. Нам не справиться со всеми. Не таким составом.
Джаред на секунду прикрывает глаза и глубоко вдыхает, а после вновь смотрит на меня, и я понимаю — решение принято.
Но мне не суждено узнать, в чем оно заключается, потому что в момент, когда тварям остается до нас не больше сотни метров, откуда-то сверху раздается мощный взрыв, от которого дрожат потолок и стены, а также закладывает уши. Джаред толкает меня к себе за спину и хватается за автомат. Перевожу потрясенный взгляд в сторону эскалатора, по которому уже через несколько секунд начинают спускаться вооруженные до зубов люди.

Глава восьмая

Не успеваю выдать никакую связную реакцию, потому что эмоциональное потрясение слишком велико. Вместо одного противника в виде демонов и носителей, мы обзавелись дополнительным. Короткого взгляда на новые действующие лица хватает, чтобы догадаться — они явились не для того, чтобы помочь нам справиться с наплывом тварей. Их обычная одежда и непростое оружие не намекают, а прямо-таки кричат о том, что это не только не военные, но и не какие-то бродяги, решившие отхватить лакомый кусок в виде относительно безопасного жилья. На мой субъективный взгляд, лучше бы это были и те, и другие вместе взятые.
Из ступора меня выдергивает пулеметная очередь, направленная в тоннель по неотвратимо приближающимся монстрам. Второй пулеметчик, мгновенно сориентировавшись, наводит свое оружие на платформу. Новоприбывшие, наверняка не ожидавшие, что с первых шагов их встретят с "распростертыми объятиями", бросаются врассыпную, пытаясь укрыться от града пуль, и немедленно начинают отстреливаться.
Несколько пуль прилетает по выстроенным в ряд бочкам. Джаред дергает меня за руку, заставляя пригнуться. Он что-то кричит своим людям, но за грохотом выстрелов, рычанием и клекотом тварей я не слышу ничего. Продолжаю цепляться за пистолет, но даже подумать не могу о том, чтобы высунуться из укрытия и помочь местным жителям защитить уже не столько свой дом, но и жизни.
Тяжело дышу, пытаясь воспроизвести в памяти момент появления пришельцев. А я со стопроцентной уверенностью могу утверждать, что это они. За те короткие мгновения, когда я смотрела на платформу, то успела заметить, что их лица скрыты простыми черными масками. Также, помимо огнестрельного оружия, я увидела мечи за спинами большинства из них, а это уже о многом говорит. И сейчас в голове набатом бьет одна мысль. Они нашли нас, черт возьми! Мы не успели сбежать.
Тело пулеметчика, стоящего в шаге от меня и некоторое время назад грозившегося накормить тварей свинцом, вздрагивает, когда по нему проходится автоматная очередь. Пулемет замолкает всего на мгновение, а место убитого тут же занимает другой мужчина. Он с остервенением давит на гашетку, возобновляя стрельбу и поливая градом пуль приближающихся монстров и самок, визг которых слышен даже за грохотом выстрелов.
— Харли, прикрой нас! — Джаред пытается перекричать шум. Несколько раз не глядя стреляет в сторону платформы, а после поворачивается и подталкивает меня, отчего я чуть не падаю. Купер слегка встряхивает меня и приказывает: — Уходим, живо!
Поднимаюсь и на дрожащих ногах отбегаю от заграждения к противоположной стене, в этом месте меня не достанут пули противников, поэтому можно выпрямиться в полный рост. Джаред толкает меня дальше, не давая как следует разглядеть происходящее. Но я все равно медлю. Мне нужно знать, здесь он или нет…
Успеваю заметить продолжающую набегать толпу монстров. Самки уже добрались до платформы, некоторые из них запрыгнули на нее, доставляя дополнительные проблемы атакующим. Ведь тварям все равно, заодно мы или нет. Лихорадочно обшариваю взглядом пришельцев, но не вижу среди них знакомую фигуру. Надеюсь… очень надеюсь, что Картера здесь нет. Не хочу думать, что он бы и правда пришел ради того, чтобы избавиться от меня.
Джаред дергает меня за руку, и я теряю из вида платформу. Несемся прочь под удаляющиеся звуки стрельбы, маты, крики боли и ужаса. На автомате переставляю ноги, не в силах до конца осознать, что все происходящее — реальность.
— Куда мы?.. — запыхавшимся голосом спрашиваю у Джареда.
Он оборачивается, резко выхватывает пистолет и спускает курок. Тоже оглядываюсь и не могу сдержаться от чертыхания. Трое самок уже прорвались через кордон и преследуют нас. Нельзя пускать их дальше, иначе они наведут самцов на добычу, где бы она не скрывалась.
С трудом засовываю пистолет за пояс и выхватываю катану, замедляя при этом шаг. Джаред не сразу замечает это, поэтому убегает на десяток шагов вперед, когда я встречаю первую самку. Острая сталь с легкостью перерубает плоть, и тварь падает на рельсы, разбрызгивая вокруг себя черную кровь. Оставшиеся две останавливаются и шипят на меня, яростно скаля острые зубы.
— Ну! — выкрикиваю я, пытаясь спровоцировать их. — Чего ждете, чертовы уродины?!
— Эмили! — доносится до меня предупреждающий голос Купера, но я не обращаю на него внимания.
Подгоняемая бурлящим в крови адреналином бросаюсь на противниц, и они одновременно кидаются в атаку. Вонзаю меч в тело первой, вторая прыгает на руку с оружием и впивается в нее когтями. Вскрикиваю от боли и едва не разжимаю пальцы. В следующую секунду слева от меня возникает Джаред и стреляет прямо в оскаленную пасть твари. Пуля разрывает ее голову на мелкие ошметки, летящие во все стороны. Закусываю губу, борясь с тошнотой, и стряхиваю с руки обезглавленное тело, а с меча второе.
— Что ты творишь? — на полтона выше обычного спрашивает Джаред, шагает вперед, становясь передо мной, и разъяренно сверкает глазами.
— Нельзя их пускать, — шепчу я, пытаясь совладать с голосом, который дрожит от боли.
Стискиваю пальцы вокруг рукоятки, но рука немеет и начинает трястись.
— Она ранила тебя! — тем же яростным тоном констатирует Джаред, хватает меня за запястье и резко задирает порванный и окровавленный рукав.
Чуть ниже локтя виднеются точки, куда вонзились когти самки. Из них стекают тонкие красные струйки. Черт! Сейчас я ходячая приманка.
— Ерунда, — шепчу я, с трудом убираю катану в ножны, медленно шагаю прочь, прислушиваясь к стрельбе позади, и на ходу пытаюсь оторвать рукав. — Пошли отсюда.
— Стой! — с раздражением приказывает Джаред. Обгоняет меня, преграждает путь и помогает с рукавом, затем быстро перевязывает оторванным куском ткани раненую руку.
— Спасибо, — произношу устало и поворачиваюсь в ту сторону, откуда мы только что пришли, когда до нас долетает особенно яростный рев монстра, а следом раздается новая порция пальбы из пулемета, которая слишком быстро стихает.
Сразу после вновь замечаю движение. За нами следует человек, и насколько я могу судить, это кто-то из людей Главного. Он несется с такой скоростью, что точно свернет себе шею, если запнется о шпалы. Увидев нас, он машет руками и орет, что есть силы:
— Бегите! Они прорвались!
Джаред чертыхается сквозь зубы, разворачивает меня и подталкивает в спину. Не дожидаясь мужчину, бросаемся прочь.
Вскоре до слуха доносится одиночный выстрел из пистолета, злобный клекот и невыразимый крик боли, свидетельствующий о том, что убегающему не удалось спастись.
Достигаем поворота, ведущего к жилым помещениям, собираюсь свернуть, но Джаред удерживает меня под локоть и утягивает дальше по тоннелю. Бегу на пределе возможностей, задыхаясь от распространяющегося огня в легких. Теперь уже мне не жить, если вдруг споткнусь, но я не сбавляю скорости, продолжая нестись прочь от погони.
Тоннель заканчивается так внезапно, что я едва успеваю этому удивиться, а после ощущаю, как сердце обрывается и падает на грязный каменный пол.
— Тупик, Джаред! — шиплю я в отчаянии и чуть повышаю голос. — Это тупик!
— Знаю, — бросает он, сбавляет скорость, сворачивает с путей и останавливается, прижимаясь спиной к стене.
Знает? Он сознательно завел нас в ловушку?
— Что значит — знаю? — раздосадованно уточняю я.
— Отойди оттуда, — велит он.
Открываю рот, чтобы высказать свое недовольство, но не делаю этого, потому что слышу клекот за спиной. Резко оборачиваюсь в тот момент, когда из тоннеля выскакивает монстр не самых крупных габаритов. Тянусь за мечом, но Джаред опережает меня, убивая тварь метким выстрелом в голову. Достаю катану в тот момент, когда из мертвого тела вылетает самец хакатури. Взмахом меча перерубаю черное тельце и отступаю с дороги.
— Идем, — бросает Джаред и движется прочь от выхода.
Молча шагаю за ним и на ходу оглядываю огромное помещение, которое никуда не ведет. Дальше тоннеля нет, здесь поезда метро разворачивались, чтобы отправиться в обратном направлении. Два состава до сих пор стоят на путях, и Джаред уверенным шагом направляется к одному из них. Спешу следом, стараясь восстановить дыхание, сжимаю и разжимаю кулак, пытаясь избавиться от онемения в пальцах. Стараюсь не думать об этом, но, похоже, тварь занесла в мой организм какую-то заразу. Сейчас я бы с удовольствием приложилась к бутылке с синей дрянью, чтобы это исправить, но, увы, это невозможно. Пойло осталось у Джорджии. Надеюсь, она в надежном укрытии и не выйдет оттуда ни при каких обстоятельствах, ведь, помимо монстров, по тоннелям могут бродить люди из другого мира, и если они найдут ее…
— Эмили? — окликает Джаред, стоящий у первого вагона одного из поездов. — Шевелись.
Бросаю на него испепеляющий взгляд. Не ему быть недовольным. Не в той ситуации, когда он добровольно затащил нас в то место, из которого нет выхода. Купер делает вид, что не замечает моего раздражения и никак не меняется в лице, понимаю это даже за маской, скрывающей половину его лица.
— Зачем мы пришли сюда? — спрашиваю, поравнявшись с ним.
— Полезай внутрь, — велит он, жестом указывая на открытую дверь кабины машиниста.
Стискиваю кулаки, внутри себя сражаясь с желанием как следует врезать этому невыносимому булыжнику.
— Я что — на другом языке разговариваю? — выпаливаю со злостью. — Так трудно ответить на мои чертовы вопросы?
Джаред смотрит на меня так, будто я капризное дитя, отчего я начинаю злиться еще сильнее.
— Полезай внутрь, — еще более холодно повторяет он, а когда я не двигаюсь с места, добавляет, — поговорим там.
Фыркаю и отворачиваюсь. До чего же он бесячий, и прекрасно знает об этом. Убираю катану в ножны и берусь за ручку вагона, Джаред подсаживает меня и забирается следом. Тихо прикрывает дверь и указывает на дальний угол. Отхожу к противоположному краю, сажусь на пыльный пол и медленно разматываю повязку. Возможно, сейчас не самое подходящее время, но пока идет кровь, монстры всегда вычислят мое местоположение. Смотрю на небольшие ранки и возвожу глаза к потолку, благодаря Вселенную за то, что тварь успела только впиться в кожу когтями, но не дернула лапой, чтобы разодрать мою конечность до кости. Кровь остановилась, но отметины от когтей доставляют дискомфорт в виде пульсирующей боли и периодического онемения. Достаю из кармана сердце хакатури и смотрю на наблюдающего за мной Джареда, стоящего рядом с дверью.
— Ну? — спрашиваю настойчиво.
Он вздыхает, но мне абсолютно наплевать на его недовольство, или что он там испытывает.
— Идти в жилые коридоры было бы самым глупым решением, — уверенно заявляет он. — Там все пропахло людьми, и монстры хлынут туда потоком. Их встретят вооруженные кордоны. Люди сейчас на взводе, и нам не стоило соваться под перекрестный огонь. Кроме того, если ситуация обернется еще более скверным образом, отсюда на поверхность ведет запасной выход.
Чувствую, как нагревается кристалл, который я все это время растирала между ладонями. Прикладываю его к ранкам и решаюсь уточнить:
— А сразу этого нельзя было сделать? Зачем мы засели в этом поезде?
Джаред бросает на меня хмурый взгляд, после чего возвращается к своему занятию по разглядыванию обстановки за окном.
— Я не уйду без Джорджии.
Заканчиваю с лечением, прячу все еще горячее сердце в карман и поднимаюсь.
— Насколько надежно убежище, в которое она ушла?
Джаред оглядывается, мельком осматривает меня, потом в два коротких шага преодолевает разделяющее нас расстояние и поднимает с пола окровавленный рукав, служивший мне повязкой.
— Монстры не попадут туда, только если им не откроют изнутри, — сообщает он, возвращается к двери, приоткрывает ее и выбрасывает остатки рукава наружу.
Недоуменно наблюдаю за его действиями, но спросить, что он делает, не успеваю. Жестом он дает понять, что надо вести себя тихо, а потом и вовсе велит пригнуться. Выполняю в тот же миг, когда до слуха долетает приближающийся клекот. Стискиваю зубы, ощущая, как с силой колотится сердце, и кажется, что оно вот-вот пробьет ребра. Похоже, не все монстры решили пойти в пропахшие людьми коридоры.
Джаред подходит к перегородке, разделяющей кабину машиниста и вагон поезда. Наблюдаю за тем, как он медленно, стараясь не создавать лишнего шума, открывает дверь и так же безмолвно велит мне перебираться в вагон. Беспрекословно выполняю. Пригибаясь еще ниже, покидаю кабину и медленно продвигаюсь в сторону выстроенных вдоль стены сидений. Замираю рядом с самым крайним и осторожно выглядываю в окно. Тут же присаживаюсь и прижимаю руку к горлу, желая вернуть готовый выскочить наружу желудок на место. Я успела увидеть не так много, но этого вполне хватило. Несколько самок кружат между поездами и обнюхивают землю, но не это главное. Как минимум двое монстров находятся неподалеку от выхода. Они не самые крупные из когда-либо виденных мной, но и этого вполне достаточно.
Вздрагиваю, когда кто-то касается моего локтя. Резко хватаюсь за пистолет, но мгновенно успокаиваюсь, увидев, что это всего лишь Джаред. Он прижимает палец к маске в том месте, где скрываются губы, и я зависаю, проваливаясь в воспоминания.
Кажется, это было целую вечность назад. Мы с Картером точно так же скрывались от тварей в темноте заброшенного стадиона. Помню уверенное выражение его глаз, которые очень похожи на те, что смотрят на меня сейчас. Боль пронзает сердце. Возможно, прямо сейчас Картер идет по моему следу вовсе не для того, чтобы защитить. Но я не могу думать ни о чем другом, кроме того, что не хочу, чтобы он пострадал от лап какого-нибудь монстра, которых здесь немало, или еще от кого-нибудь. Похоже, со всеми последними событиями у меня развилось раздвоение личности.
— Эмили? — шепотом произносит Джаред, вырывая меня из круговорота противоречивых мыслей.
Моргаю, прогоняя видение прошлого. Помогает, и вот я снова вижу перед собой другое лицо.
— Что будем делать? — едва шевеля губами спрашиваю я.
Надеяться на то, что твари просто развернутся и покинут эти места, не приходится. А значит, у нас нет выбора, кроме как разобраться с ними. Но как это сделать, не привлекая внимания еще большего количества монстров и самок? Если мы начнем стрелять, сюда сбегутся все, кому не лень. Но надо быть реалисткой, чтобы понимать, одной мне при помощи меча не избавиться от них. Да и не настолько мастерски я владею этим оружием.
— Двигайся в конец вагона, — говорит Джаред. — Если повезет, часть из них уйдет, после этого попробуем разобраться с оставшимися без лишнего шума.
Киваю. Выходит, наши мысли в этот момент оказались схожи.
Наблюдаю за тем, как Джаред тянется к ножу, висящему сбоку на поясе, легким движением вынимает его из ножен, после чего поправляет ремешок с автоматом и задвигает его за спину. Глубоко вздыхаю, на пару мгновений прикрываю глаза, поднимаю руку, мимолетно касаюсь пальцами холодного кристалла, висящего на шее, а после достаю катану. Коротко взглянув на Джареда, замечаю уверенность в его сине-черных глазах, еще раз киваю ему и не спеша начинаю продвигаться в указанном направлении. Прислушиваюсь к копошению и негромкому клекоту за пределами поезда. Пока звуки не указывают на то, что нас заметили, но я все равно стараюсь дышать через раз, чтобы не пропустить момент, когда это произойдет.
Преодолеваю второй ряд сидений и двигаюсь вдоль двери. Снаружи раздается отвратительный скрежет, и я замираю на месте. Передергиваюсь всем телом от звука, похожего по звучанию на то, что кто-то проводит гвоздем по металлу. Поворачиваю голову и едва не задыхаюсь от ужаса, заметив за окном прямо напротив меня силуэт монстра. Бросаюсь к двери и прижимаюсь к ней боком. Прикладываю ладонь к маске, будто это поможет сдержать тяжелое дыхание. Воздух застревает в горле, и я едва не закашливаюсь, а в следующую секунду прямо над моим ухом раздается негромкий клекот, сопровождаемый утробным дыханием.
Все тело каменеет. Смотрю на Джареда, который замер в нескольких шагах от меня рядом с последним сиденьем. Его внимание направлено в сторону окна, вижу, как он с силой стискивает рукоять ножа. Непроизвольно делаю то же самое, лихорадочно соображая, что же делать дальше. Нас заметили или нет? Боюсь двинуться с места, чтобы не усугубить и без того непростую ситуацию. В данный момент я как никогда хочу, чтобы все это поскорее закончилось. Хочу в безопасное место. Но просто сидя здесь, я этого не добьюсь. Придется как-то пробиваться.
Легче подумать, чем сделать. Да и что делать? Никакой гениальный план волшебным образом не сваливается мне на голову. Поэтому я продолжаю сидеть, трусливо поджимая пальцы на ногах. Надеюсь, чудовище просто развернется и уйдет, а мы выберемся из этого проклятого поезда, найдем и заберем Джо, а затем сбежим отсюда. Даже мысленно это звучит как нечто невыполнимое, а на деле…
Металлическую поверхность двери прямо рядом с моей головой пробивают острые когти. Вскрикиваю от неожиданности и отшатываюсь. Огромная лапа монстра тут же сжимается в кулак. Не удерживаюсь на ногах и плюхаюсь на задницу. С ужасом наблюдаю, как чудовище с легкостью сминает дверь, будто она сделана из бумаги, а затем дергает лапой и просто вырывает преграду, оставляя на ее месте дыру.
Наши взгляды пересекаются, чудовище смотрит на меня с отрешенным безразличием, но то, как оно втягивает носом воздух и подается вперед головой, достигшей гигантских размеров, ясно дает понять — надолго затишье не затянется. Сам монстр вырос до такой степени, что его плечи и грудная клетка, скрытая защитными пластинами, полностью заслоняют образовавшуюся на месте двери дыру.
Тварь взмахивает лапой, одним движением избавляясь от металлического пласта двери, повисшей на когтях. Она с грохотом врезается в соседний поезд, и это приводит меня в чувство. Где-то на задворках сознания мелькает мысль о том, что мне конец, но сидеть и ждать, когда меня съедят на обед, я не собираюсь.
Подскакиваю на ноги и удобнее перехватываю меч. Монстр рычит и бросается на меня, цепляясь лапами за порог и просовывая уродливую голову в дыру.
— В сторону! — приказывает Джаред и пулей проносится мимо, отталкивая меня с дороги.
Не удержав равновесие, падаю на ряд сидений, наблюдая за тем, как Купер вонзает нож в голову не ожидавшего такого развития событий монстра. А после они оба исчезают из поля моего зрения, пропадая за дверью.
Подскакиваю на ноги, бросаюсь к проему и выглядываю наружу. Монстр завалился на землю в нескольких метрах слева, Джаред в данный момент поднимается с него и с силой тянет свой нож, но, похоже, лезвие крепко засело в кости противника. Резко поворачиваю голову вправо, прямо на Купера несется еще одно чудовище. Это размером поменьше, но производимые им звуки наводят невообразимый ужас. Джаред хватается за пистолет, но я понимаю, что он не успеет, поэтому не раздумывая прыгаю, с силой сжав рукоятку и направив меч на монстра. Полет длится жалкие доли секунды, а от силы удара о мощные пластины не спасает даже моя собственная броня. Из меня вышибает дух, а перед глазами на несколько секунд темнеет. Трясу головой и моргаю, чтобы вернуть себе зрение. Все еще цепляюсь за рукоять меча, удивляясь тому, что монстр до сих пор не скинул меня со спины и не убил.
— Эмили? — доносится до меня обеспокоенный голос.
Моргаю еще пару раз, и мне наконец удается сфокусировать взгляд на встревоженном лице Джареда. Почему он так смотрит?
— Что случилось? — скорее всего невпопад бормочу я, потому что брови Джареда тут же сходятся к переносице.
— Ты в порядке? — спрашивает он.
А меня мгновенно перебрасывает в воспоминания о крушении вертолета, которое было, кажется, сто жизней назад. Именно таким тоном Джаред задавал этот же вопрос сестре. Но с чего ему разговаривать со мной таким образом?
— Жива, кажется, — говорю я и протягиваю ему руку.
Он помогает мне встать, после чего выражение его глаз вновь становится жестким, а голос принимает привычный холодный оттенок, когда Джаред произносит:
— Что ты творишь?
Тяжело вздыхаю, оглядывая масштабы происшествия. Мой меч торчит из тела монстра точно между защитных пластин. Может, не такая уж я и невезучая, раз у меня получилось провернуть такой трюк больше одного раза. Смотрю на Джареда и не могу не съязвить:
— Не за что.
Хватаюсь за рукоять катаны, упираюсь ногой в твердую пластину на спине чудовища и с легкостью вытаскиваю из трупа свой меч.
Джаред лишь качает головой, возвращается к телу убитого им монстра и с силой выдергивает из его головы нож, после чего обтирает лезвие о раздутую руку твари. Следую его примеру, а после оглядываюсь. Вокруг тихо. Не видно ни монстров, ни самок. Но ни один из нас не спешит убрать оружие. Поворачиваюсь в сторону поверженных тварей как раз в тот момент, когда из той, что убил Джаред, выбирается демон. Он верещит, но, к моему удивлению, не атакует ни одного из нас. Вместо этого вспархивает к потолку и уносится прочь, скрываясь в тоннеле. Несколько раз моргаю, потом смотрю на убитого мной монстра, но самец хакатури, сидящий в нем, скорее всего умер вместе с носителем в тот момент, когда я вонзила меч между защитных пластин.
— Что будем делать? — спрашиваю, поворачиваясь к Джареду.
— Возвращаться, — уверенно произносит он. — Нужно узнать, как справились остальные и помочь им, если потребуется. А также забрать Джорджию.
Медленно киваю. Мне страшно возвращаться, ведь там может быть… Не думай об этом, Эмили!
— А потом? — спрашиваю негромко.
Джаред смотрит на меня с тяжелым выражением в черно-синих глазах.
— Выбираться. Здесь нам больше делать нечего.
Задерживаю дыхание, глядя на его суровое лицо. Если он и испытывает хоть что-то по поводу того, что прямо сейчас все летит к чертям, то надежно прячет свои чувства под маской отрешенности и сдержанности.
— Хорошо, — говорю ровным тоном и киваю для верности. — Давай сделаем это.
Купер вздыхает, в последний раз коротко смотрит на мертвых монстров, после чего решительно направляется прочь. Бросаю взгляд на дыру на месте дверного проема вагона и шагаю следом за Джаредом, думая только об одном. Пусть мое везение окажется не надуманным, и мы выберемся отсюда живыми.

Глава девятая

Мелкие неприятности встречают нас на подходе к тоннелю. Оттуда выскакивает самка хакатури, и я едва успеваю схватиться за меч, как Джаред уже стреляет. Тварь с визгом отлетает в сторону и с отвратительным шлепком приземляется на каменистый пол, продолжая завывать и издавать яростный клекот. Из пулевого отверстия толчками выходит черная кровь. Делаю несколько шагов в направлении самки, она скалит зубы и шипит, но я все равно медленно приближаюсь. Своими воплями тварь призовет монстров, значит, пора это прекратить. Взмахиваю мечом и безжалостно опускаю его на шею твари, после чего она замолкает навеки, а я продолжаю путь следом за Джаредом, который уже шагает дальше, будто ничего не произошло.
Возвращаемся в тоннель, который в данный момент оказывается пустым. Быстро идем в том направлении, откуда прибежали буквально час назад. Прислушиваюсь к звукам, к моему удивлению, ни выстрелов, ни клекота не слышно. Но на душе все равно неспокойно. Рассчитывать на то, что монстры и пришельцы перебили друг друга, а мы спокойно выйдем из тоннелей, мягко говоря, опрометчиво. Надеюсь лишь, что людям Джареда удалось отбиться. Скоро узнаем, насколько мои мысли соответствуют действительности.
Чем ближе подходим к ответвлениям, ведущим к жилым помещениям, тем больше в тоннеле сразу за ними виднеется тел. И там не только мертвые монстры и самки, но и люди. Мельком взглянув на Джареда, замечаю, как напряженно он всматривается вперед. Скольких он потерял? И что делать, чтобы спасти оставшихся? Уверена, эти или подобные вопросы занимают большую часть его мыслей.
Беспрепятственно добираемся до крайнего ответвления и замедляем шаг. Джаред жестом просит меня оставаться позади, уверенным шагом приближается к стене, быстро выглядывает из-за нее, сохраняя осторожность, и внимательно осматривает коридор. Делаю, как он велит, и, в свою очередь, всматриваюсь в темноту тоннеля. Никаких движений или звуков. Такое ощущение, будто то, что происходило здесь всего час назад, было игрой воображения. И я, возможно, так и подумала бы, если бы не тела, тут и там валяющиеся на рельсах.
— Все тихо, идем, — приглушенным голосом сообщает Джаред и первым шагает в коридор.
Отворачиваюсь от трупов и следую за ним. Несмотря на то, что нас не поджидает никакая опасность в виде монстров или пришельцев, я все равно держусь настороже. Медленно продвигаемся по коридору, по какой-то причине лишенному освещения, стараясь не создавать никакого шума.
— Где ближайший кордон? — спрашиваю негромко, вглядываясь в темноту.
Впереди замечаю несколько трупов, поэтому опасаюсь попасть под обстрел, если люди Джареда все еще остаются на позициях.
— Пятьдесят метров, — коротко отвечает Купер и замедляет шаг, а после останавливается рядом с телом какого-то мужчины, лежащим лицом вниз.
Делаю то же самое и оглядываю несчастного. Его одежда покрыта кровавыми пятнами, а руки вывернуты под неестественным углом. Рядом лежит меч, обнаженная сталь которого темнеет от черной крови тварей, валяющихся неподалеку. Джаред склоняется над ним и переворачивает труп. Смотрю в широко распахнутые голубые глаза и непроизвольно делаю шаг назад.
— Ты знаешь его? — неожиданно спрашивает Джаред.
Вскидываю голову и непонимающе смотрю на него.
— Что? — произношу недоуменно.
— Ты когда-нибудь видела этого человека? — чуть настойчивее интересуется он.
Еще раз смотрю на умершего. Его лицо мне незнакомо. Не знаю, плюс это или минус. С одной стороны, я могла видеть его в Эскамбии, просто не запомнила. А с другой… Картер пришел бы со своим отрядом. Додумать мысль мне не дает нетерпеливое выражение во взгляде Джареда.
— Нет, — отвечаю в конце концов.
— Ты уверена?
Раздраженно смотрю на собеседника и цежу сквозь зубы:
— Абсолютно.
Джаред молча кивает и продолжает путь, позабыв про тело. Быстро оглядываюсь, но позади по-прежнему тишина и никакого движения, только после этого догоняю Купера. Медленно продвигаемся вперед, из соображений безопасности держась поближе к стене. Отклоняемся от нее только в том случае, если нужно обойти трупы, которых с каждым метром становится все больше. Но где же живые? С каждой новой минутой, проведенной в темноте и тишине тоннелей, этот вопрос возникает все чаще. И если с монстрами все более-менее ясно, поскольку на нас никто не пытается наброситься, значит, это делать просто некому. Скорее всего большинство тварей перебили. Но где люди? Судя по телам, часть пришельцев все же добралась сюда. А местные? Куда делись они? Но больше всего меня волнует вопрос, здесь Картер или нет? Даже думать не хочу о том, что он мог пострадать. А если с ним все в порядке, рано или поздно он найдет меня…
— Стой, — тихо говорит Джаред, и я тут же замираю на месте, теснее прижимаясь к стене и оглядываясь по сторонам, но никого не вижу.
Прослеживаю за его взглядом и упираюсь в неказистое заграждение, расположенное в нескольких десятках шагов от нас. Никакого движения там не наблюдается. Джаред медленно достает из кармана рацию и выбирает нужную частоту. Напряженно прислушиваюсь, пока до слуха не долетает приглушенное шипение из-за заграждения. Прибор шипит и шипит, но никто не спешит ответить.
— Джаред? — шепчу я, собираясь сказать, что там никого нет.
Надеюсь, что его человек просто выронил рацию, когда отступал. Хотя эти мысли больше подходят для наивного человека, коим я не являюсь. В глубине души мы оба знаем, что произошло, но ни один из нас не хочет признавать этого вслух.
— Оставайся здесь, — распоряжается Джаред и, не дожидаясь ответа, направляется в сторону кордона.
Смотрю ему вслед, продолжая прижиматься к стене и крепко стискивать рукоятку меча. Джаред быстро добирается до заграждения и скрывается за ним. Секунды растягиваются в часы, и я нетерпеливо переминаюсь с ноги на ногу, вглядываясь в ту сторону, где исчез Купер. Что он там делает так долго, черт возьми?
Тихий шелест откуда-то справа привлекает внимание, и я отворачиваюсь, глядя наверх, откуда и доносится звук. Крупный самец хакатури летит со стороны тоннеля, из которого мы только что пришли. Он направляется к Джареду и, как только достигает нужного места, камнем обрушивается вниз, издавая громкий клекот. Бросаюсь в ту сторону, напрягая руку с мечом, но не успеваю сделать и пяти шагов, как по тоннелю разлетается эхо выстрела. Тело демона отлетает из-за заграждения и врезается в стену, после чего падает на пол. Останавливаюсь и смотрю сначала на труп, затем на абсолютно невозмутимого Джареда, который наконец выходит из-за перегородки, крепко сжимая в руке свой Дезерт Игл.
— Что там? — негромко спрашиваю я.
— Все мертвы, — тут же бесстрастно сообщает он и уверенным шагом направляется ко мне.
— Что будем делать? — уточняю, глядя в его серьезные глаза.
— Надо проверить остальные коридоры, если там так же никого нет, направимся в убежище. Нужно вывести людей до того, как сюда доберутся новые твари.
Понимающе киваю. Тоннели больше небезопасны. В любой момент сюда может нагрянуть новая волна монстров.
— Куда мы пойдем? — спрашиваю с некой долей опаски, ведь, судя по недавнему разговору, Джаред не собирался выводить людей на поверхность.
Но теперь у него просто нет иного выхода. В подтверждение моим мыслям Джаред сообщает:
— В Хартфорд.
Медленно выдыхаю. С одной стороны я рада, что наконец представилась возможность убраться отсюда, а с другой… я не думала, что придется добираться туда большой группой. Кроме того, есть еще кое-что.
— Ты говорил, что в Хартфорде небезопасно? — полувопросительно произношу я.
Джаред вздыхает и устало проводит ладонью по коротким волосам.
— Другого выбора нет, — говорит он и переводит взгляд мне за спину.
Оборачиваюсь и замечаю самку хакатури, выбегающую из соседнего коридора. Она скалит зубы и шипит на нас, медленно отступая в сторону тоннеля. Джаред не раздумывая выпускает по ней пулю. От близкого грохота выстрела едва не вздрагиваю, а в левом ухе появляется настойчивый звон. Как только тварь падает замертво, мы приходим в движение, отправляясь на проверку соседнего коридора.
Осмотр помещений ничего не дает. На нашем пути не встречается ни одного живого существа — ни людей, ни тварей. Только трупы, стреляные гильзы и кровь. Радует то (если в подобной обстановке вообще может что-то радовать), что новые монстры не спешат наброситься на нас. Возможно, в тоннелях больше никого нет. Поэтому нам нужно пользоваться ситуацией и уходить, пока это не изменилось.
Проходит часа два, прежде чем мы, наконец, добираемся до убежища. К моему удивлению, оно оказывается за неприметной дверью, которую Джаред открывает при помощи отпечатка пальца. Заходим в небольшую совершенно пустую комнатку, но я не спешу задавать вопросы, потому что уже сама догадываюсь в чем тут дело. Пересекаем помещение и оказываемся у более серьезной двери. Похожую мне доводилось видеть в первый день, как я оказалась здесь. Это что-то типа двери в банковское хранилище, только установлена она наоборот. Теперь понятно, что имел в виду Джаред, когда сказал, что никто не попадет в убежище, только если ему не откроют изнутри. Снаружи нет вообще никакого намека на ручку или панель.
Джаред подходит к двери вплотную, достает нож и начинает постукивать рукояткой в середине круглого металлического полотна. Три быстрых удара, два с перерывом в несколько секунд, еще четыре быстрых и два коротких, после чего все повторяется еще два раза. Терпеливо наблюдаю за каждым его движением, мимолетно оглядываюсь на дверь, через которую мы сюда вошли, а когда снова поворачиваюсь, Джаред отступает и выжидательно смотрит на металлическую поверхность перед собой.
Ожидание длится и длится, но ничего не происходит. Сердце начинает биться чаще, а в голову лезут ужасные мысли о том, что за дверью никого нет. Что, если Джо и остальные по какой-то причине не успели добраться сюда? Но я отбрасываю их прочь. Кто-то ведь закрылся изнутри.
— Попробуй еще раз, — не выдерживаю я и обращаюсь к Джареду.
Он делает медленный глубокий вдох, но ничего не отвечает и не двигается с места. Раздраженно смотрю на него, обхватываю голову руками и отступаю. Какого черта они там делают? Прилегли отдохнуть, пока мы бегали по тоннелям, сражаясь с тварями?
Резко разворачиваюсь и открываю рот, чтобы сказать Джареду пару ласковых, но тут же захлопываю его, когда из-за двери доносится тихий скрежет, а через несколько секунд она медленно открывается. На нас направлено разнообразное оружие, которое стискивают в руках недружелюбного вида люди.
— Главный? — недоверчиво произносит мужчина лет сорока, стоящий ближе всех к выходу.
— Это я, Гейл, — спокойно сообщает Джаред.
Его люди тут же опускают стволы в пол. Из-за плеча Гейла появляется Джо, она выбегает из убежища и повисает на шее брата, а я с облегчением выдыхаю. С ней все в порядке. Пора убираться отсюда.
— Все закончилось? — спрашивает Джо, глядя на меня и все еще обнимая брата.
Ее глаза расширяются, когда она замечает мой помятый внешний вид и отсутствующий рукав толстовки.
— Здесь небезопасно, — произносит Джаред, обращаясь к Гейлу поверх головы сестры. — Нужно собирать людей и уходить, пока не стало слишком поздно.
Мужчины, так и стоящие в дверях убежища, переглядываются, после чего хмуро смотрят на своего главаря.
— Мы сдаем тоннели врагу? — серьезно спрашивает Гейл.
Джаред мягко отстраняет от себя Джорджию и стойко встречает направленное на него внимание.
— Да. Защиты больше нет. Выход взорвали, а твари нашли лазейку через старые завалы. — Он замолкает на несколько долгих секунд, вижу, что дальнейшие слова даются ему с трудом. — У нас не хватит ресурсов, чтобы восстановить защиту в ближайшее время.
Мужчины вновь переглядываются, некоторые недовольно поджимают губы, другие мрачно кивают. Стискиваю средний и указательный пальцы левой руки в правой ладони, на секунду оглядываюсь, затем нетерпеливо произношу:
— Нужно поторопиться.
Если эти люди не примут решение прямо сейчас, все может плохо закончиться. Мы и так потеряли слишком много времени. За последние несколько часов нас почти никто не пытался убить или захватить. Везение не может длиться вечно, и надо пользоваться им, пока лимит не исчерпан.
Все внимание обращается на меня, замечаю позади Гейла парня, которому Джаред поручил безопасность Джо. Пит, кажется. Он смотрит с нескрываемым изумлением, будто не может поверить, что какая-то девчонка взялась ими командовать. И точно в подтверждение этим мыслям один из мужчин спрашивает, не скрывая недружелюбия:
— А ты еще кто?
Следую примеру Джареда и просто игнорирую вопрос. Кажется, я начинаю догадываться, почему он всегда так делает. Поворачиваюсь к Джо и говорю:
— Бери наши вещи. Мы уходим.
Джаред долгие десять секунд смотрит на меня, потом обращается к Гейлу:
— Собирайтесь.
Некоторое время мне кажется, что люди начнут спорить, но они не делают ничего подобного, хоть и сохраняют недовольство на лицах. Джо первая приходит в движение, огибает Гейла и исчезает в недрах убежища. Заглядываю туда же и пораженно замираю. В помещении оказывается всего человек двадцать, половина из которых дети.
Оборачиваюсь и растерянно смотрю на Джареда.
— А где остальные? — спрашиваю внезапно севшим голосом.
Жан, Дьюк, Молли, женщины, с которыми мы с Джо делили спальню, — никого из них здесь нет. Чувствую, как в груди появляется странная тяжесть. Нет. Этого просто не может быть. Не могли ведь они все погибнуть?! Это просто невозможно. Нет и еще раз нет!
Джаред как-то странно смотрит на меня, но все же отвечает:
— Возможно, им удалось выбраться на поверхность.
Возможно? Что это, черт возьми, значит?
И хотя в голосе Купера не было даже доли неуверенности, я ему не верю.
Пока я силой заставляю себя выбраться из прострации, люди собирают вещи и припасы и начинают выходить из убежища. Ко мне подходит Джо и отдает рюкзак. Молча принимаю его, открываю и достаю бутылку с алкоголем. И хотя сейчас мое здоровье в полнейшем порядке, я все равно откручиваю крышку и делаю изрядный глоток противной жидкости. Меня бесит накатившее состоянии невероятной беспомощности. Я ничего не могу сделать, никак не изменю того, что сегодня снова погибли многие невинные люди. И хотя я четко это осознаю, легче не становится.
Джо с тревогой смотрит на меня и спрашивает, понизив голос:
— Ты в порядке?
Делаю глубокий вдох, закручиваю крышку, прячу бутылку в рюкзак и медленно киваю. Возьми себя в руки, Эмили!
— В норме. — Поворачиваюсь к Джареду и вопросительно смотрю на него. — Уходим?
Он чересчур внимательно смотрит в ответ, но все же кивает, после чего обращается к своим людям, распределяя их по группам и отдавая распоряжения кому за кем идти.
— Уходить будем через запасной выход, — в завершении говорит он, — так как основной тоннель мы проверить не успели. Из-за взрыва он может быть завален.
Последние приготовления отнимают еще пару минут, после чего я становлюсь рядом с Джаредом, который возглавляет процессию. Джо пристраивается рядом и игнорирует просьбу брата уйти куда-нибудь в центр.
— Я пойду с Эмили, — возражает она и вцепляется в мою руку.
В этот момент достаю из-за пояса пистолет Картера и крепко сжимаю в ладони холодную рукоятку. Джаред молча отворачивается, чем донельзя удивляет меня. Скорее всего он не хочет еще сильнее накалять и без того непростую обстановку. Купер шагает прочь из комнаты, возвращается в коридор и направляется прочь от убежища. Следуем за ним.
Преодолеваем коридор за коридором, так и не встретив по пути никого живого. Слышу, как позади начинают волноваться дети, когда нам приходится проходить мимо трупов монстров, но не оборачиваюсь. Я им ничем не могу помочь.
Вскоре выходим в тоннель и оказываемся на рельсах. Несколько секунд Джаред смотрит в сторону, где расположена платформа, но как и сказал чуть ранее, туда мы не идем. Направляемся в противоположную сторону, а именно — к тупику, где мы прятались в одном из поездов еще несколько часов назад.
Путь отнимает долгие пятнадцать-двадцать минут, но проходит спокойно, что начинает нервировать все сильнее и сильнее. Не нравится мне эта тишина. Словами не передать как.
Оказавшись в тупике, обходим труп монстра, лежащий прямо на рельсах. Джаред ведет нас к самой дальней стене и останавливается рядом с неприметной металлической лестницей, вмонтированной в каменную стену и ведущей к потолку, а точнее, к круглому люку.
— Я пойду первым, — сообщает он.
Тут же встреваю, пока Джаред не успел отдать распоряжения остальным.
— Я за тобой.
Купер недовольно смотрит на меня, а я лишь невозмутимо встречаю его взгляд и пожимаю плечами. Как он со мной, так и я с ним.
Джаред распределяет очередь и говорит, что сначала мы проверим обстановку наверху и если все чисто, оставшиеся смогут подняться после того, как получат знак. Джаред жестом указывает Питу на Джорджию и многозначительно смотрит на него. Дожидается понимающего кивка и только после этого направляется к лестнице. Жду, когда он преодолеет несколько первых ступеней, и тоже начинаю подъем.
Ненадолго останавливаюсь, пока Джаред открывает люк и выбирается на поверхность, преодолеваю последние ступеньки. Он подает мне руку, помогая подняться, и я тут же оглядываюсь. Судя по освещению, на землю как раз опустились первые сумерки. Скоро ночь. Черт!
Джаред отходит и осматривается, я остаюсь неподалеку от люка. Вокруг нас развалины, которые ничем не отличаются от других. Понимаю только, что когда-то на этом самом месте было здание, справа виднеется сохранившаяся часть стены. А остальные обломки растащили, чтобы открыть запасной выход из метро, через который мы и выбрались.
— Ложитесь! — долетает до слуха далекий вопль.
Вопреки четкой команде оборачиваюсь на голос. Замечаю бегущих в нашу сторону Дьюка и Жана и с облегчением выдыхаю. Они живы. Но тут же спохватываюсь, когда Жан снова кричит то же самое, показывая куда-то мне за спину.
Резко оборачиваюсь и застываю на месте от шока. Всего метрах в пятидесяти замечаю двоих людей, что целятся в нас из пистолетов. Один из мужчин оказывается мне знаком, и я никак не ожидала увидеть его здесь. Успеваю только два раза удивленно моргнуть, а они уже открывают огонь.
Одна пуля попадает мне в живот, вторая — в грудь. Задыхаюсь от хлынувшего по телу обжигающего пламени. Боль такая сильная, что я не могу удержаться от вопля, наполненного невообразимой му́кой. Вскидываю ладони к груди, и в ту же секунду третья пуля пробивает и без того настрадавшуюся за сегодня руку чуть выше локтя. По конечности разливается беспредельная боль. Не удерживаюсь от нового крика и падаю на обломки здания. Сквозь грохот пульса в ушах слышу, как завязывается перестрелка. Пули со свистом пролетают мимо, некоторые попадают по камням рядом со мной. Дезориентированная происходящим, ошарашенно оглядываюсь и пытаюсь сообразить, где укрыться от перекрестного огня. Ко мне подползает Джаред, хватает за пострадавшую руку и затягивает за тот самый уцелевший обломок стены. Ору еще громче, задыхаясь от острой боли во всем теле. Не думала, что пулевые ранения сравнимы с сильнейшим ожогом, но кожу и мышцы словно облили горючим и подожгли.
— Один готов, второй ушел, — сообщает Дьюк, каким-то образом оказавшийся рядом.
— Догнать? — тут же спрашивает Жан откуда-то слева.
— Нет, оставайтесь на месте! — приказывает Джаред и переводит внимание на меня.
Стискиваю зубы и зажимаю ладонью рану на руке, ощущая, как сквозь пальцы быстро просачивается кровь. Обессиленно запрокидываю голову и смотрю в темнеющее небо, но ничего не вижу. Перед глазами все еще стоит лицо подстрелившего меня ублюдка.

Глава десятая

Картер поправляет солнцезащитные очки, снижает скорость и сворачивает с основной дороги, направляясь в сторону Эскамбии. Ники, расслабленно развалившийся на пассажирском сиденье, скучающе смотрит в лобовое стекло, о чем-то глубоко задумавшись. Максин спит на заднем сиденье после бессонной ночи, проведенной за рулем. Бросив короткий взгляд в зеркало заднего вида, Картер отмечает, что немного отставший внедорожник почти догнал их. В той машине находится остальная часть его не так давно поредевшей группы, а именно — Сойер, Оуэн и Джонни.
Картер возвращает внимание на дорогу и вновь задумывается о том, как следует поступить после возвращения, ведь они едут домой с пустыми руками и неутешительными новостями. За те дни, что его отряд находился в поездке, им удалось уничтожить не меньше десятка гнезд, убить столько же стай самок хакатури и четверых защищавших их монстров, из которых они добыли довольно крупные сердца. Но конечной цели они так и не добились. Им не посчастливилось не то, что поймать матку хакатури, они даже ни одной не видели. Проклятые твари будто сквозь землю провалились. Или, как предположил Ники, матки потеряли интерес к их миру и ушли в другой. Картер склонен согласиться с умозаключениями друга. И если это действительно правда, для них это означает только одно — что бы Картер или Кеннет ни делали, этот мир уже не спасти.
Он обречен на гибель.
Вскоре оставшиеся самки и самцы последуют за матками и пройдут через порталы. Последствия предугадать несложно. Даже если людям удастся пережить серию мощных взрывов от порталов, их существование в безжизненной пустыне долго не продлится.
Картер знает всего один выход из ситуации. Им придется оставить свой дом и искать новый в другом месте. Осталось только убедить в этом брата, но Картер абсолютно уверен, что с этим не будет сложностей.
На подъезде к Эскамбии Картер замечает знакомый пикап, припаркованный неподалеку от ворот, и еще сильнее снижает скорость. Встрепенувшись, Ники подается вперед и восклицает так громко, что просыпается Максин.
— Какого хрена тут делает этот чертов ублюдок?!
Картер слегка хмурится, подъезжает к машине и тормозит в нескольких метрах от нее. Ники первым выскакивает из салона одновременно с тем, как из пикапа выбирается водитель. Картер снимает очки и только после этого открывает водительскую дверцу. До слуха доносится перепалка Ники и водителя пикапа. Но Картер смотрит не на них, а в кузов машины. Прижавшись друг к другу, там сидят пять девушек, руки и ноги которых скованы, а ведущие от шеи веревки крепко привязаны к бортам пикапа. Даже короткого взгляда хватает, чтобы убедиться — девушки оказывали сопротивление, но их победили с помощью грубой силы.
Картер стискивает зубы, ощущая, как желваки ходят ходуном. Это уже слишком.
— Да вы совсем охренели? — орет Ники, наступая на водителя.
Тот что-то лепечет в свое оправдание, чем еще больше распаляет взбешенного парня.
Краем глаза Картер замечает, как из второго внедорожника выбираются Сойер, Джонни и Оуэн, на их лицах застыли похожие гневные выражения.
— Где Алвин? — спокойно спрашивает Картер у водителя, лицо которого побагровело то ли от злости, то ли от страха.
Тот быстро смотрит на Картера, пытаясь одновременно с этим оттеснить от себя Ники.
— Отвали! — орет мужчина ему в лицо, затем снова поворачивается к Картеру и сквозь зубы отвечает на вопрос. — Разговаривает с твоим братом.
Кто бы сомневался. Картер ощущает поднимающуюся в душе бурю. Что задумал Кеннет? И что потребовалось от него Алвину, если он приехал сюда с подобным сопровождением?
Картер подхватывает Ники под локоть, оттаскивает от водителя, отступает на несколько метров и кивает своим людям, чтобы подошли.
— Ники, пойдешь со мной. Остальные, оставайтесь здесь. Проследите, чтобы он не вздумал уехать. — С секунду помолчав, Картер добавляет, обращаясь к Максин. — Дернется, пристрели.
— Поняла, — серьезно кивает девушка, отходит к машине, на которой приехала, опирается о капот, достает пистолет и неотрывно смотрит на водителя пикапа, что нервно смотрит на оружие в руке девушки.
Картер бросает мимолетный взгляд на замученных пленниц, что настороженно наблюдают за происходящим, продолжая тихо сидеть в кузове и даже не пытаясь освободиться, и направляется ко входу в подземный гараж. Рядом с дверью стоит обеспокоенный Патрик, который наблюдает за приближением Картера и Ники. Когда им остается несколько метров до цели, из-за двери показывается Алвин. На секунду он теряется, заметив воинственное выражение лица Ники, но, увидев обычную холодную невозмутимость Картера, непроизвольно расплывается в улыбке. Он уже предвкушает, как сотрет с лица младшего Стренджа это выражение.
— Какого хрена ты тут забыл? — с ходу злобно спрашивает Ники, но Алвин не обращает на него никакого внимания.
— Ты как раз вовремя, — говорит он Картеру, продолжая мерзко улыбаться, что вообще не вяжется со следующими словами. — У меня для тебя печальные новости.
Картер останавливается в метре от Алвина и смеряет его незаинтересованным взглядом, делая ровно то, отчего Алвин всегда выходит из себя, — никак не реагируя на подначки.
— Зачем ты приехал? — спокойно спрашивает он, глядя в глаза собеседника.
— У меня кое-какое дело с Кеннетом, — важным тоном сообщает Алвин и хитро прищуривает глаза. — Но главное — не зачем, а откуда. Как думаешь, где я добыл такой богатый улов?
Он кивком указывает на пикап, но Картер даже не думает обернуться. Вместо этого все так же спокойно смотрит на светящееся от превосходства лицо Алвина. Этот человек глубоко неприятен Картеру, но он не привык выставлять напоказ свои чувства. Улыбка Алвина становится вялой, когда он замечает, что его слова не возымели никакого эффекта. В душе поднимается клокочущая ярость. Алвин ненавидит Картера за то, что тот всегда смотрит на него и всех его людей с превосходством. Будто он человек второго сорта. Но это вовсе не так, и сейчас Алвин собирается ударить Стренджа по больному. Мужчина заглядывает Картеру за спину, словно ищет кого-то.
— Где же твоя девчонка? — спрашивает он и тут же делает вид, будто задумался. — А хотя постой, я ведь видел ее на днях. Она уже нашла тебе замену.
Внутренности Картера каменеют, когда он понимает, что Алвин только что сказал.
— Что ты несешь? — не выдерживает Ники и делает угрожающий шаг по направлению к Алвину, но Картер жестом останавливает его.
Алвин неубедительно делает вид, что его не задевают нападки взбешенного парня. Сейчас его волнует Картер. Алвин смотрит только на него, в глубине души досадуя оттого, что тот вообще не изменился в лице.
— Можешь не благодарить, я подстрелил эту поганую шлюху. Если она еще не истекла кровью, то ее наверняка сожрали на ужин, — Алвин улыбается еще шире, заметив проблеск чувств в глазах Картера.
Впервые за все время знакомства ему удалось стереть с его лица выражение превосходства. Но Алвин в ту же секунду жалеет об этом, потому что Картер выхватывает из кобуры пистолет и мгновение спустя стреляет прямо в потрясенное лицо собеседника. Тело еще не успевает грохнуться на сухую потрескавшуюся землю, а Картер уже разворачивается и шагает в сторону пикапа, где водитель поднимает руки вверх и отступает, когда на него направляют оружие сразу несколько человек.
— Охренеть можно, — бормочет идущий рядом с Картером Ники, но в его голосе слышно нескрываемое удовлетворение вперемешку с тревогой.
Картер сейчас испытывает нечто подобное. Давно следовало избавить мир от этого ублюдка, и Картер нисколько не жалеет о том, что наконец-то сделал это. Но Эмили… неподдельная тревога селится в сердце, и сейчас Картер как никогда хочет получить ответы на свои вопросы. И он их получит.
Остановившись напротив водителя пикапа, взгляд которого бегает от одного вооруженного человека на другого, он спокойно интересуется:
— Как тебя зовут?
Мужчина растерянно моргает, потом сообщает с запинкой:
— Г-грэг.
— Рассказывай, Грэг. Где вы с Алвином взяли этих девушек?
— В другом мире, — на этот раз без запинки поспешно отвечает тот.
— Черт! — восклицает Ники и оборачивается, чтобы посмотреть на испуганных девушек, продолжающих жаться друг к другу.
— Что вы там делали? — задает следующий вопрос Картер, ощущая все нарастающую тревогу за Эмили.
Если Алвину удалось проникнуть на охраняемую военными территорию, да еще и забрать нескольких женщин, это может означать только одно. Дело в мире Эмили стало совсем плохо.
— Алвин сказал, что у него есть кое-какое поручение от твоего брата, — сообщает Грэг, покосившись на пистолет, что Картер крепко сжимает в руке. — А всех девок, которых нам удастся поймать, мы можем забрать себе.
Картер и Ники переглядываются. Сейчас Картер чувствует невероятную злость на брата. Очевидно, он действовал в обход Картера, несмотря на договоренность.
— Рассказывай по порядку! — требует Ники, взмахивая пистолетом.
На лбу и висках Грэга выступают капельки пота, и он выкладывает все. Из его путанной и сбивчивой речи удается понять, что в том мире, куда ушли Эмили и Джорджия, обстановка стала гораздо хуже, чем говорил Мэйсон не так давно. Портал взорвался, уничтожив все вокруг, но некоторым людям удалось выжить и найти убежище. Алвину и его группе повезло наткнуться на патруль и проследить за ним. Так они и выяснили, где скрываются местные. Выждав некоторое время и подготовившись, они взорвали вход и пошли на штурм, но в этот момент начался ад. Со всех сторон полезли твари, да еще и местные с ходу встретили их градом пуль. Больше половины из людей Алвина погибли там же, остальные уничтожили монстров, убили местных мужчин, забрали женщин и стали возвращаться к порталу. Но Алвин и еще двое остались, чтобы закончить какое-то важное дело, но были вынуждены отступать, так как оказалось, что не все местные мужчины погибли.
— Алвин сказал, что девчонка, ради которой весь поход и затевался, буквально появилась из-под земли в тот момент, когда они уходили, — заканчивает рассказ Грэг. — Ронни и Стива убили, а Алвин подстрелил девчонку и сбежал. Мы дождались его у портала и ушли, а оттуда сразу приехали сюда. Остальные уже отправились в Восход.
Картер задумчиво кивает. Все хуже, чем он мог предположить, а значит, у него почти не осталось времени. Запустив свободную руку в карман, он нащупывает холодный кристалл парного кулона. Это ничего не значит, ведь Эмили слишком далеко. Картеру остается лишь надеяться, что Алвин что-то напутал или просто соврал, чтобы потешить свое самолюбие. Проверить это можно только одним способом.
Картер поднимает пистолет. Грэг в ужасе отшатывается и частит:
— Подожди-подожди! Я ведь все рассказал! Я…
Но Картер услышал достаточно, поэтому без раздумий спускает курок. Тело Грэга падает рядом с передним колесом пикапа, и Картер несколько секунд наблюдает за струйкой крови, стекающей из середины лба. В это мгновение он почти жалеет о содеянном, ведь подобная импульсивность больше присуща старшему Стренджу, чем младшему. Но Алвин разозлил Картера, а времени не так много, чтобы тратить его на придумывание, как стоило поступить с Грэгом. Отпустить его было бы самым глупым поступком, ведь вероятность того, что в Эскамбию нагрянули бы люди из Восхода, невероятно высока. Держать его в плену? У Картера полно других забот, которые требуют его присутствия прямо сейчас.
Он отворачивается от трупа, после чего убирает пистолет в кобуру и направляется к заднему борту пикапа. Открывает его и достает нож. Девушки тихо верещат и жмутся к кабине машины, с ужасом глядя на него. Одна из них со спутанными рыжими волосами и синяком на половину лица пытается прикрыть собой остальных, воинственно задрав при этом подбородок и выставив вперед связанные руки. Картер молча перерезает веревки, ведущие от шеи девушек к бортам, убирает нож и говорит спокойным тоном.
— Я не причиню вам вреда. Вас освободят и проводят в безопасное место.
— С чего нам тебе верить? — с вызовом спрашивает рыжая.
Картер внимательно смотрит в ее темно-зеленые глаза, в которых в данную секунду нет ни капли страха.
— Как тебя зовут? — спрашивает он.
Секунду помедлив, девушка отвечает:
— Молли.
— В моем мире не все такие, как ваши похитители, Молли. Вас не тронут, обещаю.
Она несколько долгих секунд вглядывается в его глаза, затем медленно кивает и сдвигается к краю кузова, после чего уверенно протягивает вперед руки. Картер снова достает нож и без резких движений перерезает путы сначала на ногах девушки, потом на руках. Молли потирает запястья, продолжая внимательно вглядываться в его глаза.
— Тебя зовут Картер? — вдруг спрашивает она.
Он слегка склоняет голову набок, удивленный ее осведомленностью. Картер видит эту девушку впервые, но, очевидно, кто-то рассказал ей про него.
— Верно, — говорит он и тут же спрашивает. — Ты видела Эмили?
Молли медленно кивает.
— Они с Джо должны были уйти, но вернулись прямо перед тем, как все началось. После этого я их не видела.
Картер молча смотрит на Молли и решает поговорить с ней чуть позже. Сначала его ждет разговор с братом. Он поворачивается к Максин:
— Размести девушек. Я приду чуть позже.
— Хорошо, — серьезно отвечает Максин, достает нож и мягким тоном обращается к пленницам Алвина. — Двигайтесь ближе, я освобожу вас.
— Ники, помоги ей, — распоряжается Картер и поворачивается к остальным. — Избавьтесь от трупов и от машины.
Сойер серьезно кивает, затем жестом подзывает Джонни и Оуэна. Картер отворачивается и направляется в сторону входа в Эскамбию, оставляя машину на улице. Кто-нибудь загонит ее в гараж.
— Картер? — окликает его Молли, и он оборачивается. — Спасибо.
Несколько секунд они смотрят друг другу в глаза, затем Картер отвечает:
— Тебе не за что благодарить меня.
Он разворачивается и уходит к тоннелю, ведущему в подземный гараж. Мимо Патрика и трупа Алвина проходит молча, не взглянув ни на одного, ни на второго. В гараже оказывается, как всегда, прохладно, а в дальней его части кипит работа по восстановлению внедорожника Картера, который угнала Эмили. Перед тем, как уехать на поиски матки хакатури, Картер поручил одному из местных умельцев восстановить и модернизировать машину на будущее.
Поравнявшись с рабочими, Картер осматривает наполовину разобранный внедорожник и обращается к главному из них:
— Мартин, как продвигается?
Мартин вытирает руки грязным полотенцем, после чего сообщает:
— С обшивкой мы почти закончили. Двигатель переберем к утру. Завтра машина будет готова.
— Отлично, — произносит Картер, с облегчением осознавая, что хоть в чем-то ему повезло.
Он задает еще несколько технических вопросов, после чего направляется к лифту и спускается на уровень, где живет Кеннет. Оказавшись перед кабинетом брата, он, как всегда, без стука распахивает дверь и заходит внутрь, оглядывая обстановку. Большинство мониторов уже заменили и подключили к системе видеонаблюдения. Кеннет бессменно занимает свое кресло, откинувшись на спинку и крутя в руках полупустой бокал виски. Это дает понять, что он уже ждал прихода младшего брата.
Картер останавливается перед столом и встречается взглядом с Кеннетом. Некоторое время мужчины молчат, после чего Кеннет поднимает бокал и делает изрядный глоток, даже не поморщившись при этом.
— Ты сделал многим одолжение, избавившись от Алвина. Я тоже подумывал об этом, но пришлось бы снова заменить ковер и заниматься его рабынями. А теперь заботы о них лягут на твои плечи.
— Все сказал? — жестко спрашивает Картер.
Кеннет удивленно поднимает брови. Он вообще не помнит, когда брат разговаривал с ним в подобном тоне. Старший Стрендж ухмыляется и негромко произносит:
— Кто-то не в духе?
— Ты послал чертового Алвина убить Эмили! — обвинительным тоном сообщает Картер, ощущая невероятную ярость.
Кеннет отпивает еще виски, опускает уголки губ и безразлично кивает.
— Марлин должна быть отомщена. Судя по словам Алвина, твоя девчонка была серьезно ранена. Скорее всего она уже в аду.
Картер с шумом выдыхает, зло проводит ладонью по волосам и сверлит брата взглядом. Когда Кеннет в таком состоянии, что-то доказывать ему бесполезно, поэтому Картер закрывает тему, не желая обсуждать девушку, которая значит для каждого из них гораздо больше, чем ничего. И пусть их чувства диаметрально противоположны, это ничего не меняет.
— Что сказал ученый, которого я отправил из Сент-Джонса?
Кеннет безразлично пожимает плечами.
— Ничего. Он не смог расшифровать записи.
Картер вздыхает. Похоже, за время его отсутствия упадническое настроение Кеннета нисколько не изменилось.
— Где он? Я поговорю с ним.
— Я убил его.
Картер закрывает глаза, мысленно считает до десяти и снова смотрит на брата.
— Мы не нашли главную самку. Меня тоже убьешь?
Кеннет снова удивленно приподнимает брови, делает маленький глоток алкоголя и качает головой.
— Не надо, Картер. Я изначально говорил тебе, что из этого ничего не выйдет. Все скоро рухнет.
Картер согласно кивает, потому что так и есть, и говорит без паузы:
— Надо уходить, пока еще есть время.
Кеннет усмехается.
— В том мире тебе не будут рады.
— Я знаю, как убедить их поверить мне, — сообщает Картер, начиная успокаиваться. — Так ты согласен уйти?
— Мне там не будут рады еще сильнее.
— И кто в этом виноват? — спрашивает Картер со вздохом.
Если бы Кеннет не подсылал в тот мир отморозков, похищающих женщин и убивающих невинных людей, исправить ситуацию было бы гораздо проще.
Кеннет запрокидывает голову и невесело смеется.
— Ты изменился, брат, — говорит он после небольшой паузы. — Очень сильно. Пусть наши методы редко совпадали, но ты убил бы за семью, как и я. А теперь ты ведешь себя так, как тебе совершенно несвойственно. Ты просто так прощаешь убийцу моей дочери из-за какой-то мимолетной интрижки.
Картер поднимает руку и с силой потирает заднюю сторону шеи.
— Потому что это не мимолетная интрижка, — серьезно сообщает он, глядя в карие глаза брата. — И тебе же лучше, если у Алвина ничего не вышло.
Кеннет вдумчиво смотрит в глаза Картера и кивает. Он хочет спросить, что будет, если девчонка все-таки умерла, но не делает этого. Сейчас брат — его единственная семья. Он не может потерять и его. И если Эмили еще жива, он больше не будет предпринимать попыток разобраться с ней. Одной было вполне достаточно. Она отомстила ему за смерть отца. Убив девчонку, он сделает хуже не ей, а брату. Кеннет думал об этом все те несколько дней, пока Картера не было дома и пока отсутствовал Алвин. Но от себя самого он не скрывает того факта, что ждал от Алвина новостей о том, что у него получилось. Все это было до признания Картера.
— У тебя есть какой-то план? — спрашивает Кеннет, поставив практически пустой бокал на стол.
— Есть, — подтверждает Картер, берет стул, ставит напротив стола и садится.
Братьям предстоит долгий разговор, большая часть которого будет неприятна Кеннету, но ему придется с этим смириться, если он не хочет испортить союз, что им предстоит заключить с людьми из другого мира.

Глава одиннадцатая

Не знаю, каким чудом нам удалось пережить первую ночь и никого не потерять, но факт остается фактом, мы выбрались и сумели незамеченными убраться от того, что осталось от моего родного города. Джаред связывает это с тем, что с наступлением темноты монстры, которые не могли по каким-то причинам присоединиться к своим сородичам днем, бросились в тоннели, где их ждал настоящий пир. Да, они не нашли никого живого, но и мертвых было предостаточно. А мы лишь пару раз видели издалека стаю самок и не самого крупного носителя, но они промчались мимо. Купер предположил, что это из-за выгодного нам направления ветра.
Мне, честно говоря, в то время было наплевать на истинные причины такого поведения тварей. Я лишь про себя молилась, чтобы нас не заметили, потому что при новой стычке гарантированно погиб бы кто-нибудь еще, а на тот день было предостаточно смертей.
После того как я с трудом отбилась от Дьюка, порывавшегося зашить мою простреленную руку, кое-как залечила рану при помощи сердца хакатури, смыла кровь и выпила изрядную долю отвратительного синего пойла, что вовремя подсунула мне Джорджия, мы отправились прочь от места, что на какое-то время стало домом для Джареда и всех его людей. Пока я занималась лечением, а Джо помогала мне с этим, Главный и еще несколько мужчин быстро осмотрели местность, чтобы убедиться, что нас не поджидает засада пришельцев. Похоже, все они убрались восвояси, и я лишь надеялась, что никогда не вернутся. Ведь их цель была достигнута.
Уверена, Алвин оказался в нашем мире неспроста. Не бывает таких совпадений. Я в них не верю. И сейчас мерзкий ублюдок должен быть уверен в том, что я мертва. У него ведь нет сверхъестественного зрения, и он просто не мог видеть, что на мне надета броня, которая спасла меня от смертельных ран. Если бы не она, пули, угодившие в грудь и живот, давно отправили бы меня на тот свет. Никакие сердца хакатури не в силах справиться с такими травмами, если не знаешь, как правильно применить кристаллы для лечения. А я знаю слишком мало способов, а спрашивать о большем у доктора Харпера или у Картера в свое время не видела никакого смысла. А так у меня осталась пара обширных гематом, которые на данный момент почти исчезли. Не знаю, в каком состоянии пулевое ранение, ведь с тех пор, как Дьюк перебинтовал руку, я ни разу не снимала повязку.
На то, чтобы выбраться с территории города, ушла большая часть ночи. И это с учетом того, что приходилось очень часто останавливаться, чтобы дети могли передохнуть. И пусть среди них нет совсем уж малышей, это не отменяет того обстоятельства, что юные участники нашей группы устают чаще и быстрее других. Помимо меня, Джо, Джареда, Дьюка, Жана и Гейла, с нами идут девять детей от семи до пятнадцати, шестеро мужчин и четыре женщины. Не знаю, сколько всего людей было в подчинении Купера, но тех, кто остался в живых, невероятно мало. Из женщин, с которыми мы с Джо делили спальню, выжила только одна. Что случилось с остальными, страшно представить. Их лица постоянно мелькают перед мысленным взором. Чаще остальных я вижу Молли. Друзьями нас назвать трудно, но мне жаль девушку. С ее уходом исчезла какая-то часть того, что связывало меня с прошлым. Ведь из тех, кого я знала после наступления конца света, не осталось практически никого. Мысли о Мэйсоне, Томасе, Брендане и Скотте постоянно возвращаются ко мне, и я не знаю, как избавиться от них.
Практически весь следующий день, что мы так же проводим в пути, я думаю о них, о папе и… о Картере. На душе невероятно больно оттого, что все исчезло. Никто не в силах изменить произошедшее. Мертвых не вернуть, как и того, что было между мной и Картером. Мне лишь остается с болью осознавать, что я больше никогда не увижу его. Алвин наверняка уже добрался или в скором времени окажется в Эскамбии, где расскажет, что убил меня. И теперь, когда Картер будет думать, что меня больше нет, ему незачем будет пускаться по моему следу.
С одной стороны, это хорошо. Нас с Джо больше никто не ищет, и нам остается только разобраться с теми врагами, что ждут впереди, не опасаясь внезапного удара в спину. А с другой… где-то в глубине души я надеялась, что увижу его еще хотя бы раз. Скорее всего это стало бы последним, что я увидела бы в своей жизни, но я не могла заставить глупое влюбленное сердце отказаться от желания хотя бы раз забиться чаще от близости Картера. А теперь я уверена, что нам больше не суждено встретиться, и от этого не перестаю испытывать внутри отвратительную боль, от которой нет никакого спасения.
К вечеру, когда большая часть группы совершенно выбивается из сил, Джаред сворачивает с основной дороги, хотя ее трудно так назвать, ведь там практически не осталось и намека на то, что она когда-то существовала. Мы уходим в сторону бывшего машиностроительного завода, где, по словам Купера, можно будет переждать ночь, прежде чем утром отправиться в дальнейший путь. На вопрос Джо о том, безопасно ли там, Джаред дает весьма неопределенный ответ. На это место его навел Джексон, но это случилось еще до того, как взрыв от светового столба разнес все на своем пути. И нет ничего удивительного в том, что от завода тоже практически ничего не осталось. Нам приходится побродить еще пару часов, прежде чем удается найти спуск в подвальные помещения, вход в которые оказывается наполовину засыпан кирпичными обломками. На то, чтобы разобрать завал, уходит еще около часа, поэтому в укрытие попадаем после наступления темноты. Оставив несколько передних помещений позади, продвигаемся вглубь подвала. Джаред выбирает большое помещение складского назначения, после чего он и еще несколько мужчин проверяют целостность стен, отсутствие какой-либо опасности и запирают дверь изнутри. Люди с облегчением разбредаются по складу и устраиваются на ночлег. Отхожу к ближайшей от двери стене и сажусь, устало откинувшись на нее. Вытягиваю гудящие ноги, после чего снимаю броню, чтобы проверить состояние синяков, которые уже почти не болят. Быстро оглядываюсь, чтобы убедиться, что никто на меня не смотрит. Женщины кое-как размещают детей на ночлег, мужчины устанавливают в центре стол, а на нем мощный фонарик, что светит в противоположную от меня сторону. Замечаю Джо, она помогает Дьюку распределить оставшиеся припасы. Джаред наблюдает за всем этим и о чем-то разговаривает с Гейлом и Жаном.
С облегчением выдыхаю и отвожу от всех внимание, направляя его на себя. Задираю футболку и осматриваю живот. Синяк стал зелено-желтого оттенка и уменьшился почти в два раза с тех пор, как я смотрела на него в последний раз. Со вздохом тянусь к рюкзаку, чтобы достать лечебную синюю жидкость и, наконец, избавиться от всех неприятных ощущений в уставшем теле.
— Помочь? — внезапно раздается рядом со мной, и я вскидываю голову, поспешно поправляя футболку.
Смотрю на стоящего в двух шагах от меня Джареда, он внимательно вглядывается в мои глаза.
— Я в порядке, — отвечаю негромко, удивляясь тому, как изможденно звучит мой голос. — Уже почти не болит.
Откручиваю крышку и делаю небольшой глоток противной теплой жидкости. Такими темпами я скоро сопьюсь. Ставлю бутылку рядом и вновь смотрю на так и стоящего на том же месте Джареда.
— В чем дело? — спрашиваю с подозрением.
Он качает головой, садится справа от меня и, следуя моему примеру, откидывается на стену. Смотрю на его профиль и с удивлением отмечаю, что, наверное, впервые за все время нашего знакомства я вижу Джареда уставшим. Пару минут сидим молча, потом он передает мне еду, которую мы поглощаем так же без разговоров, наблюдая за остальными. Меня начинает клонить в сон, но Джаред решает поговорить.
— Тот человек, который стрелял в тебя… его дочь ты убила?
Вздыхаю, вспоминая лицо Алвина в тот момент, когда он заметил меня и не раздумывая спустил курок больше одного раза. Но наше совместное прошлое не настолько богато на события, за которые Алвин мог бы настолько меня ненавидеть. А сразу следом перед мысленным взором возникает лицо Кеннета в тот момент, когда он выстрелил в лицо моему отцу и когда появился в гараже во время нашего с Джо побега. Этот человек готов на все, лишь бы было так, как он скажет. Не знаю, что он пообещал Алвину, но я уверена, тот пришел по приказу старшего Стренджа. Картер не стал бы посылать за мной этого слизняка, это не в его правилах. Картер пришел бы сам. И я удивлена, почему он этого не сделал. Кеннет запретил? Не знаю.
— Нет, — отвечаю на вопрос Джареда, — этот человек не имеет никакого отношения к Эскамбии.
— Эскамбии? — переспрашивает Купер.
В задумчивости киваю, размышляя о том, что стоит рассказать ему, а о чем умолчать.
— Так называется место, где живет Картер. И именно там были папа и Джорджия. Главный там Кеннет Стрендж, и он кто-то типа того, кто хочет спасти свой мир от гибели. Вот только его методы не всегда… адекватные. Думаю, он подослал Алвина. Ну, того, кто стрелял в меня.
Джаред в задумчивости потирает бровь, медленно кивает, после чего спрашивает:
— Этот Стрендж какой-то родственник Картеру? Отец?
— Старший брат, — сквозь внезапную горечь в горле тихо отвечаю я.
Джаред пытливо смотрит на меня.
— Его дочь ты убила?
Медленно киваю, мысленно возвращаясь к тому моменту, когда это произошло. Я совершила месть, но не испытала ни удовлетворения, ни ужаса по поводу этого действия. И до сих пор не испытываю. Никогда не думала, что убивать окажется так легко.
— Она была злобной мегерой, — безразлично сообщаю я. — А еще стояла между мной и Джо. Я сделала свой выбор.
Джаред понимающе кивает, да и что тут обсуждать, ведь мы уже говорили об этом при первой встрече после нашего с Джо возвращения.
— А этот Кеннет убил твоего отца? — спрашивает Джаред, продолжая смотреть на меня.
Тяжело сглатываю и киваю, но не даю себе вновь погрузиться в пучину отчаяния, поэтому отвечаю как можно поспешнее..
— Да. Папа должен был закрыть портал, но у него не вышло. Кеннет разозлился и… — не договариваю, но это и не нужно.
Между нами повисает тишина, в которой я слышу, как Джаред тихо вздыхает, прежде чем произнести:
— Мне жаль твоего отца.
Чувствую, как в уголках глаз скапливаются слезы, быстро-быстро моргаю, чтобы прогнать их. Сейчас я даже не обращаю внимания на внезапную заботу Джареда. Подтягиваю колени к груди и просто киваю, потому что не знаю, что ответить, чтобы не зарыдать. После небольшой паузы Джаред тихо произносит, будто сам себе.
— Похоже, вся их семья не без странностей…
Вскидываю голову и хмуро смотрю на него.
— Я тебе уже говорила, что Картер тут ни при чем, — произношу уверенно, удивляясь твердости, звучащей в голосе.
Джаред слегка приподнимает брови, после чего сообщает таким тоном, будто учитель ничего не понимающему ученику.
— Он похитил твоего отца и Джорджию, после чего забрал их в другой мир.
Знаю. Я сама какое-то время ненавидела Картера из-за этого, но, взглянув на ситуацию по-другому, чувствую странную потребность оправдать его поступок.
— Он не собирался причинять им вред, хотел лишь найти способ вернуть свой мир из хаоса. Картер не злой человек. Тебе ли это не знать. Если бы не он, ты бы сейчас не разговаривал тут со мной.
Джаред пристально смотрит на меня, явно удивленный столь пылкой тирадой.
— Спокойно, — произносит он невозмутимым тоном. — Я благодарен Картеру за то, что он спас меня. Но его поступок…
— Я уже сказала, — перебиваю нетерпеливо, — он не хотел никому вреда!
— Я понял. Не заводись, — бесстрастно говорит он, продолжая внимательно вглядываться в мои глаза. — Почему ты так яростно защищаешь его?
Опускаю взгляд и чертыхаюсь про себя. Что я, в самом деле, тут устроила?
— Я… — говорю тихо, но тут же замолкаю.
Да и что сказать? Как объяснить причину внезапной раздраженности к тому, кто говорит плохо о дорогом для меня человеке?
— Понятно, — негромко говорит Джаред, и я вновь вскидываюсь.
— Что тебе понятно? — спрашиваю недружелюбно.
Джаред не успевает ответить, в этот момент подходит Джорджия, останавливается перед нами и упирает руки в бока.
— По какому поводу спор? — спрашивает она материнским тоном.
— Ничего серьезного, — тут же отвечает Купер.
Джо с подозрением переводит взгляд с него на меня, дожидается моего максимально равнодушного кивка, после чего прищуривает глаза.
— Не думайте, что я вам поверила. Вы вечно спорите по поводу и без. — Джо берет паузу и бормочет едва слышно. — Как прожившие в сорокалетнем браке супруги.
С возмущением смотрю на нее, краем глаза вижу, как Джаред качает головой.
— Все нормально, Джорджия. Я ведь сказал — ничего серьезного.
Джо фыркает, но, к счастью, больше ничего не говорит по этому поводу. Садится рядом с братом, точно так же прислонившись к стене, и спрашивает:
— Что будем делать, когда доберемся до Хартфорда?
Слегка склоняюсь вперед, чтобы видеть и ее, и сидящего рядом Джареда, который отвечает почти незамедлительно:
— Свяжемся с Джексоном и дождемся, когда приедет он или кто-то из военных, чтобы забрать людей в безопасное место.
Хмуро переглядываемся с Джорджией, уверена, не только я заметила, что он сказал "людей", а не "нас".
— А как же ты? — спрашиваю осторожно, совсем позабыв, что еще несколько минут назад злилась на этого невыносимого человека.
Джаред остается абсолютно невозмутимым, будто речь не идет о его будущем.
— Я — дезертир, — сообщает он как ни в чем не бывало. — Мне не место среди военных.
Замечаю, как тревожно хмурится Джорджия.
— Но… но ты ведь не можешь остаться один. Кругом ведь опасность!
Джаред вздыхает, но сказать ничего не успевает, я опережаю его.
— Она права. — Слегка понижаю голос, когда добавляю. — Тебе не выжить в одиночку.
Джо в волнении заламывает пальцы, а Джаред награждает меня раздраженным взглядом. Но мне все равно. Мы оба знаем, что я права.
— Мы с Джексоном что-нибудь придумаем, — уверенно говорит он. — Найдем подходящее место.
Джорджия слабо улыбается, вероятно, довольная тем, что теперь Джаред спокойно произносит имя брата. А я с трудом стараюсь не хмуриться. Что такого придумает Джексон, чтобы его близнец оказался в безопасном месте, но не среди военных? Есть ли вообще такое место?
— Я останусь с тобой, — неожиданно заявляет Джо.
— Что? — спрашивает Джаред и тут же произносит. — Нет!
Лицо Джорджии мгновенно меняется, становится как никогда ожесточенным, и я удивленно смотрю на нее.
— Тогда не надо лгать мне про существование безопасного места! — жестко отрезает она. — Если бы такое было, ты бы без труда согласился…
— Я против не поэтому, — перебивает ее Джаред. — Ты должна найти способ разобраться с порталами, иначе все станет только ужаснее. Уже сейчас обстановка в мире хуже некуда, если ничего не делать, лучше не станет. И тогда те места, которые считаются безопасными на данную минуту, перестанут быть таковыми.
Джо поджимает губы, но ничего не говорит. Потому что Джаред прав. Джорджия Купер является той, кто знает о порталах и существах, что их создают, больше всех ученых нашего мира вместе взятых. Если она не разберется, и этому миру придет конец. И нам вместе с ним.
— Я останусь с тобой, — говорю я внезапно даже для самой себя.
Куперы смотрят на меня с удивительно похожими выражениями на лицах, говорящими о том, что они уверены — я сошла с ума.
— С чего вдруг? — первым взяв себя в руки, спокойно спрашивает Джаред.
— Ты ведь сам говорил, что мне придется от всех скрывать свои глаза, — пожав плечами, произношу негромко. — Я поговорю с дядей, если это действительно окажется правдой, то мне нечего делать на базе, или куда нас там отвезут. Если придется жить в постоянном страхе, что рано или поздно кто-то нападет на меня, то я не вижу разницы в выборе места. Лучше встречать врага лицом к лицу, чем получить удар в спину от того, кто должен быть на твоей стороне, не так ли?
Джо тяжело вздыхает, а Джаред медленно кивает, но выражение его лица говорит о том, что ему не особо нравится моя идея. Но мне все равно на его согласие или неодобрение. Мое будущее будет зависеть от дяди, а не от одного из братьев Купер.
Поворачиваемся к приближающемуся Гейлу, Джаред поднимается на ноги, вероятно, чтобы его подчиненному не пришлось смотреть на своего командира сверху вниз.
— Главный, — говорит Гейл, останавливаясь в метре от нас, — дежурства распределены, припасы тоже.
— Отлично, — одобрительно кивает Джаред, и я больше не слышу ни капли усталости в его голосе. — Завтра утром я возьму несколько человек и отправлюсь дальше, а вы останетесь здесь. В Хартфорде слишком опасно, чтобы идти туда большой группой. Кроме того, малым составом мы доберемся гораздо быстрее.
Гейл понимающе кивает, согласный со словами Главного. Мы с Джо хмуро переглядываемся. Поджимаю губы. Вот почему Джаред такой? Не мог сказать нам о своем решении раньше? Мир бы не остановился оттого, что Купер стал бы чуточку откровеннее.
Гейл и Джаред еще несколько минут обсуждают предстоящее разделение группы, после чего первый уходит отправлять всех спать, а второй снова садится у стены между мной и Джо.
— Когда ты собирался сказать нам об этом? — не выдержав спрашиваю я.
Джаред медленно поворачивает голову и невозмутимо сообщает:
— Утром.
Кто бы сомневался.
— Я пойду с тобой, — произношу не терпящим возражения тоном.
Сидеть в подвале еще хотя бы день? Увольте.
— Я тоже, — через секунду после меня говорит Джо.
Джаред стискивает зубы и втягивает воздух, так что трепещут крылья его носа.
— Вам обеим лучше остаться. Мы пойдем в быстром темпе. Кроме того, после того как я свяжусь с Джексоном, нам будет необходимо вернуться, чтобы, либо дождаться его здесь, либо увести людей в указанное им место эвакуации. Сутки придется провести в дороге.
— Я иду, — заявляю уверенно.
— Я тоже, — повторяет Джо.
— Джорджия, — начинает Джаред, но сестра перебивает его.
— Джаред Александр Купер, ты не заставишь меня остаться! Ни за что на свете я не разделюсь с тобой и Эмили.
Джаред тяжело вздыхает, закрывает глаза, поднимает правую руку и потирает веки большим и средним пальцами.
— Твое второе имя Александр? — зачем-то спрашиваю я, за что получаю убийственный взгляд.
Приподнимаю брови и пожимаю плечами, как бы безмолвно спрашивая: "А что здесь такого?".
Вместо того, чтобы ответить хоть одной из нас, Джаред распоряжается:
— Ложитесь спать. Завтра нас ждет долгий день.
Молча отодвигаю в сторону бутылку с алкоголем, и ложусь, устроив голову на рюкзаке. Джо тоже обустраивается на ночлег рядом с братом. Еще несколько секунд смотрю на жесткое выражение лица Джареда. До тех самых пор, пока он не замечает мой взгляд. Захлопываю глаза и тихо вздыхаю. Да уж, если Джаред не перестанет так себя вести, а он не перестанет, завтрашний день и правда будет долгим.

Глава двенадцатая

Наутро Джаред поднимает меня и Джо сразу же после рассвета. Честно говоря, я вообще удивлена, что он разбудил нас, а не ушел по-тихому, пока все спали. Хотя, наверное, это не в его стиле.
Быстро перекусив и собрав свои вещи и оружие, покидаем подвал, оставляя бо́льшую часть группы в укрытии, и тем же составом, что и пару дней назад, отправляемся в Хартфорд.
Сонный Жан плетется последним, Джаред и Дьюк возглавляют процессию, а мы с Джо шагаем между ними, почти не разговаривая. Каждый из нас, не сговариваясь, будто включил режим экономии энергии, ведь нам придется преодолеть немалое расстояние, связаться с Джексоном, а потом топать в обратном направлении. Но у меня даже не возникает мысли о том, что нужно было остаться с людьми Джареда. Находиться в неведении — определенно не мое.
Вопреки вчерашним опасениям, дорога проходит относительно нормально. Скорее всего дело в том, что мы почти не разговариваем, поэтому никаких споров с Джаредом, которые, кстати говоря, уже стали для меня чем-то привычным, не возникает. Идти приходится в довольно быстром темпе, но ни я, ни Джорджия даже не думаем жаловаться по этому поводу. Без труда могу представить, какой будет реакция Джареда, если он услышит что-нибудь про уставшие ноги хоть от одной из нас.
Несмотря на то, что идти приходится по слабому подобию дороги, нам без труда удается найти более-менее ровные участки, поэтому оставшееся до Хартфорда расстояние преодолеваем всего за пять с половиной часов. Возможно, мне только кажется, но солнце будто стало припекать сильнее, по крайней мере у меня возникает отчетливое ощущение того, что я нахожусь не в родном мире, а в том, из которого сбежала. Может быть все дело в том, что нигде вокруг нет никакого укрытия от палящих лучей или даже намека на тень. А может, происходит ровно то, о чем предупреждал Ники. Со взрывами порталов начались климатические изменения. Размышления об этом повергают меня в уныние, но выбраться из него не получается, переключить внимание просто не на что. А доставать своих спутников разговорами не хочется.
Когда Хартфорд возникает на горизонте, даже издалека становится понятно, насколько плачевное положение у города. И чем ближе мы подходим, тем сильнее доказательства моей правоты по первому впечатлению. Я была редким гостем здесь, ведь практически не общалась с мамой, но хорошо помню, как выглядела эта часть города. А сейчас ее просто нет. Исчезла. Стерта с лица земли.
Кругом все та же картина — разрушенные до основания здания. Уцелевшая часть поселения находится чуть дальше, и то ее трудно так назвать. Первые дома, что мы встречаем, не уничтожены полностью, где-то остались стены, кое-где груды обломков, по которым можно угадать, что именно здесь когда-то было — жилые дома или офисы. Чем дальше углубляемся в город, тем целее здания, но выглядят они по-настоящему плохо. Некоторые накренились, другие завалились, захватив с собой соседние. Эта часть города напоминает мне лес в другом мире, куда возил меня Картер и где случился наш первый поцелуй. Деревья там были повалены, будто ураган прошелся. Картер объяснил это тем, что взрывная волна от портала задела тот участок леса лишь краем. В центральной части Хартфорда та же картина. Но дома — не деревья, поэтому все выглядит более чем плохо.
Впервые за долгое время Джорджия подает голос:
— Куда конкретно мы идем?
В этот момент мы как раз проходим между двумя зданиями, верхушки которых соединились, образовав гигантскую букву Л. Прямо под ними обломки стен верхних этажей и россыпь стекол, поэтому через все это многообразие приходится переправляться с особой осторожностью.
— Неподалеку отсюда полицейский участок, — сообщает Джаред, перебирается через особенно крупный обломок стены и подает руку Джо, помогая ей преодолеть препятствие.
К моему удивлению, как только Джо оказывается на той стороне, Джаред протягивает руку и мне. На секунду наши взгляды пересекаются, и я принимаю его руку, почувствовав себя неловко оттого, что удивилась столь джентельменскому поступку Джареда. Пора прекращать думать о людях хуже, чем они есть.
— Благодарю, — говорю ему, как только спускаюсь с препятствия.
Джаред кивает и выпускает мою руку, отступая в сторону, чтобы продолжить путь.
— И что там? — спрашивает Джо, возобновляя прерванный разговор.
— Незадолго до взрыва отряд Джексона установил там и на окраине города рации дальнего действия на случай, если кому-то понадобится связаться с военными. Та рация, что была на окраине, больше не существует по понятным причинам, а та, к которой мы идем, работает. По ней я разговаривал с Джексоном в последний раз.
Какое-то время идем молча, без особого интереса разглядываю улицы, рассматриваю выбитые витрины и покосившиеся вывески. А потом останавливаюсь как вкопанная, глядя на двенадцатиэтажный дом, точнее, на табличку с названием улицы и номером дома.
— В чем дело? — спрашивает Джаред, внезапно оказавшийся рядом.
Перевожу на него растерянный взгляд. Мне требуется несколько секунд, чтобы сфокусироваться на его лице. Брови Джареда слегка сведены к переносице.
— Эмили? — доносится до меня обеспокоенный голос Джо.
Перевожу внимание с Джареда на нее, а потом снова на табличку.
— Здесь… — говорю я хрипло и беру паузу, чтобы откашляться. — Здесь жила моя мама.
Когда поворачиваюсь к Куперам, замечаю на лице Джорджии сочувствующее выражение. Джаред лишь сильнее хмурится.
— Ее здесь нет, — спокойно замечает он.
Рассеянно киваю. Я это знаю. Здесь вообще никого нет. Пару секунд борюсь с желанием нырнуть в темный подъезд и подняться на третий этаж, где расположена квартира мамы. Отворачиваюсь и плетусь прочь. Мне невероятно больно от мыслей о том, что скорее всего мамы, как и папы, тоже больше нет в живых. А визит в ее жилище ничего бы мне не дал. Или, наоборот, я могла наткнуться на подтверждение того, что Ноэлин Грант давно пала жертвой обрушившегося на землю апокалипсиса.
До полицейского участка добираемся без происшествий. Город выглядит абсолютно вымершим, хотя Джаред и утверждал обратное во время нашей первой встречи. Но это обманчивое впечатление, ведь днем твари разбредаются по своим норам. Возможно, прямо сейчас кто-то следит за нашими перемещениями из темных, ощерившихся битым стеклом окон зданий.
Добравшись до полицейского участка, останавливаемся в паре десятков метров по приказу Джареда.
— Здание выглядит нетронутым, но мы все равно сначала проверим, нет ли там опасности. Эмили, Джорджия, оставайтесь здесь. Дьюк и Жан, вы со мной.
— Хорошо, — легко соглашается Джо и присаживается на краешек тротуара, провожая уходящих мужчин взглядом.
Осматриваю фасад полицейского участка, который выглядит не так, как тот, который мы искали после крушения вертолета несколько месяцев назад.
— Эмили? — негромко зовет Джорджия.
Отрываюсь от разглядывания массивной входной двери, за которой скрылись наши спутники, предварительно взявшие оружие на изготовку, и поворачиваюсь к Джо.
— Что?
— Как ты?
Тяжело вздыхаю, но все же говорю:
— Не знаю. Не могу объяснить, что чувствую. В последние дни происходит слишком много всего.
— Понимаю, — кивает Джо, опускает голову и смотрит на свои кроссовки. — Как твоя рука?
Провожу пальцами по повязке. Боли не чувствую, но разматывать бинт, которым Дьюк замотал мою руку, не спешу.
— Все в порядке. Джо? — Дожидаюсь, когда она вновь посмотрит на меня, только после этого спрашиваю: — В чем дело?
Она хмурится и трясет головой, отчего несколько светлых прядей падает ей на лицо, но она тут же убирает волосы за спину.
— Ничего…
— Джо! — строго произношу я, после чего она сдается.
— Я все время думаю, что те пули должно быть были предназначены мне…
Я перебиваю:
— Не говори глупостей. Алвин хотел убить именно меня, я уверена в этом на сто процентов.
— Думаешь, он не выстрелил бы, если бы увидел меня? — с сомнением спрашивает она.
— Я не могу этого знать, — отвечаю честно. Может быть, Кеннет показывал Алвину фотографии Джорджии, ведь тот ни разу не видел ее вживую. Нельзя исключать этого варианта. Но… — Все это уже не имеет значения. До тебя ему не добраться. Трус сбежал, и, я уверена, никогда не вернется.
— Ладно, — без особой уверенности произносит Джо.
— Вот поэтому ты и должна будешь уйти с Джексоном, — серьезно говорю я. — С ним ты будешь в безопасности. А еще разберешься, что делать с тварями и порталами. Ты станешь той, кто спасет этот чертов мир.
Она бездумно кивает, глядя мне куда-то за спину, и даже не улыбается. Через пару секунд Джо вновь внимательно смотрит в мои глаза. Чересчур внимательно.
— Ты и правда хочешь остаться с Джаредом?
Подавляю вздох. Я хочу оказаться в безопасности. Но не уверена, сможет ли дядя организовать все так, чтобы мне не пришлось все время опасаться, что кто-то из ученых запрет меня в клетке.
— Да, — отвечаю коротко, но твердо.
— Почему? — тут же спрашивает она.
— Эй? — доносится до нас голос Жана, и мы одновременно поворачиваемся, после чего он сообщает: — Все чисто, идите сюда.
— Хорошо, — отвечаю ему, и Жан тут же скрывается в здании. Подаю руку Джо, помогаю подняться и отвечаю на ее вопрос. — Одному в этом мире не выжить.
Она крепко стискивает мою ладонь в своей.
— Я благодарна тебе за это, Эмили. Но вдвоем будет ничуть не лучше, чем в одиночку.
Слабо улыбаюсь и утягиваю Джо в сторону полицейского участка.
— Знаю. Но лучше так, чем быть объектом изучения.
Она ничего не отвечает, лишь глубоко задумывается. Заходим внутрь здания и направляемся на голоса. В помещении оказывается относительно чисто, а в комнате, где установлена рация, обнаруживается пара кожаных диванов, на одном из которых развалился Жан. Мы с Джо занимаем второй и наблюдаем за тем, как Джаред и Дьюк подключают приборы, чтобы выйти на связь с Джексоном.
Возня с оборудованием отнимает довольно много времени, а попытки связаться с новоявленным майором Купером и того больше. Джо успевает заснуть, привалившись ко мне боком и устроив голову у меня на плече. Несколько раз тревожно поглядываю на часы. Время давно перевалило за полдень. Если мы не хотим ночевать в кишащем монстрами городе и убраться из него до наступления темноты, вскоре нам нужно будет уходить, вот только мы не можем этого сделать, не связавшись с Джексоном.
Ответное шипение рации раздается в тот момент, когда я почти проваливаюсь в сон вслед за Джорджией.
— Кто говорит? — раздается суровый голос на том конце провода, и я едва не вздрагиваю.
— Капитан Дьюк Коннорс, — мгновение спустя рапортует Дьюк.
— Доложите о цели выхода на связь, — требует тот же голос.
— Мне необходимо поговорить с майором Джексоном Купером.
Ответ следует после продолжительного шипения:
— Ожидайте.
Долгих тринадцать минут в помещении висит напряженная тишина. Слышу только легкое сопение Джорджии, до сих пор спящей у меня на плече. Мужчины сохраняют молчание, и я тоже не лезу с разговорами. Обстановка накаляется до предела, и ее не может разрядить даже вновь раздавшееся шипение.
— Дьюк? — доносится до нас голос Джексона.
Не могу сдержать облегченной улыбки. Я как никогда рада его слышать.
— Канал чист? — тут же спрашивает Дьюк.
Джексон отвечает незамедлительно, видимо, разгадав какой-то скрытый шифр.
— Джаред? Что случилось?
— Мне нужна эвакуация, — без предисловий переходит к делу Джаред.
— Черт! — ругается второй Купер. — Сколько людей?
— Двадцать пять, — сообщает Джаред.
— Вы все в Хартфорде? — уточняет Джексон.
— Нет, со мной четверо, остальные в подвалах машиностроительного завода.
— Понял, — серьезно говорит Джексон и берет небольшую паузу. — Смогу забрать вас не раньше завтрашнего утра прямо оттуда. Идет?
Джаред обводит всех нас взглядом, после чего отвечает брату.
— Да. Джексон?
— Я думаю, — отвечает он, и даже сквозь помехи я слышу, насколько мрачно звучит его голос. — Тебе на базу нельзя.
— Знаю, — спокойно говорит Джаред, будто это ничего не значит. — Я не об этом. Со мной Джорджия.
Несколько секунд в помещении висит удивительная тишина, после чего раздается недоуменный голос Джексона:
— Не понял. Повтори.
— Джорджия. Она со мной. — Джаред внимательно смотрит на меня, потом добавляет. — И Эмили тоже.
Пару секунд ничего не происходит, затем Джексон уточняет:
— А доктор Грант?
Тяжело сглатываю, но все равно киваю Джареду, чтобы говорил брату все как есть.
— Он погиб, — сообщает Купер.
— Эмили? — внезапно зовет Джексон.
Осторожно поднимаюсь, чтобы не потревожить сон Джорджии и подхожу вплотную к Джареду, стоящему рядом с рацией.
— Я здесь, — отвечаю хрипло.
— Спасибо, — говорит Джексон, и я прикрываю глаза, потому что внезапно в них собираются слезы. Не могу заставить себя ответить. Джексон говорит уверенным тоном. — Я приеду завтра.
— Конец связи, — произносит Джаред и выключает прибор, после чего обращается к Дьюку и Жану. — Собирайтесь. Выдвигаемся через десять минут.
Мужчины покидают помещение, а я иду будить Джорджию.
— Эмили? — останавливает меня голос Джареда.
Оборачиваюсь и встречаюсь с его пристальным взглядом.
— Что?
— Порядок? — неожиданно спрашивает он.
— Да, — тут же лгу я.
Судя по тому, что выражение его лица не меняется, Джаред мне не поверил. Отворачиваюсь и направляюсь к Джо.
Как и сказал Джаред, в обратный путь пускаемся через десять минут. Джо еще некоторое время недовольно ворчит на то, что ее не разбудили раньше, чтобы поговорить с Джексоном.
Дорога до останков завода отнимает еще шесть часов, поэтому до точки назначения мы добираемся уже в темноте. С трудом находим нужный вход в подземелье, после чего возвращаемся к остальным. Люди Джареда воодушевляются по поводу того, что уже завтра их заберут и доставят в безопасное место. На ночлег все отправляются в приподнятом настроении. Все, кроме Джареда. По серьезному выражению его лица, я могу лишь догадываться о том, что его тревожат определенные мысли, но, думаю, я права в своих догадках. Сейчас, когда он разобрался с безопасностью своих людей, его тревожит собственное будущее.
Устраиваемся на ночь у той же стены, где ночевали вчера. Джо засыпает очень быстро, а я, несмотря на усталость, какое-то время еще витаю в своих мыслях. В конце концов сажусь и достаю из рюкзака контейнер с линзами.
— Держи, — говорю, протягивая их Джареду.
Он некоторое время смотрит на контейнер, потом мне в глаза.
— Зачем ты отдаешь их мне? — уточняет он.
— Твои остались в твоем кабинете в метро, а я не видела, чтобы ты взял запасные. Завтра они тебе пригодятся, когда здесь будет толпа военных.
— А ты? — уточняет он, чуть склонив голову набок.
— Джексон что-нибудь придумает, — беззаботно заявляю я.
Взгляд Джареда полон скепсиса, отчего мне становится смешно. Еще вчера он пытался убедить нас с Джо этими же словами, а сегодня сам в них не верит. Кладу контейнер ему на колени, потому что Джаред не спешит его принимать, отворачиваюсь и устраиваюсь на ночлег.
Уже завтра я уберусь как можно дальше от портала, хотя сейчас это уже не столь важно. Важно то, что я еще сильнее удалюсь от Картера, хотя и так максимально далека от него. Крепко стискиваю в ладони подаренный им кулон. Кристалл обжигает холодом. После возвращения домой это сердце хакатури практически не нагревается, даже если я долго держу его в руках. Будто даже оно ненавидит меня за предательство. От мыслей об этом становится еще больнее, но я все равно продолжаю крепко стискивать кулон и засыпаю с мыслями о Картере.

Глава тринадцатая

Распахиваю глаза в тот же момент, когда кто-то легко трясет меня за плечо. Это оказывается полусонная Джо.
— Джаред велел завтракать и собираться, — подавляя зевок, сообщает она. — Нужно выйти на поверхность, чтобы люди Джексона нас не искали.
— Хорошо, — произношу в ответ, сажусь и потягиваюсь.
Из-за того, что спать приходится на голом полу без всяких удобств, каждая мышца отзывается болью.
Джо ненадолго отходит к стоящему в центре помещения столу, после чего возвращается с завтраком. Еду поглощаем молча, думая каждая о своем. Наблюдаю за людьми Джареда. Дети где-то достали потрепанный футбольный мяч, непонятно как оказавшийся на заводе, и со смехом и криками бегают по дальней части склада и пинают его друг другу. Сам Главный и мужчины из его группы обсуждают что-то, стоя у того самого стола, где сложены припасы и установлен мощный фонарик. Замечаю недовольство на лицах мужчин, когда они что-то пытаются доказать непреклонному Джареду. Заметив мое внимание, он пару секунд смотрит в нашу с Джо сторону, потом что-то говорит Жану, тот в ту же секунду отделяется от группы и направляется к нам.
Я как раз заканчиваю с завтраком и поднимаюсь, чтобы надеть броню.
— Что происходит? — с ходу спрашиваю у Жана, когда он оказывается в нескольких шагах от нас.
Парень сокрушенно качает головой.
— Гейл и Терри не хотят отправляться на военную базу.
Хмуро смотрю в ответ, а Джо озвучивает мои мысли.
— И что они предлагают?
Жан передергивает плечами, на пару секунд оборачивается, а потом снова возвращает внимание на нас с Джо.
— Детей и женщин отослать с военными, а самим отправиться на поиски другого жилья.
— Идиотизм, — бормочу приглушенно.
Жан несколько раз активно кивает.
— Главный попытался переубедить их, но они непреклонны.
— А что говорит сам Джаред? — с тревогой в голосе спрашивает Джо, выглядывая из-за плеча Жана, чтобы посмотреть на брата. — Он ведь не собирается остаться?
Тяжело вздыхаю. Надеюсь, Куперу не придет в голову ничего подобного. Он прекрасно знает, что на многие километры вокруг нет никакого безопасного места. А искать убежище в Хартфорде глупо. Рано или поздно твари найдут способ добраться до добычи, коей является любой человек. Джаред не глуп, а вот насчет Гейла и этого Терри я не уверена.
— Нет, — уверенно заявляет Жан. — Мы в любом случае уходим.
Джорджия вздыхает с облегчением, а я заканчиваю закреплять броню и подхватываю с пола рюкзак и меч.
— Поговорю с Джаредом, — сообщает Джо и направляется в центр помещения, когда Гейл и Терри отходят в сторону двери.
Дети собираются в кучку рядом с двумя женщинами, которые пытаются организовать их перед тем, как покинуть временное убежище.
— Идем? — спрашивает Жан и кивком указывает в сторону выхода, где собрались Гейл, Терри и еще один мужчина.
Бросаю короткий взгляд на спину удаляющейся Джорджии и киваю. Надеюсь, Джексон не заставит себя долго ждать, и нам не придется часами торчать под палящим солнцем.
По привычке достаю и надеваю маску, только после этого подумав, что это ни к чему. Шагаю в сторону двери следом за Жаном и тянусь к маске, чтобы снять ее и убрать, но замираю, когда до нас долетает эхо далекого выстрела. В то же мгновение Гейл распахивает дверь и шагает прочь из помещения. До слуха доносится его удивленный вскрик, а в следующую секунду сквозь открытый дверной проем прорывается стая самок. Женские крики и детский визг заполняют пространство. На несколько долгих мгновений впадаю в ступор, не зная, что делать.
Жан выхватывает из-за пояса пистолет и стреляет в ближайшую тварь, остальные разбегаются по помещению. Дети, увлекаемые женщинами, отбегают к дальней стене. Заступницы неуклюжими движениями, говорящими о том, что им приходится делать это нечасто, достают оружие и прикрывают младших собой. Вижу растерянную Джорджию, она замерла на полпути к столу и так и не успела дойти до брата.
— Джо! — кричу я. — Беги к Джареду!
Едва успеваю выхватить меч, как на меня бросается крупная самка. Неловко отбиваюсь от нее и отступаю к стене. Краем глаза замечаю носителя, что сносит деревянный косяк двери и врывается на склад, грозно при этом рыча и крутя головой. В ушах звенит от громкого визга, рычания, клекота и непрекращающейся пальбы, раздающихся отовсюду.
Только успеваю крутить головой, чтобы не упустить опасность. Вижу, как Джаред перехватывает Джорджию и стреляет в несущихся на них самок. Одна из них прыгает, но получает пулю и пролетает в считанных сантиметрах от Джо. Тело твари падает на стол и сбивает единственный источник освещения. Фонарь летит на пол. Луч света вертится во всех направлениях, а через секунду гаснет, и помещение погружается в мрак, непроглядный для всех, кроме нас с Джаредом и тварей.
Дети вопят еще громче, им вторит женский крик, наполненный болью и ужасом.
Черт! Черт! Черт!
Это конец…
— Джаред! — ору во всю мощь легких. — Вытаскивай отсюда Джо!
Хватаю Жана за руку и тащу в сторону выхода. Парень ошалело оглядывается по сторонам, но я знаю, что он не может ничего видить.
На секунду замираю на месте, когда вижу, что монстр обратил все свое внимание на меня. Скорее всего его привлек мой крик, хотя сейчас это не имеет ни малейшего значения. Носитель бросается на нас. Толкаю Жана в сторону, он не удерживается на ногах и падает. Выхватываю из-за пояса пистолет Картера. Монстр взмахивает когтистой лапой. Отшатываюсь в сторону, но все равно не успеваю. Удар приходится по правой руке и боку. Отлетаю в сторону, не обращая ни малейшего внимания на режущую боль в пострадавшей конечности. Если бы не броня, я уже истекала бы кровью, а так, отделаюсь синяками. Разумеется, если выберусь отсюда живой.
Падаю прямо на Жана, неловко поворачиваюсь и стреляю в раскрытую пасть надвигающегося на нас монстра. Он с шумом обрушивается на пол в трех шагах от нас. Подскакиваю на ноги, мельком оглядывая место бойни. А по-другому то, что сейчас происходит, я назвать не могу. Большинство людей, детей… никого больше нет. Всех убили.
Замечаю прорывающегося к выходу Джареда. Хватаюсь за уже поднявшегося Жана и прослеживаю взглядом за самцом хакатури, что вырвался из тела мертвого монстра. Демон взвивается к потолку и летает над кучей тел, издавая клекот и вереща. Видимо, ищет жертву. Но это бесполезно. Уверена, живых там нет.
— Это я, — громко сообщаю я, когда Жан дергается от моего касания. — Держись за меня, я тебя выведу.
— Ни черта не видно! — кричит он, плохо скрывая отчаяние.
— Держись! — приказываю я и быстро шагаю к двери.
Отбиваю атаку одной самки, остальные кружат по помещению и возле убитых ими людей, но на нас не бросаются. Только шипят и издают тихий клекот.
— Дьюк?! — кричит Жан, и я вздрагиваю.
Осматриваюсь. На ногах вижу только Джареда и Джо, которые почти добрались до выхода. Страшно представить, что ждало Гейла и двоих его друзей, которые вышли со склада первыми и нарвались на засаду самок и носителя. Остается только надеяться, что там больше никого нет, иначе живыми до лестницы, ведущей на поверхность, нам не добраться. Дьюка не вижу, хотя я вообще не видела его после того, как проснулась.
Отступаем к двери, держу меч одной рукой, готовая отбиваться от самок, если те решатся напасть, и пистолет — второй. Жан вцепился в мою руку чуть выше локтя и покорно шагает рядом, выставив оружие перед собой. Надеюсь, ему не придет в голову открыть огонь вслепую, но, если парню так спокойнее, то я не буду просить, чтобы он убрал пистолет.
— Эмили, шевелитесь! — приказывает Джаред в тот момент, когда утягивает Джорджию за дверь.
Полубоком продвигаюсь в том же направлении. Стараюсь не поворачиваться спиной к самкам и держать их в поле зрения. Добравшись до выхода, на несколько секунд замираю на пороге, оглядывая помещение. Живых не вижу. Чертовы твари убили всех. В голове мелькает воспоминание о том, как Ники назвал самок миролюбивыми. Прямо сейчас передо мной доказательства обратного. Покидаю склад и захлопываю за нами дверь, хотя это бесполезно, ведь она повисает на нижней петле и едва не падает. Вряд ли это хоть ненадолго способно удержать тварей от преследования.
Джаред и Джо оторвались от нас на приличное расстояние, быстро оглядываюсь и, не заметив никакой опасности, прибавляю шаг, продолжая утягивать за собой Жана.
— Эмили, где Дьюк? — спрашивает он, и у меня обрывается сердце от беспокойства в его голосе. — Он вышел? Ты видела его?
У меня не хватает духу соврать ему, но и сказать правду я тоже не могу, поэтому произношу невпопад:
— Нужно спешить.
За спиной раздается грохот, и я непроизвольно втягиваю голову в плечи, а только после этого оборачиваюсь. Из склада вырывается несколько самок, которые с клекотом мчатся в нашу сторону. Не раздумывая, несколько раз стреляю по ним, ускоряясь и переходя на бег.
Уже вижу проникающий с улицы солнечный свет, он ярким пятном заливает лестницу, по которой Джаред подталкивает Джорджию к выходу, а сам оборачивается к нам. Вздыхаю с облегчением. Почти выбрались.
Тут же ругаю себя за подобные мысли, когда краем глаза замечаю движение слева. Резко поворачиваю голову в том направлении и едва не открываю рот от изумления. Из боковой двери одного из помещений подвала выныривает ощерившаяся матка хакатури. Она чуть меньше той, что я видела единственный раз в жизни, но по сравнению с обычными самками все равно огромная. Тварь рычит и бросается на нас. Толкаю Жана в спину и кричу:
— Беги!
Парень, который, к счастью, не может видеть ничего, кроме освещенной лестницы и силуэта Джареда, стоящего рядом с ней, бросается прочь, в то время как я выпускаю пулю за пулей в несущуюся на меня матку, но раненая тварь и не думает останавливаться. Жму на спусковой крючок даже после того, как заканчиваются патроны. Матка сбивает меня с ног, и я даже пикнуть не успеваю, как приземляюсь на что-то мягкое, но это не особо ослабляет силу удара.
Воздух вышибает из легких, но я все равно пытаюсь отползти в сторону. Перед лицом мелькает когтистая лапа, отшатываюсь, но матка успевает задеть мой лоб. Вскрикиваю от боли и зажмуриваюсь, потому что по брови и веку стекает горячая струйка крови. Матка скалится и вновь замахивается, но в это же мгновение стены сотрясает грохот выстрелов. Тварь дергается и отскакивает в сторону. Поворачиваю голову и отползаю от чудовища. Вижу приближающегося к нам Джареда, он стреляет из своего огромного пистолета, а когда немногочисленные патроны заканчиваются, берется за автомат.
Раненая матка издает болезненный скулеж и пятится в сторону сбившихся в кучу и злобно шипящих самок, замечаю, что из многочисленных ран на ее переливающемся золотом теле хлещет черная кровь.
— Эмили, вставай! — приказывает Джаред.
Еще немного отползаю, а затем быстро смотрю в ту сторону, куда меня свалила проклятая тварь. Отшатываюсь, замечая застывшие глаза Дьюка. Нижней половины тела просто нет, а верхняя лежит на животе в луже крови. Голова мужчины повернута в сторону, и кажется, будто он смотрит прямо на меня, но он больше никогда и ничего не увидит.
В следующую секунду меня вздергивают с грязного, залитого кровью пола. Джаред утягивает меня к лестнице, продолжая направлять автомат на завалившуюся неподалеку матку. Несколько самок суетливо кружат вокруг твари, бока которой тяжело поднимаются и опадают, словно у загнанной лошади. Отовсюду доносится злобный клекот, но мы не обращаем на него внимания, продолжая отступать. Неловким движением убираю за пояс пистолет Картера. Хоть патроны и закончились, выбросить его у меня не поднимется рука.
Джаред подталкивает меня к ступеням, и я первая покидаю подземелье. Тут же замечаю Джо и Жана, сидящих прямо на земле неподалеку от выхода. Джо смотрит на меня круглыми глазами. Скорее всего я выгляжу ужасно — вся грязная и в крови, и в своей, и в чужой. Джаред появляется сразу за мной и тут же подталкивает меня в спину.
— Уходим, — отстраненным тоном произносит он.
Жан с трудом поднимается и помогает Джо. По виду парня не трудно догадаться, что он в шаге от шокового состояния. Он смотрит на меня и хрипло произносит:
— Спасибо, Эмили. Ты… ты вывела меня. Я бы умер…
Я просто киваю и отмахиваюсь, поспешно отходя от выхода из подвала. Вдруг тварям придет в голову отомстить за смертельные раны своей матки.
— Джаред, — шепчет Джо, быстро-быстро моргая, — а как же остальные?
Он просто качает головой, а я вновь вижу перед внутренним взором тела и кровь. Боже, за что всем этим невинным людям, детям… такая страшная смерть?
— Вы видели дядю? — негромко спрашивает Жан. — Куда он делся?
Опускаю голову, чтобы Жан не прочитал по моим глазам ответ на свой вопрос. Бросаю быстрый взгляд на Джареда. По его лицу ничего невозможно прочесть, но я уверена на сто процентов — он видел, что случилось с его сослуживцем, который помог Джексону устроить побег, а потом остался с Джаредом, чтобы помогать на новом месте. Больше его нет. Никого из них нет.
Тяжесть сдавливает грудь, прижимаю к ней руки, едва не сгибаясь пополам. Каждая клетка ноет, кажется, что у меня ушиб всего тела. По лицу из пореза на лбу до сих пор течет кровь, из раны на руке тоже, место, куда пришелся удар носителя, болезненно пульсирует. Правая нога болит, хотя я понятия не имею, что с ней случилось.
Не успеваем отойти достаточно далеко, как до ушей долетает какой-то гул.
— Вертолет! — вскрикивает Джо, указывая в небо.
Безразлично смотрю на приближающуюся черную точку. Сейчас мне до странного все равно, что вот-вот мы окажемся в безопасности.
— Садись, — говорит мне Джаред, указывая на неровный камень.
Недоуменно смотрю на него и спрашиваю:
— Зачем?
— Нужно перевязать раны, иначе ты истечешь кровью, — серьезно заявляет он.
Равнодушно киваю и плюхаюсь на камень. Пока Джаред достает из своего рюкзака антисептик и бинт, я, кажется, в тысячный раз за последние дни прикладываюсь к бутылке, которая каким-то чудом не разбилась. Джаред обрабатывает рану на руке и забинтовывает ее, затем переходит к царапине на лбу. Я все это время наблюдаю за приближающимся вертолетом, пилот которого вскоре уже выбирает место для посадки. Джо отходит от нас на пару шагов и смотрит на то, как из черной машины появляется Джексон и еще пятеро человек в черной форме. Смотрю на Джареда, который до сих пор склоняется надо мной. Хватаю его за руку в тот момент, когда он заканчивает приклеивать пластырь к моему лбу.
— Линзы, — шиплю я. — Где линзы?!
Он моргает, потом тянется к внутреннему карману куртки. Подскакиваю на ноги, едва не пошатываюсь от пронзившей мышцы боли, и хватаю бутылку воды, жестом показываю Джареду на нее. Быстро поливаю его ладони, с которых он смывает кровь, отворачивается, поспешно надевает линзы и капюшон куртки, скрывая большую часть лица, еще не закрытого маской. Свободно выдыхаю и поворачиваюсь к бегом приближающемуся Джексону.
Он с улыбкой подходит к Джо и стискивает ее в крепких объятиях, после чего смотрит на меня поверх головы сестры. Улыбка исчезает с его лица. Не знаю, что его удивляет больше — мой ужасный внешний вид или глаза. Он быстро отстраняется от Джо, жмет руку Джареду, на ходу скидывая с себя куртку.
— Надевай, — распоряжается он, передавая ее мне, потом оглядывается. — Что случилось? И где остальные?
Принимаю куртку и делаю, как велено. Тем более военные приближаются к нам и как по команде замирают в нескольких шагах за спиной своего командира. Опускаю голову, чтобы спрятать глаза.
— На нас напали, — коротко сообщает Джаред.
Один из военных, что прибыли с Джексоном, выступает вперед.
— Майор Купер, разрешите проверить обстановку?
Джексон открывает рот, но ничего не говорит, потому что я произношу так тихо, что слышит только он и стоящий рядом Джаред.
— Не надо. Там все умерли.
Джексон чуть слышно чертыхается, осматривает нашу скромную группу, после чего поворачивается к пятерым людям за своей спиной.
— Сержант… — начинает он, но не договаривает, резко разворачивается и смотрит мне за спину.
Оборачиваюсь, когда до слуха долетает невообразимый гул, идущий прямо из-по земли, откуда мы недавно выбрались на поверхность. Воздух начинает потрескивать, а волоски у меня на затылке встают дыбом. Я знаю, что сейчас произойдет.
— Бегите! — кричу я и толкаю Джексона.
Он не задает лишних вопросов, хватает меня за руку и тянет к вертолету. Успеваю сделать всего несколько шагов, когда невидимая сила толкает меня в спину. Не удерживаюсь и падаю, увлекая за собой Джексона. С трудом приподнимаюсь на дрожащих руках и оглядываюсь. Из-под земли к небесам стремится ярчайший столб света, которого пару секунд назад здесь не было. Чертова матка не только не умерла, она каким-то образом умудрилась открыть новый портал. Сглатываю скопившуюся в горле горечь.
Все очень-очень плохо.
Джексон и его военные поднимаются на ноги. Купер помогает встать мне, один из военных — Жану, а Джаред поднимает Джорджию, которая огромными глазами смотрит на столб света.
Если бы каким-то чудом в подвале удалось кому-то выжить, теперь для них точно все кончено.
Быстро уходим к вертолету, рассаживаемся по местам, а через несколько минут уже летим прочь. Наблюдаю за новым порталом до тех пор, пока он не исчезает из вида. Приваливаюсь плечом к Джексону, и он приобнимает меня за плечи, но ничего не говорит. Уверена, у него не меньше тысячи вопросов, но он не спешит задавать их при своих людях. Не знаю, насколько им вообще можно доверять, они наверняка заметили сходство между своим командиром и Джаредом, но ни один из них не делает вид, что его хоть как-то это смутило. Несмотря на это, все равно стараюсь не поднимать головы, чтобы никто не видел мои глаза.
Полет занимает несколько часов, в течение которых я нахожусь в полнейшей прострации. События сегодняшнего утра окончательно выбили меня из колеи.
Пилот предупреждает всех о скорой посадке, и я, наконец, отлепляюсь от Джексона. Смотрю в окно, замечая приближающиеся высокие стены и несколько окруженных ими зданий. После посадки Джексон передает Жана и Джорджию на попечение своих людей, мы даже толком попрощаться не успеваем, как он уводит нас с Джаредом в сторону одного из зданий, что оказывается гаражом.
Джексон открывает стеклянную дверцу стоящего у ворот шкафчика и снимает с крючка связку ключей.
— Этот от машины, — поспешно поясняет он, показывая Джареду на один из ключей, — вот этот — от дома. Он самый крайний в поселении. Машину обязательно поставь в гараж. Я приеду, как только смогу. Поговорим после, сейчас меня уже ждут. Езжайте по дороге строго на север, через тридцать километров отсюда увидите указатель на Дэнвилл. Вам туда.
Джаред серьезно кивает.
— Понял.
— Что происходит? — не выдержав, уточняю я.
— Я должен был эвакуировать двадцать человек, а привез двоих, — серьезно сообщает Джексон. — Кроме того, мне нужно доложить о возникновении нового портала. Поговорим чуть позже, Эмили. У меня к тебе тоже много вопросов.
Вздыхаю и киваю.
— Хорошо.
— А теперь уезжайте, пока вас не увидело слишком много людей. Джаред, держи карточку, предъявишь ее на выезде.
— Понял, — вновь говорит Джаред и утягивает меня в сторону указанного Джексоном внедорожника с огромными колесами.
Занимаю пассажирское сиденье, бросаю рюкзак и катану себе под ноги, после чего обшариваю бардачок в поисках солнцезащитных очков. В этот раз мне везет, нахожу искомое и надеваю, пряча глаза. Выезжаем из гаража и мчимся к высоким воротам. В боковое зеркало смотрю на все еще стоящего у гаража Джексона, который провожает нас взглядом. Благодаря его карточке, на воротах у нас не возникает никаких проблем и уже через пару минут мы едем на север.
Откидываюсь на спинку и устало выдыхаю. Надеюсь, больше нас не ждут никакие приключения. В ближайшие сотню лет. Но даже не имея сверхспособности знать будущее наперед, можно с легкостью сказать, что моим надеждам не суждено сбыться.

Глава четырнадцатая

Выхожу из ванной комнаты, останавливаюсь на пороге и прислушиваюсь к звуку работающего двигателя где-то снаружи. Он постепенно удаляется и стихает. Только после этого прихожу в движение и отправляюсь в сторону кухни. Джаред, стоящий у окна, оборачивается и задумчиво рассматривает меня с головы до ног.
— Что там? — спрашиваю я, прохожу к холодильнику и достаю из него бутылку воды.
— Военные уехали.
Медленно киваю и делаю несколько маленьких глотков прохладной жидкости. Так и думала.
За неделю, что мы уже тут провели, они практически каждый день приезжают в местный бар, чтобы "расслабиться и отвлечься от повседневности". Слова Джексона, не мои.
С тех пор, как мы с Джаредом покинули пределы зоны для эвакуации и уехали в указанном Джексоном направлении, меня не покидает ощущение нереальности происходящего. Мы будто в другой мир попали.
Начнем с того, что ехать пришлось немногим больше полутора часов, но на протяжении всего пути нам ни разу не встретилось ни следа случившейся с миром катастрофы. Дорога оказалась удивительно ровной, природа поражала первозданной красотой, не было ни одной брошенной машины, костей или разлагающихся трупов. Ничего.
Глядя в окно, я совершенно забыла про усталость и, не сдерживаясь, вслух поражалась тому факту, что, оказывается, в мире еще есть места, которые смело можно назвать "уголком безопасности". И, что еще более удивительно, мы нашли такой уголок.
Через десять минут от начала пути, дорога начала забирать вверх, и вскоре мы свернули и оказались у подножия горы. Следуя указателям, Джаред вел машину по узкой горной дороге, уводящей все выше и дальше от Джо и Джексона. После того как указатель на Дэнвилл остался позади, мы миновали каньон с такими крутыми склонами, что дух захватило, проехали тоннель, проложенный прямо сквозь скалу, и еще через несколько минут оказались перед небольшим поселением. Здесь нас ждала та же картина, что и по дороге. Улицы оказались удивительно чистыми — никаких разрушений, мусора, брошенного транспорта и трупов. Тишина и умиротворение. Только людей нет.
Джаред, как и сказал его брат, свернул к ближайшему от дороги дому, загнал машину в гараж, и мы закрылись внутри, чтобы дождаться Джексона. Он приехал ближе к ночи и уехал только к утру. Несколько часов новоявленный майор Купер задавал сотни вопросов, касающихся всего, что произошло со мной после ухода в другой мир, а потом и по возвращению домой. Я не осталась в долгу и тоже сыпала вопросами. Джаред по большей части молчал, внимательно слушая мой подробный рассказ и то, что говорил его брат.
Джексон рассказал нам о том, что это за место. Оказывается, сюда хакатури так и не добрались. Ни сами демоны, ни захваченные ими монстры. Но, во избежание лишних жертв, в начале вторжения жителей поселения все равно эвакуировали на безопасный объект, на который мы и прилетели. Прямо сейчас Дэнвилл пустует, но иногда в местный бар приезжают военные, чтобы на несколько часов отвлечься от реальности. Судя по моим наблюдениям, "иногда" в этом случае равно "каждый день".
Так же Джексон рассказал о том, что он связался с дядей Майком сразу после того, как мы вышли на связь. Они договорились, что Джексон отправит меня к дяде через пару дней после прилета в зону эвакуации, но, в связи с обстоятельствами, планы пришлось скорректировать. Обстоятельствами Джексон назвал мои изменившиеся глаза. Куперу пришлось еще раз связаться с полковником Грантом и доложить о том, что его племянница по кое-каким причинам может стать объектом для изучения ученых. Дядя приказал Джексону оставить меня в Дэнвилле до его приезда, что майор и сделал.
Оставив нам запас еды и воды, он уехал, напоследок велев не высовываться, чтобы не попасться никому на глаза. Также он сказал, что свет желательно не включать. Благо, ни меня, ни Джареда нахождение в темноте ни капли не напрягает.
С того дня мы Джексона не видели. Раз в день он выходит на связь по рации и уточняет нужно ли нам что-нибудь, после чего заканчивает короткий сеанс связи и пропадает на сутки. А мы с Джаредом целыми днями сидим в проклятом доме, что раздражает до глубины души. Все наше общение сводится к коротким разговорам ни о чем, после чего мы разбредаемся по разным комнатам, словно пытаемся избежать общества друг друга. Возможно, отчасти это так, потому что я слабо представляю нас с Джаредом в процессе дружеской беседы.
Я нашла несколько книг в хозяйской спальне, которую и заняла, но представленное чтиво оказалось смертной скукой, поэтому после трех честных попыток скоротать время за чтением, я плюнула на эту затею. Всю неделю я занимаюсь банальным ничегонеделанием, отчего ужасно устала, ведь от мыслей и кучи вопросов избавиться не получается.
Когда приедет дядя? Что будет со мной в дальнейшем? А с Джаредом? Чем занята Джорджия? Получится ли у нее разобраться с матками хакатури и порталами? Что значит появление нового портала? Куда он открылся, в мир Картера или в какой-то другой? А еще Картер, Картер, Картер… я все время думаю о нем. Заставляю себя этого не делать, но ничего не выходит.
Закрываю бутылку, убираю ее обратно в холодильник и с шумом захлопываю дверцу.
С меня хватит.
Прислушиваюсь, но снаружи не доносится никаких звуков.
— Ты как хочешь, а я больше не могу.
Джаред отворачивается от окна, внимательно смотрит на меня и уточняет:
— О чем ты?
— Мне нужен свежий воздух, — заявляю твердым тоном.
Он едва заметно приподнимает брови и жестом указывает себе за спину.
— Окно открыть?
Пару раз моргаю. Это что — попытка пошутить?
— Не смешно, — говорю я, состроив недовольную мину, и тут же провозглашаю. — Я иду на улицу.
Джаред тяжело вздыхает.
— Я понимаю твое желание, но…
Не даю ему договорить.
— Военные уехали, а больше там никого нет. Никто меня не заметит. — Вижу, что Джаред открывает рот, собираясь что-то добавить, и чуть повышаю голос. — Я иду.
Решительно разворачиваюсь и направляюсь в прихожую. Надеваю черную военную куртку, что привез Джексон, на всякий случай беру маску и катану. Краем глаза замечаю движение справа, поднимаю голову и вижу Джареда, который тоже надевает куртку и берет оружие. Заметив мои вопросительно приподнятые брови, он говорит без особых эмоций.
— Я иду с тобой.
Киваю и мысленно усмехаюсь. Странно, что он не стал спорить и не заставил меня остаться. По всей видимости, его тоже достало нахождение в четырех стенах.
Выходим в ночь, спускаемся с невысокого крыльца и несколько секунд стоим на выложенной плиткой тропинке. Вдыхаю свежий ночной воздух и плотнее кутаюсь в куртку. Здесь гораздо прохладнее, чем на равнинной местности, откуда мы прибыли.
Джаред шагает в сторону дороги, присоединяюсь к нему на секунду позже. Выходим прямо на проезжую часть и не спеша направляемся прочь от дома куда-то вглубь поселения. Оглядываю темную улицу. Визуально здесь нет никаких признаков апокалипсиса, но все равно не по себе смотреть на дома, в которых нет ни намека на проблеск света, и не слышать ни единого звука, кроме наших шагов по асфальту и далекого ветра.
Идем вниз по улице, пока не добираемся до небольшой площади. В центре неработающий фонтан. Несмотря на это, все равно направляюсь к конструкции, чтобы посмотреть поближе. Джаред молчаливой тенью шагает рядом. Меня нисколько не напрягает повисшее между нами безмолвие, привыкла уже к его немногословности. А заполнять тишину пустой болтовней — совсем не про меня.
Поднимаю голову и смотрю на усыпанное звездами небо. В большом городе такого не увидишь, но сейчас я думаю совсем не об этом. В этом мире звездные светила не такие яркие, как в мире Картера, но, глядя на небо прямо сейчас, я вновь вспоминаю его. Похоже, это неизлечимо.
Рука сама тянется к кулону, который впервые за долгое время не кажется столь обжигающе холодным, как все предыдущие разы, когда я касалась его.
— Возвращаемся? — вырывает меня из мыслей Джаред.
Поворачиваюсь, он стоит в нескольких шагах, засунув руки в карманы брюк и с сосредоточенным видом разглядывает меня, после чего мельком смотрит на руку, стискивающую кулон, и вновь возвращает внимание на лицо.
Разжимаю пальцы и убираю их от подарка Картера.
— Уже? — слегка разочарованным тоном уточняю я. — Давай еще пройдемся?
Несколько секунд он думает, потом медленно кивает. Слабо улыбаюсь, отвожу взгляд и направляюсь в сторону от фонтана, обходя его справа. Рассматриваю магазинчики, мелкие лавки со всякой всячиной, кондитерские, кафешки и еще черт знает что. Вывесок очень много, но им не хватает яркости. Без труда могу себе представить, как выглядела эта улочка, когда еще не лишилась освещения и людей, прогуливающихся тут перед сном.
Останавливаюсь перед стеклянной витриной, изнутри закрытой жалюзи. Огромные белые буквы на стекле сообщают о том, что за ними скрывается бар. Тот самый, где отдыхают военные, или нет, я не в курсе, но мне становится любопытно, поэтому, подумав всего несколько мгновений, шагаю к входной двери.
— Куда ты? — тут же спрашивает Джаред.
— Я просто посмотрю, — отвечаю, не глядя на него.
Рассматриваю замок. Думаю, не имеет никакого смысла спрашивать у Купера, умеет ли он вскрывать замки. Наверняка ответ будет отрицательным. Протягиваю руку, берусь за дверную ручку и давлю вниз. Ну, а вдруг? К моему величайшему удивлению, дверь легко поддается, даже толкать не приходится, она распахивается сама. Делаю шаг внутрь, но меня останавливает предупреждающий голос Джареда.
— Эмили!
Оглядываюсь, но продолжаю стоять на месте.
— Да брось, — говорю нетерпеливо. — Тут ведь открыто, так что, технически, мы не вламываемся. Посмотрим, что тут есть, и уйдем. Вернуться в место заточения всегда успеем.
Не дожидаясь ответа, захожу внутрь и осматриваю просторное помещение. Стандартный бар, как и многие другие, где мне доводилось быть вместе с Джонатаном, однокурсниками или с Бриттани. Вся правая и средняя часть занята столиками, слева небольшой пятачок танцпола, там же в дальнем углу маленькая сцена, над которой на длинном шнуре откуда-то с потолка свисает большой микрофон. Рядом со сценой замечаю музыкальный автомат. Прямо напротив входной двери барная стойка, а за ней рай для алкоголика — стеклянная витрина с полками из того же материала, заставленными разнообразными бутылками с горячительными напитками.
Оборачиваюсь и смотрю на вошедшего следом за мной Джареда. Он остановился возле выхода и внимательно оглядывает обстановку. Тихо выдыхаю, про себя радуясь тому, что он не заставляет меня покинуть бар. Отворачиваюсь и направляюсь в сторону музыкального автомата. Рассматриваю его, а потом нажимаю на кнопку включения. Победно улыбнувшись, смотрю на Джареда.
— Надо же, работает, — с весельем в голосе произношу я, после чего возвращаю внимание на автомат и начинаю просматривать представленный репертуар, который, к моему удивлению, оказывается удивительно богат. — Какую музыку предпочитаешь? Джаз? Блюз?
Когда ответа не следует, оборачиваюсь и смотрю на озадаченное лицо Джареда. Едва сдерживаю улыбку.
— Может быть, рок? — Ноль эмоций с его стороны. — Рэп? Или… поп-музыка?
Джаред по-прежнему ничего не отвечает, продолжая как-то странно на меня смотреть. Пожимаю плечами. Значит, выберу на свой вкус. Просматриваю список композиций в стиле кантри-поп и с улыбкой нажимаю на ту, что первой бросается в глаза. Помещение заполняют негромкие первые аккорды вступления. Прикрываю глаза, наслаждаясь мелодией и красивым голосом исполнительницы. Когда-то в прошлой жизни я жить не могла без музыки, а сейчас она словно подарок на Рождество. Поворачиваюсь, встречаясь со слегка удивленным взглядом Джареда.
— Что? — спрашиваю, продолжая улыбаться и слушая припев про парня, доставляющего одни неприятности. — Все любят Тейлор Свифт.
Джаред опускает голову и медленно качает ею. Могу поклясться, что он с трудом сдерживает улыбку. Неужели мне удалось растормошить этот непробиваемый булыжник? Или все дело в музыке? Это неважно. Поворачиваюсь к автомату, ставлю песню на повтор и направляюсь к барной стойке. Снимаю со спины ножны с катаной и кладу меч на идеально отполированную столешницу, становлюсь коленями на стул, а потом сажусь на барную стойку.
— Что ты делаешь? — долетает до меня вопрос Джареда.
Мельком взглянув на него, замечаю, что он, наконец, сдвинулся с места и направился ко мне. Плавно поворачиваюсь и перебрасываю ноги на другую сторону, а затем спрыгиваю на пол, приземлившись в святая святых этого заведения. Оглядываю представленный алкогольный ряд.
— У нас закончилось лечебное пойло, — сообщаю задумчиво. — Раз уж мы здесь, можно взять одну бутылку на будущее.
Поворачиваюсь к Джареду, он как раз садится на один из высоких стульев.
— Думаешь на перспективу? — невозмутимо спрашивает он.
Это что — вторая шутка за вечер? Кто ты и куда дел Джареда Купера? Вместо этого произношу рассудительным тоном:
— Рано или поздно нам придется покинуть этот уголок безопасности. — Лицо Джареда становится еще более непроницаемым, поэтому я поспешно спрашиваю. — Пока я за бармена, налить тебе выпить?
Он отрицательно качает головой.
— Нет.
— Как знаешь.
Вновь возвращаюсь к алкоголю, рассматриваю бутылки, некоторые уже начали покрываться пылью, на них я даже не смотрю. Если их не трогали, скорее всего внутри полнейшая бурда. Хотя, по сути, какая разница? С растворенным сердцем хакатури любой алкоголь примет мерзкий вкус. Беру первую попавшуюся бутылку с прозрачной жидкостью, откручиваю крышку и подношу горлышко к носу. Отшатываюсь, когда кожу начинает пощипывать от неприятного спиртового аромата. Сойдет. Закрываю бутылку и ставлю ее на столешницу. Встречаюсь с пристальным взглядом Джареда.
— Уверен, что не хочешь выпить?
— Абсолютно.
Вздыхаю и киваю. Я тем более не имею желания. В последнее время из-за своего кочевого образа жизни, наполненного опасностью, и без того часто приходилось прикладываться к бутылке, пусть и в лечебных целях. Еще раз вздыхаю и, наконец, решаюсь задать волнующий меня вопрос.
— Как думаешь, куда дядя Майк нас отправит?
Джаред слегка сводит брови к переносице.
— Нас? — уточняет он.
Борюсь с желанием отвести глаза. Скорее всего он не в восторге от моего общества. Хотя… без "скорее всего". Но стоит признать, что лучше, чтобы спину тебе прикрывал кто-то, кому ты хоть немного доверяешь. Хотя по отношению Джареда ко мне это тоже спорное утверждение.
— Ну, да. Уверена, здесь мы не останемся. К тому же я и не хочу сидеть остаток жизни в четырех стенах. Да, безопасно, но такая безопасность не для меня. Думаю, и не для тебя тоже. Кроме того, мы неплохо сработались там, в тоннелях, когда прикрывали друг другу спину. Если дядя найдет нам какое-то место, где не нужно будет прятаться от военных и ученых, лучше нам держаться вместе.
Перевожу дыхание после столь долгой речи. Джаред никак не меняется в лице, и я развожу руки, как бы намекая, что жду ответа.
— С чего ты взяла, что нас отправят в одно место? — наконец спрашивает он.
Тихо хмыкаю. Кажется, я догадалась, к чему он ведет, хотя не помешало бы убедиться.
— Потому что вряд ли наберется много мест, где контроль держат не военные, — отвечаю спокойно и без паузы произношу, озвучивая догадку. — Хотя я как-то не подумала, что ты можешь захотеть двигаться дальше в одиночку. Но, кажется, это очевидно. Ты ведь не выносишь меня.
Джаред едва заметно приподнимает брови и уголки губ, а через секунду возвращает на лицо маску невозмутимости.
— Это не так, — заявляет он.
Смотрю на него с самым скептическим выражением лица, на какое только способна.
— Да ладно?
Он тяжело вздыхает.
— Временами с тобой бывает непросто, — признается он, и я фыркаю.
Непросто? Непросто?!
— Ладно, проехали, — говорю максимально спокойно, делаю шаг влево, упираюсь ладонями в столешницу, подпрыгиваю и забрасываю тело на барную стойку.
Смотрю на Джареда, сидящего в полуметре от меня.
— С чего тебе вообще захотелось и дальше действовать вместе? — спокойно спрашивает он.
Поворачиваюсь, ставлю ноги на стул, но продолжаю сидеть на столе.
— Я уже сказала, — произношу серьезно, глядя в черные с синими крапинками глаза. — Мы хорошая команда. Если тебе кажется иначе, не собираюсь тебя переубеждать. Можешь проситься в любое место подальше от меня.
Джаред вновь устало вздыхает и качает головой.
— Вот об этом я и говорил, — тихо произносит он.
— О чем? — мгновение спустя спрашиваю с вызовом.
— О том, что с тобой непросто. И, нет, я не против тандема. В твоих словах есть логика. Но ты забегаешь вперед. Твой дядя приедет за тобой. Как он отнесется к дезертиру, ни один из нас не знает. По закону он должен взять меня под арест…
— По какому закону? — перебиваю я и подаюсь вперед, гневно сверкая глазами. — Забудь о старых законах! Сейчас существует только одно правило. Выжить любой ценой. Если бы ты не сбежал, то до сих пор сидел бы в камере. Мой дядя вовсе не лицемер. Если он арестует тебя, тогда должен будет задержать и меня, потому что у нас есть кое-что общее. Уверена, он этого не сделает.
Джаред кивает, песня заканчивается, и на пару секунд в зале повисает тишина перед тем, как она включится заново. Одновременно вскидываем головы, когда до слуха доносится приближающийся шум мотора, а мгновение спустя сквозь жалюзи пробивается свет фар. Глаза расширяются от неожиданности, а Джаред уже подскакивает на ноги, хватает меня за талию и резко сдергивает с барной стойки. Встаю на ноги и слегка покачиваюсь.
— К черному ходу, живо! — командует он, бросаясь к автомату.
Хватаю бутылку с алкоголем и катану со столешницы и оглядываюсь в поисках запасного выхода. Надеюсь, он тут вообще есть. Джаред вырубает музыкальный автомат, заставляя Тейлор Свифт замолчать на полуслове, и спешит назад, указывая куда-то мне за спину. Замечаю в той стороне приоткрытую дверь. Бросаемся туда и забегаем в узкий коридор, который преодолеваем за несколько длинных шагов. Останавливаемся у двери, надпись на которой гласит, что это и есть запасной выход. Как по команде замираем, когда до слуха доносится смех и веселые голоса, а потом и звук захлопнувшейся входной двери. Через мгновение в зале вспыхивает свет. Джаред прикладывает палец к губам, что, по моему мнению, вообще лишнее, а потом аккуратно поворачивает дверную ручку и толкает вперед. Ничего не происходит.
— Заперто? — шепотом кричу я.
Джаред бросает на меня предупреждающий взгляд и оглядывает коридор.
— Мне надо отлить, — сообщает мужской голос из главного зала.
В панике смотрю на Джареда. Сейчас военный зайдет в коридор и увидит нас. Купер хватает меня за руку и тащит в обратном направлении. Еле переставляю ватные ноги, ощущая подступающую от страха тошноту. Джаред распахивает ближайшую дверь и заталкивает меня внутрь. Округляю глаза, понимая, что мы оказались в туалете. Именно сюда сейчас придет военный, которому приспичило совсем невовремя. Но на то, чтобы вернуться и начать искать другое укрытие, у нас нет времени.
— Нам конец, — шепчу я.
Джаред шикает на меня и тащит к самой дальней кабинке, заталкивает внутрь и заходит следом, прикрывая дверь и становясь вплотную. Одной рукой прижимаю к груди катану, другой — бутылку с алкоголем. Вглядываюсь в глаза Джареда, он чересчур серьезно смотрит в ответ. А когда вспыхивает свет, тянется к кобуре с пистолетом. Чувствую, как адреналин гонит кровь по венам. Неужели он пойдет на убийство, если нас обнаружат? И тут я понимаю — пойдет. Потому что Джаред Купер и без моих советов живет по главному закону современности — выжить любой ценой.

Глава пятнадцатая

Время, которое требуется военному, чтобы справить нужду, тянется целую вечность. И если бы все это происходило при других обстоятельствах, я бы наверняка уже нервно хихикала от абсурдности нашего положения. Но сейчас меня до краев наполняет волнение, а внутри с каждым мгновением все сильнее крепнет ощущение, что вот-вот сердце просто остановится, и я свалюсь прямо под ноги стоящему вплотную ко мне Джареду.
Вздрагиваю, когда, наконец, раздается звук сливаемой из бачка воды, через пару секунд возни щелкает замок на двери кабинки, а потом включается вода. Мой мозг бьется в нервном припадке, когда его посещает бредовая в сложившейся ситуации мысль: "Надо же, какой чистоплотный". Еще через несколько секунд военный выключает свет и покидает помещение.
Испускаю вздох облегчения, закрываю глаза, которые начинают слезиться оттого, что я, оказывается, вообще не моргала, с ужасом уставившись на Джареда. Опускаю голову, упираюсь лбом ему в ключицу и шепчу отчего-то хриплым голосом:
— Жесть!
— Надо выбираться отсюда, — тут же говорит Джаред.
Киваю, ударяясь при этом лбом об его твердое плечо. Поднимаю руку, в которой все еще зажата бутылка с алкоголем, и потираю место ушиба. Максимально отстраняюсь от Джареда, но это практически невозможно, потому что кабинка крошечная.
Купер убирает руку с кобуры, она, к счастью, так и осталась застегнутой, после чего тянется к защелке на двери за спиной. Дверь распахивается совершенно бесшумно, Джаред покидает кабинку и кивком дает понять, что мне пора сделать то же самое. Пока я выхожу, с трудом переставляя подрагивающие ноги, и перевожу дыхание, Джаред быстро осматривает помещение, после чего останавливается у противоположной от входа стены и смотрит наверх. Поднимаю голову, уставившись туда же. Под потолком, немногим выше роста Джареда расположилось окно, и, кажется, я догадываюсь, какой у нас план по спасению.
— Лезть в окно? — с сомнением спрашиваю я, прислушиваясь к звукам музыки и голосам, долетающим из бара.
— Другого выхода нет, — негромко сообщает Джаред. — Можно, конечно, пройтись по другим помещениям, но сомневаюсь, что там окна будут другими. А запасной выход бесшумно не открыть.
Тяжело сглатываю, перевожу задумчивый взгляд с Джареда на окно и обратно, после чего спрашиваю с сомнением:
— А ты уверен, что пролезешь? Ты… вон какой…
Джаред чуть приподнимает правую бровь.
— Какой?
Вздыхаю. Зачем я вообще завела этот разговор?
— Большой, — бормочу едва слышно и чуть крепче прижимаю к груди свою ношу.
Еще несколько секунд Джаред пристально смотрит мне в глаза, а потом опускает взгляд чуть ниже.
— Выбора нет, — произносит он, обращаясь к моей груди. Хмурюсь, не зная, пора уже возмущаться или еще нет, как он продолжает: — Да поставь ты уже бутылку.
А нет, все в порядке. С трудом отодвигаю от груди одеревеневшие руки, надеваю ремешок от ножен на плечо, но и не думаю избавиться от алкоголя.
— Шутишь что ли? — шепчу возмущенно, крепче стискивая пальцами горлышко. — Я ни за что не оставлю бутылку здесь. Я ее честно украла.
Джаред смотрит на меня как на умалишенную, опускает уголки губ и качает головой.
— Ладно, — выдает он, видимо, решив не спорить. — Ты первая. Иди сюда, подсажу.
Уверенно киваю, хотя даже мельком не испытываю ничего подобного. Подхожу к стене и замираю прямо под окном. Бутылку приходится поставить на пол, а катану передать Джареду, потому что с такой ношей мне наружу не выбраться. Поднимаю руки и без труда касаюсь кончиками пальцев края рамы, собираюсь подпрыгнуть, чтобы перехватиться поудобнее и подтянуться, но не успеваю. Руки Джареда крепко обхватывают меня за талию, и мгновение спустя я смотрю в запылившееся стекло. Поворачиваю защелки, открывая окно, и распахиваю створку. Внутрь помещения тут же врывается ветер и треплет мои волосы.
— Готова? — уточняет Джаред куда-то в район моего живота.
— Да, — пищу я и подтягиваюсь еще чуть выше.
— Держишься?
— Да.
Ладони Купера на мгновение исчезают с моей талии, чтобы оказаться на бедрах. Дыхание перехватывает от неожиданности.
— Джаред! — возмущенно восклицаю я, правда, все тем же шепотом.
— Тихо! — шикает он и поднимает меня чуть выше.
— Перестань меня лапать! — продолжаю негодовать я.
— Даже не думал об этом, — говорит он и сильнее сжимает пальцами мои бедра.
Вот же!
Не успеваю даже подумать над новой гневной репликой, как он поднимает меня еще выше. Наполовину свешиваюсь с окна, наплевав на то, что Джареду сейчас открывается прекрасный вид на мою задницу, хотя более чем уверена, он не видит там ничего прекрасного. Встряхиваю головой.
О чем я вообще думаю?!
Осматриваюсь по сторонам, но никого не вижу. Только после этого меняю положение рук и вытаскиваю наружу остальную половину тела. Суставы выкручивает из-за неудобного положения, но я и не думаю разжать хватку. Не хватало еще свалиться и приземлиться лицом на асфальт. Как только убеждаюсь, что ничего подобного не произойдет, расслабляю пальцы и спрыгиваю. Вместо ожидаемого мягкого приземления отбиваю пятки и тихо чертыхаюсь.
— Эмили? — доносится приглушенный голос Джареда. — Ты в порядке?
— Да, все отлично. Давай меч и бутылку и сматывайся оттуда!
Возможно, мне только кажется, но до слуха доносится его тяжелый вздох. В окне показываются ножны с катаной, Джаред отпускает их, и я ловлю меч, быстро перекидывая ремешок через голову и располагая оружие за спиной. Следом тем же способом из окна появляется кобура с пистолетом, а потом наступает очередь бутылки, которую я едва успеваю перехватить, чтобы она со звоном не разбилась о твердую дорожку. Недовольно прищурившись, смотрю в сторону окна. Не мог быть понежнее что ли? Но я откладываю возмущения на потом, потому что в узком проеме уже показывается верхняя часть Купера. Он, как и я до этого, быстро осматривается, затем подтягивается, чтобы вытащить ноги, и замирает.
Во все глаза смотрю на него, ожидая самого худшего.
— Ты застрял? — брякаю первую пришедшую в голову мысль.
Джаред награждает меня раздраженным взглядом, после чего ловко выбирается наружу и спрыгивает на асфальт, приземляясь гораздо грациознее меня. Вздыхаю с облегчением, но Купер вдруг подхватывает меня под локоть, забирает из рук бутылку, ставит ее на землю и подталкивает меня к стене.
— Надо закрыть окно, чтобы не вызывать подозрений.
Ничего не успеваю сказать, он снова хватает меня за талию (в какой уже за сегодня раз?) и подсаживает. Но возмущаться не время, поэтому я молча берусь за распахнутую створку и аккуратно опускаю, чтобы она не ударилась слишком сильно. Большего сделать все равно не смогу, ведь закрыть защелку с этой стороны попросту невозможно. Когда рама встает на место, в туалете вдруг загорается свет. Отшатываюсь от окна и сгибаюсь пополам, чтобы меня не заметили изнутри. Джаред, не ожидавший такого маневра, с силой стискивает пальцы, вероятно, чтобы не уронить меня, а после ставит на землю и отпускает. Тут же потираю талию, где все еще сохраняются болезненные ощущения. Не удивлюсь, если останутся синяки. Джаред ловит мой хмурый взгляд и неожиданно произносит:
— Извини. — Я просто глупо моргаю, не в силах вымолвить ни слова. Он извинился. Извинился… Джаред не обращает внимания на мой обалдевший вид, подхватывает свою кобуру, цепляет на пояс и распоряжается: — Уходим.
Киваю и встряхиваю головой, чтобы вернуть ясность рассудку. Подхватываю алкогольный трофей, впервые за сегодняшний вечер испытав желание приложиться к бутылке. Ну, точно. Спиваюсь.
Медленно начинаем отдаляться от бара, стараясь держаться поближе к стенам зданий. Понятия не имею, как Джаред ориентируется на местности, но примерно через двадцать минут пути он выводит нас на ту самую дорогу, по которой мы шли в сторону площади. Быстрым шагом переходим улицу и, оглянувшись, чтобы убедиться, что военные не надумали уехать из бара в самый неподходящий момент, направляемся в сторону дома. Замираю на подъездной дорожке, заметив проблеск света из окна.
— Джаред, — шепчу я севшим вдруг голосом, — кажется, в моей спальне горит свет. Но я его не включала.
Он хмурится и похлопывает себя по карманам.
— Я забыл рацию, — сообщает он, чем донельзя удивляет меня. Не думала, что этот человек вообще способен что-нибудь упустить из внимания. — Скорее всего это Джексон. Но лучше проверить. Я пойду первым, а ты держись позади.
Серьезно киваю. Купер несколько секунд вглядывается в мои глаза, после чего отворачивается, чуть пригибается и уверенно бежит в сторону дома. На автомате повторяю за ним, прижимая к себе бутылку, и направляюсь следом, отставая на несколько шагов. Прижимаемся спиной к стене дома и начинаем медленно обходить его, заглядывая во все окна, хотя половина из них плотно закрыта шторами. Я сама закрыла их на всякий случай. Когда добираемся до окна хозяйской спальни, Джаред жестом велит мне остановиться, а сам медленно приближается к окну, из которого на задний двор льется яркий свет. Он заглядывает внутрь, и я вижу, как его плечи заметно расслабляются. Купер поворачивается ко мне, но сказать ничего не успевает, я уже подхожу, чтобы посмотреть в окно и собственными глазами убедиться, что к нам с визитом нагрянул Джексон.
На секунду замираю, увидев Джексона и того, кто прибыл вместе с ним. Огромный груз падает с сердца, чувствую, как на лице расцветает улыбка. А в следующее мгновение уже бросаюсь к задней двери, потому что к ней ближе. Врываюсь в дом и несусь в сторону спальни. Врываюсь в нее, краем глаза замечаю, как Джексон тянется к кобуре с пистолетом, но даже не успеваю удивиться столь странному действию, как оказываюсь в крепких объятиях дяди. Он прижимает меня к себе, и я отвечаю тем же. Одной рукой цепляюсь за его пиджак, а вторую прижимаю к спине, продолжая держать бутылку с алкоголем.
— Джаред, бутылка, — бормочу приглушенно из-за того, что упираюсь лицом в широкую грудную клетку единственного оставшегося у меня родного человека.
Как только горлышко стеклянной тары пропадает из моей ладони, обнимаю дядю Майка еще крепче.
— Это еще что такое? — раздается недовольный голос Джексона. — Я ведь велел не выходить, а вы отправились за выпивкой?
Отстраняюсь от дяди и оборачиваюсь. Джаред с самым невозмутимым видом расположился у выхода из спальни, бутылка с алкоголем стоит на комоде рядом с ним. Джексон сверкает глазами, переводя раздраженный взгляд с меня на брата.
— Мы не собирались это пить, — выдаю я и тут же исправляюсь, — по крайней мере сегодня. То есть, я взяла бутылку, чтобы сделать лекарство, если оно понадобится.
По виду Джексона могу сказать только одно — его ни капли не впечатлила моя речь.
— Вас могли увидеть… — начинает он, но я перебиваю, выпутываясь из объятий дяди и переходя в наступление.
— А что у тебя вообще с дисциплиной? Военные постоянно ошиваются в баре вместо того, чтобы работать!
Джексон изумленно смотрит на меня, краем глаза замечаю, как Джаред пытается скрыть улыбку, и бросаю на него свирепый взгляд. Нашел время веселиться. Лучше бы поддержал.
— Эмили, — предупреждающим тоном произносит дядя.
Вздыхаю, но не поворачиваюсь к нему. Мне вдруг становится невообразимо тревожно. А что, если дядя встанет на сторону военных и ученых? Что, если он приехал, чтобы отвезти нас с Джаредом в какую-нибудь лабораторию? Я не хочу в это верить, но… вдруг?
Смотрю на Джексона и со всей искренностью произношу:
— Прости, пожалуйста.
Он поджимает губы, скупо кивает и спрашивает, обращаясь к брату:
— Почему ты не взял рацию?
— Не думал, что мы настолько задержимся, — невозмутимо отвечает Джаред и смотрит мне за спину.
Борюсь с желанием закрыть глаза и мысленно досчитать до десяти, чтобы собраться с мыслями. Лучше сделать это сразу. Как оторвать пластырь.
Снимаю ножны со спины и бросаю их на не особо аккуратно заправленную постель. Оборачиваюсь и, наконец, с опаской смотрю на дядю. Несколько бесконечно долгих секунд он вглядывается в мои глаза, но за его карими радужками нет ничего даже отдаленно напоминающего ненависть или хотя бы неприятие. Дядя улыбается мне, поднимает руку и с какой-то странной грустью в глазах заправляет непослушный локон мне за ухо.
— Рад, что тебе удалось вернуться невредимой, — негромко произносит он, и я слабо улыбаюсь. Но улыбка пропадает со следующими словами. — Майор Купер рассказал о том, что произошло с Льюисом.
Горло тут же перехватывает спазм, и я несколько секунд не могу ничего сказать. Но все же нахожу в себе силы на то, чтобы произнести:
— Мне так жаль. Я… я не смогла его вернуть.
Дядя качает головой и вновь притягивает меня к себе.
— Ты ни в чем не виновата.
Быстро моргаю, чтобы избавиться от нахлынувших слез, но ничего не говорю. У меня нет ни сил, ни желания рассказывать о случившемся еще раз.
Отстраняюсь от дяди спустя добрую минуту. Провожу ладонями по щекам, чтобы стереть пару сорвавшихся с ресниц соленых капель. Глубоко вдыхаю, отхожу от дяди и становлюсь рядом с Джаредом, без слов говоря о том, чью сторону принимаю в предстоящем разговоре, и сразу перехожу к делу.
— Что вы решили?
Дядя Майк переглядывается с Джексоном, после чего возвращает внимание на меня.
— Решили? — уточняет он.
Складываю руки на груди, становясь еще прямее.
— Насчет меня и Джареда, — поясняю уверенным тоном. — Он не может вернуться в камеру, я бы тоже не хотела туда попасть, но и сидеть здесь не вариант. Что будет с нами?
Дядя вздыхает, продолжает стоять на месте, серьезно глядя на нас с Джаредом.
— В данный момент для вас обоих это самое безопасное место, — говорит он.
Недоверчиво смотрю на него.
— Я думала, что ты приедешь, чтобы забрать нас в другое безопасное место.
— Таких нет, — уверенно заявляет дядя. — Точнее, нам известно о некоторых небольших поселениях, вроде этого, куда не добрались носители и вторженцы. Но, насколько я понимаю, вас не интересует жизнь в подобных местах?
Переглядываемся с Джаредом. Вспоминаю разговор, состоявшийся у нас в баре. В одном я оказалась права — дядя не закроет нас в клетке.
— Но ты ведь собирался забрать меня куда-то, когда Джексон сообщил тебе, что я вернулась.
— Верно, — спокойно произносит дядя Майк. — Но в тот момент я еще не был в курсе о твоих новых особенностях, которые чрезвычайно сильно волнуют ученых. Насколько я знаю, поблизости от Нью-Йорка создали специальное подразделение из докторов науки, которые занимаются извлечением демонов из тел захваченных людей, и, если этим людям удается выжить, что случается крайне редко, их изучают чуть ли не под микроскопом.
— Это аморально, — заявляю со злостью.
Дядя безразлично кивает.
— Мир изменился в худшую сторону и продолжает меняться. И я не позволю, чтобы тебя использовали как лабораторную мышь.
Удовлетворенно вздыхаю и мельком смотрю на Джареда, по-прежнему недвижимо стоящего рядом. Спохватываюсь. Еще рано радоваться.
— А как же Джаред? — уточняю с опаской.
Дядя с удивлением смотрит на меня.
— Он, разумеется, тоже останется на свободе.
— А как же то, что он дезертир? — продолжаю напирать я.
Дядя Майк неожиданно улыбается, многозначительно посмотрев при этом на Джареда. Понятия не имею, что означает этот взгляд, но уточнить не успеваю, потому что дядя отвечает на вопрос.
— Мир изменился, Эмили, — повторяет он. — И я тоже пересмотрел приоритеты. Так что тебе не о чем волноваться. Твой друг в безопасности.
Чувствую, как вспыхивают щеки. Друг? Это еще что значит?
Косо смотрю на молчаливого Джареда, затем на сосредоточенно переводящего взгляд с меня на брата Джексона.
— Лад-но, — с перерывом произношу я, решив все-таки не развивать странную тему, и спрашиваю у дяди. — Так что ты предлагаешь?
— Пока лучше всего вам будет остаться здесь. Мне нужно больше времени, чтобы найти более-менее подходящее место для вас, но там в любом случае будут военные, поэтому придется круглосуточно использовать маскировку. Никто не должен знать, что вы подверглись воздействию вторженцев.
Обреченно потираю лоб и уточняю:
— И сколько продлится наше заточение?
— Это не заточение. Трудно сказать, сколько вы пробудете здесь. — Дядя разводит руками. — Но вам придется потерпеть.
— Не придется, — задумчиво произносит Джексон и потирает бровь.
— Поясните, майор, — тут же просит дядя, а мы с Джаредом выжидательно смотрим на Джексона.
— Раз уж им скучно, будут ездить со мной на вылазки. Моя группа состоит из проверенных людей, которым я доверяю на все сто процентов. При них даже маскироваться не придется.
— Это опасно… — начинает дядя.
Я в это же мгновение выпаливаю:
— Мы согласны. — Поворачиваюсь к Джареду. — Мы ведь согласны?
На его лице появляется скупая улыбка, от неожиданности замираю, не зная, как реагировать. Он вообще никогда не улыбался при мне. И пусть у Джексона подобное выражение лица я видела неоднократно, но это… совсем другое.
— Согласны, — подтверждает Джаред.
— Это опасно, — чуть более настойчиво повторяет дядя.
Смотрю на него с самым уверенным выражением лица, на какое только способна.
— Дядя Майк, я пережила много опасных приключений, побывала в другом мире и вернулась оттуда. Ни монстрами, ни демонами меня не напугать. Кроме того, ты не сможешь держать меня взаперти вечно.
Некоторое время в помещении висит тишина, потом дядя неохотно кивает.
— Хорошо. И, майор Купер, раз уж вы это предложили, то головой отвечаете за мою племянницу.
Джексон кривовато ухмыляется, но тут же спохватывается и становится серьезным.
— Есть, сэр, — отвечает он, как и положено.
Дядя отмахивается с таким видом, будто сегодня можно забыть про субординацию. Он собирается сказать что-то еще, но в тот момент, когда открывает рот, из кармана Джексона раздается шипение. Купер вынимает рацию, секунду смотрит на светящуюся лампочку, после чего зажимает нужную частоту.
— Слушаю, Грин.
— Майор Купер, лейтенант Холдсгрейв вышла на связь и запросила транспортный самолет.
В комнате повисает напряженная тишина, а я с удивлением смотрю на застывшие лица мужчин. Что это значит?
Джексон хмурится, снова подносит рацию к губам и приказывает:
— Повтори.
После непродолжительного шипения из рации доносится голос невидимого Грина.
— Лейтенант Холдсгрейв вышла на связь несколько минут назад. Она сказала, что ей нужен транспортный самолет, чтобы переправить несколько автомобилей.
— Где она сейчас? — уточняет Джексон, продолжая хмуриться.
— В Хартфорде, — следует незамедлительный ответ.
В этот момент уже я начинаю хмуриться. Пока Джексон раздумывает, склоняюсь к Джареду и шепчу едва слышно:
— Кто такая эта Холдсгрейв?
Он быстро смотрит на меня и тут же возвращает внимание на брата. Дядя стоит все на том же месте и, слегка поджав губы, ждет, что Джексон предпримет дальше.
— Молли, — наконец отвечает Джаред, и я удивленно округляю глаза.
Она выжила? Еще и нашла каких-то людей? Мне становится плохо от одной мысли о том, что мы бросили ее там, в тоннелях. А если там еще оставались живые? Но меня тут же отрезвляет воспоминание о том, как твари разорвали всех оставшихся в живых людей, детей… Возможно, у выживших в тоннелях было больше шансов спастись без нас. Молли же как-то справилась.
— С кем находится лейтенант Холдсгрейв? — спрашивает Джексон.
Невидимый Грин охотно докладывает, даже сквозь помехи слышу, насколько возбужден его голос:
— С ней два десятка человек из другого мира. Лейтенант заявила, что те люди спасли ее и еще нескольких похищенных женщин и хотят заключить с нами мирный договор.
Ноги едва не подкашиваются, а перед глазами танцуют яркие вспышки. Похищенных? Спасли? Миллионы мыслей носятся в голове, но я не в силах сложить их в единой целое. Есть только одно, на чем я могу сосредоточиться.
Это Картер.
Не знаю почему, но я уверена, что это он. И скоро он будет здесь.
Горло перехватывает спазм, и мне становится тяжело дышать. Рука взлетает к груди, и пальцы тут же обхватывают кулон, который больше не кажется обжигающе холодным. Он слегка прохладный. Не знаю, что все это значит, как и не знаю того, что делать дальше.
Мир. Они хотят мира. Вопрос только в том, распространяется ли эта роскошь на меня.

Глава шестнадцатая

Последние несколько часов меня не покидает мысль, что я нахожусь во сне. Хотя даже не думала о том, чтобы отправиться спать. В душе разгорелась самая настоящая буря, с которой я не могу справиться никакими способами. Проклятая судьба словно насмехается надо мной, подкидывая все новые и новые испытания, и с каждым разом они становятся изощреннее предыдущих. Если бы где-то в мире давали медали за профессиональное накручивание самих себя, за эту ночь я собрала бы все до единой награды, потому что мозг кипит от размышлений обо всем, касающемся того, что может произойти в ближайшем будущем, а чего не может.
После того как Джексон объявил конец связи, мужчины принялись бурно обсуждать варианты развития событий, но большую часть разговора я благополучно пропустила. Запомнила лишь то, что пришельцев ни в коем случае нельзя помещать к людям, живущим в зоне эвакуации у подножия горы. Поэтому их решили встретить здесь — в Дэнвилле, выслушать, какие условия мира они хотят предложить, а потом уже решить, оставить их здесь или отправить восвояси. Сделать второе будет не так уж и сложно, ведь на стороне военных численное преимущество. Также из разговора Джексона, дяди и Джареда мне удалось вычленить мысль о том, что ни один из них не склонен доверять пришельцам после того, что случилось в прошлый раз. Так что к призрачному мирному договору каждый из них относится весьма и весьма скептически.
Придя к общему решению, мужчины разошлись решать внезапно свалившиеся на них важнейшие задачи. Дядя уехал к подножию, чтобы поговорить с местным руководством, а потом по рации дальнего действия связаться с нужными людьми и отправить транспортный самолет в сторону Хартфорда. Как выяснилось в ходе раннего разговора, подходящая взлетная полоса находится в той части города, которая не пострадала от взрыва портала, поэтому с этим не возникнет никаких проблем.
Джексон же связался со своим загадочным отрядом и в приказном порядке выдернул из зоны эвакуации приличное число военных, которые должны были приехать в Дэнвилл, и, в случае проявления любой опасности со стороны пришельцев, устранить угрозу. После этого Джексон отправился в бар, чтобы разогнать гулянку.
Джаред остался со мной, но я этого даже не заметила, потому что находилась в каком-то подобии прострации. В себя пришла в тот момент, когда Джаред вырвал меня из мыслей, чтобы сообщить, что военные уехали и он идет помогать Джексону выбирать удобные точки для расположения направляющегося сюда подкрепления. Я безразлично кивнула, на что получила долгий изучающий взгляд.
— Ты в порядке? — спросил Джаред, и мне стало плохо от участия, прозвучавшего в его голосе.
— Да, — соврала я, но уверена, он мне не поверил.
Еще несколько секунд Джаред смотрел на меня так, будто хотел вынуть душу из тела, потом лишь тихо вздохнул и удалился, оставив меня в одиночестве. Еще несколько минут после его ухода я думала о том, почему он такой? Что стало с холодным и отстраненным Джаредом Купером, куда делся тот безучастный военный, с которым я познакомилась несколько месяцев назад? Но вскоре мои мысли вновь перекочевали на все ту же тему пришельцев, которая вертится в голове до сих пор.
Когда спустя пару часов Джаред и Джексон вернулись, то нашли меня в том же положении, сидящей в спальне на кровати. Джексон попытался заставить меня лечь спать, ведь был самый разгар ночи, но я начисто проигнорировала его заботу. Ни за что не смогла бы уснуть, несмотря на усталость.
Братья переместились на кухню, оставив меня в спальне сидеть и пялиться в пространство перед собой. Иногда до слуха доносились их голоса, чуть реже шипение рации, но чаще они молчали, не оставив мне шанса отвлечься от размышлений.
Что делать? Как я должна поступить, если меня попытаются убить? Как вести себя, когда увижу ненависть в глазах Картера? От мыслей об этом внутри все сжимается от боли, и я непроизвольно прижимаю руки к груди и цепляюсь за кулон, который уже несколько часов как перестал быть холодным.
От всего происходящего раскалывается голова, и я на полном серьезе начинаю посматривать в сторону стоящей на комоде бутылки с алкоголем и подумываю о том, а не нарушить ли свои слова о том, что не собиралась пить "сегодня". Технически, завтра уже наступило, так что я не выйду за границы своего обещания.
Отвожу взгляд от бутылки, когда до слуха доносится шипение рации, а за ним слышится голос дяди. Смотрю в окно, совсем скоро рассветет, а это значит, что с того момента, как дядя Майк покинул Дэнвилл, прошло как минимум девять часов. Успели ли уже Молли и все ее сопровождающие добраться до зоны эвакуации у подножия горы? Какая там скорость у транспортных самолетов? Мне это неизвестно, но почему-то кажется, что она должна быть выше, чем у вертолета. Значит, вполне возможно, что Картер сейчас находится на пути сюда. Сердце вздрагивает в миллионный раз за короткое время, и я потираю область груди, где оно находится, после чего поднимаюсь с кровати. Игнорирую призывно поблескивающее стекло бутылки и направляюсь в сторону кухни.
Джексон сидит за столом, на котором разложена карта Дэнвилла. И где он только откопал ее? Джаред как раз засыпает зерна в кофемашину. Когда я объявляюсь на пороге, братья синхронно поворачиваются ко мне.
— Ты не спала, — с укоризной произносит Джексон.
Я лишь передергиваю плечами. Мне нечего сказать в свое оправдание.
— Будешь кофе? — спрашивает Джаред, держащий одной рукой банку с кофейными зернами, а второй мерную ложку.
— Буду, — отвечаю и прикрываю рот ладонью, чтобы скрыть зевок. — Двойную порцию.
Джаред молча кивает, отворачивается и добавляет еще зёрен. Прохожу к столу и сажусь напротив Джексона, который продолжает неотрывно смотреть на меня. Вопросительно приподнимаю брови, но Купер и не думает пояснять свое поведение. Вместо этого переводит внимание на карту, проводя пальцами по той части, где отмечена центральная площадь.
— Я слышала голос дяди. Или мне показалось?
— Не показалось, — задумчиво произносит Джексон.
— И?
Он отрывает взгляд от карты и снова смотрит на меня.
— Что — и?
Поджимаю губы. Он прекрасно знает, о чем я хочу узнать. Подавляю раздражение и спрашиваю максимально спокойно:
— Есть какие-то новости?
— Да. Полковник уже направляется сюда.
Медленно киваю, абсолютно неудовлетворенная ответом.
— Он один?
— Нет, — коротко сообщает Джексон, и я смеряю его сердитым взглядом.
— Эмили? Положить тебе сахар?
Удивленно моргаю, поворачиваясь к Джареду, разливающему кофе по чашкам. По кухне плывет восхитительный аромат.
— Что? А, нет, не надо.
Джаред кивает, а через пару секунд уже ставит передо мной чашку с крепким дымящимся напитком. Делаю крохотный, но все равно обжигающий глоток, и на секунду прикрываю глаза. Гораздо лучше алкоголя.
— Спасибо, — запоздало благодарю Джареда, на что получаю легкий наклон головы. Вновь смотрю на Джексона, который сжимает в ладонях свою чашку. — Когда они приедут? Что вообще сказал дядя? Он разговаривал с ними? Что они…
— Стоп, — осаждает меня Джексон. — Слишком много вопросов.
— Ответь хотя бы на один, — недовольно цежу сквозь зубы.
Купер вздыхает, совсем как его брат в самом начале нашего знакомства. Но мне, что тогда было все равно, что сейчас.
— Полковник не вел с ними никаких переговоров. Они состоятся здесь, примерно через полчаса.
— Отлично, — говорю я и отпиваю еще кофе.
Вздыхаю с облегчением. Наконец-то все решится, потому что у меня больше нет сил терпеть навязчивые мысли, от которых нет никакого толку, ведь от неизвестности они не спасают.
— Ты не идешь, — сурово сообщает Джексон и непреклонно смотрит на меня.
С вызовом смотрю в ответ.
— Еще как иду, — заявляю упрямо.
— Нет, не идешь, — гнет свою линию Джексон.
— Нет, иду! — слегка повышаю голос, а когда понимаю, что этот детский спор может продлиться бесконечно долго, спрашиваю: — С чего бы тебе не пускать меня туда?
Джексон вздергивает брови.
— Это глупый вопрос. Тебе нечего делать на важных переговорах. К тому же, если обстановка накалится, ты можешь пострадать, так что лучше тебе быть подальше от всего этого.
В его словах есть зерно истины. Из-за своего поступка перед побегом я могу стать причиной, по которой произойдет столкновение представителей разных миров. Но, пусть это крайне эгоистично с моей стороны, сидеть в сторонке я не буду. Вся ночь прошла в ожидании, когда я смогу избавиться от миллиона вопросов, царящих в голове, и я не намерена ждать.
Смотрю на Джареда, стоящего прислонившись к столешнице рядом с раковиной.
— А ты что думаешь? — спрашиваю у него.
Хотя уверена, что только зря трачу время, ведь искать поддержки у этого Купера еще более безнадежное занятие, чем в случае с его братом.
Джаред несколько секунд смотрит на меня, потом на брата.
— Пусть идет, — неожиданно выдает он.
Вместо того, чтобы обрадоваться и с превосходством посмотреть на Джексона, во все глаза пялюсь на Джареда. Кажется, у меня начались проблемы со слухом, или после этой ночи рассудок окончательно помутился. Ведь Джаред просто не мог сказать ничего подобного.
— Что? — деланно спокойным тоном спрашивает Джексон, глядя на брата.
— Проще пустить ее и держать в поле зрения, чем оставить здесь в одиночестве. Она обязательно проберется туда тайно и влипнет в какие-нибудь неприятности.
Вместо того, чтобы рассвирепеть на весьма нелестные слова Джареда, я активно киваю, испытывая небывалую благодарность. Он встал на мою сторону, что само по себе звучит как бред. Тем не менее это случилось, за что я весьма признательна человеку, которого до недавнего времени считала бесчувственным булыжником.
— А как же месть за убийство дочери их главаря? — не унимается Джексон.
Джаред отвечает незамедлительно:
— Я сомневаюсь, что пришельцы проделали такой путь только ради того, чтобы убить Эмили. В таком случае ни о каком мирном соглашении и речи быть не может. Да и для них это будет равно самоубийству.
Джексон вздыхает и смотрит на все еще находящуюся в приподнятом настроении меня.
— Чего улыбаешься? — кислым тоном спрашивает он.
— Джаред прав, — заявляю уверенно, сама не веря, что произнесла подобное вслух.
— Я приставлю к тебе охрану, — серьезно говорит Джексон.
— Сбежит, — тут же вставляет Джаред.
Косо смотрю на него, замечая, как подрагивают его губы, будто он пытается сдержать улыбку, и мгновенно подтверждаю:
— Сбегу.
Джексон прищуривает глаза и с подозрением смотрит то на меня, то на брата.
— Если я привяжу тебя к кровати, то не сбежишь.
Задыхаюсь от возмущения, все веселье как ветром сдувает.
— Ты не посмеешь этого сделать, Джексон Купер.
Джексон с вызовом смотрит на меня, и я вновь обращаюсь за помощью к Джареду. А вдруг это сработает больше одного раза?
— Джекс, пусть идет. В случае чего, я буду рядом.
Джексон качает головой и отмахивается.
— Ладно, но с полковником Грантом разбираться будете сами.
Широко улыбаюсь, вспоминая нашу первую встречу с Джексоном. Тогда он сказал мне нечто подобное, когда я потребовала взять на базу D-12 не только меня, но и Бриттани.
— Спасибо, — сдержанно произношу я и встаю, чтобы ополоснуть пустую чашку.
Джаред чуть сторонится, чтобы освободить мне место возле раковины. Смотрю ему в глаза и не могу удержаться от благодарной улыбки, на что получаю снисходительный кивок.
— Когда вы двое успели спеться? — неожиданно спрашивает Джексон, и я едва не роняю чашку.
Ставлю ее на сушилку, хватаюсь за полотенце и поворачиваюсь к нему.
— Не понимаю, о чем ты, — произношу, продолжая улыбаться, на что Джексон многозначительно смотрит на меня, а потом на Джареда.
Тот предпочитает не вступать в разговор. Так и не получив никакого ответа, Джексон смотрит на часы и объявляет:
— Пора. Нужно прийти на площадь раньше, чем наши гости туда доберутся.
После этих слов вся веселость испаряется из помещения, и я вновь ощущаю напряжение, которое только нарастает.
— Эмили, надевай броню и бери оружие, — распоряжается Джаред.
Пару мгновений смотрю на него, осознавая всю серьезность предстоящих переговоров, если то, что произойдет, вообще можно так назвать. Но у меня даже на секунду не возникает мысли дать заднюю и передумать.
— Хорошо, — говорю негромко и отправляюсь в спальню.
Быстро облачаюсь в броню, застегиваю все крепления и беру с края кровати ножны с катаной. Привычным движением располагаю оружие за спиной, после чего беру пистолет Картера, который зарядила новыми патронами. Прячу его за пояс джинсов и покидаю комнату. Куперы дожидаются меня в прихожей, мельком оглядев каждого из них, замечаю, что они тоже вооружились.
Покидаем дом и под аккомпанемент ветра и лучей восходящего солнца направляемся в сторону центральной площади.
— Эмили, ты должна будешь все время держаться поблизости от Джареда, поняла? — серьезным тоном произносит Джексон.
— Поняла, — не менее серьезно отвечаю я и тут же спохватываюсь. — А Джареду вообще можно туда? Его ведь увидят военные.
— Можно, — отвечает за брата Джаред. — Как оказалось, Джексон собрал отряд из тех, с кем мы прошли горячую точку. Им можно доверять.
С облегчением выдыхаю.
— Хорошо. — Ненадолго замолкаю, пытаясь сообразить, что не дает мне покоя. А потом до меня вдруг доходит. — А как же руководство базой? Или как там правильно называть то место у подножия горы? Никто из них не явится?
— Нет, полковник Грант позаботился о этом, — сообщает Джексон.
Удовлетворенно киваю. Прокручивая миллион мыслей в голове. И снова первой нарушаю тишину.
— Джексон, что конкретно ты рассказал дяде Майку про смерть папы?
Он приподнимает брови, кажется, удивленный вопросом.
— Я сказал, что доктор Грант погиб, пытаясь закрыть портал. А что?
Закусываю внутреннюю сторону нижней губы, обдумывая ответ.
— Если бы дядя знал, что папу на самом деле убили, думаю, ни о каких мирных переговорах и речи быть не могло.
— Отчасти ты права, — говорит Джаред. — Поэтому не стоит рассказывать полковнику всей правды. Наш мир как никогда заинтересован в союзе с теми, кто знает намного больше о хакатури. Но в то же время пришельцам не стоит давать даже намека на это. А если просто перебить их ради мести, плачевное положение мира это не исправит.
Понимаю, что он прав, но в то же время на душе горько оттого, что придется обманывать дядю. Понятия не имею, как он отреагирует на правду, а я не желаю зла никому из пришельцев, кроме чертового ублюдка Алвина, ну и Кеннета, разумеется. Хотя, если разобраться, в последние недели я вообще не думала о ненависти к нему. Мне все равно, что с ним будет. Я совершила месть, и это не помогло. Желания убить Кеннета у меня нет. Ситуацию это не исправит и папу не вернет. Кроме того, все мы заинтересованы в благополучии нашего мира, поэтому я сделаю так, как советовал Джексон. Буду стоять в сторонке и помалкивать, чтобы не усугублять ситуацию.
Добираемся до площади и останавливаемся рядом с фонтаном. Осматриваюсь по сторонам, пока Джексон связывается с членами своего отряда. Все отвечают, что давно заняли места и готовы к действиям. Убеждаюсь в том, что его люди действительно профессионалы, ведь мне не удается заметить ни одного из них, хотя я точно знаю, что они где-то здесь.
Пытаюсь настроиться на предстоящую встречу, но чувствую нарастающее с каждой минутой волнение. Поднимаю руку и обхватываю пальцами кулон. Теплый. Не знаю, что произошло, но сердце хакатури, подаренное Картером, будто ожило, когда стало известно о его скором появлении. Но в голове все равно зарождаются сомнения. А вдруг, Картера вообще нет среди пришельцев? Вдруг Молли пришла с кем-то другим, и все эмоции, что я пережила за прошедшую ночь, не более, чем бред сходящей с ума идиотки? Скоро узнаю.
Ждать приходится около пятнадцати минут, в течение которых мы почти не разговариваем, а мое волнение достигает предела, и я едва удерживаюсь от того, чтобы не привалиться плечом к рядом стоящему Джареду, потому что трясущиеся ноги отказываются держать мое потяжелевшее от груза переживаний тело.
Когда до слуха доносится рычание моторов, я с шумом выдыхаю, привлекая внимание Куперов. Неопределенно пожимаю плечами на их одинаковые вопросительные выражения на практически идентичных лицах, хотя сейчас я без труда могу различить Джареда и Джексона, даже если оба наденут карие линзы, делая глаза одинаковыми. Теперь, когда я узнала обоих поближе, могу сказать точно — они совершенно разные.
Вскоре на площадь заезжает семь автомобилей. Большой военный "Хамви" едет первым, за ним следует похожая машина, а далее идут пять внедорожников. В первом безошибочно узнаю машину Картера. В горле становится сухо, и я сглатываю. Значит, мое первое предположение оказалось верным.
Он здесь.
Автомобили паркуются в специально отведенном для этого месте. Из "Хамви" показывается дядя и небольшая группа военных. Вижу среди них Молли, и с облегчением выдыхаю. Я искренне рада, что с ней все в порядке.
— Стойте тут, — распоряжается Джексон и, не дожидаясь ответа, уходит чуть вперед навстречу дяде и его людям.
Даже не думаю сдвинуться с места. Смотрю только в одну сторону, куда без моей воли тянется колотящееся в груди сердце, удары которого сравнимы с тахикардией пробежавшего марафон спортсмена.
Картер показывается из машины, закрывает дверцу и уверенным шагом направляется за дядей Майком. Мельком оглядываю пришельцев, замечая знакомые лица. Отряд Картера полным составом — Ники, Максин, Оуэн, Сойер и Джонни. Чуть позади замечаю Айрис, Эйву и доктора Харпера, а также десяток мужчин, которых я видела, но имен не запомнила. И Кеннет. Он присоединяется к брату и шагает рядом с ним, остальные идут немного позади.
Смотрю на Кеннета и не чувствую ничего, что должна была бы. Ни ненависти, ни злости, ни страха. Мне все равно. Даже сердце возвращается к привычному ритму. Сейчас я как никогда уверена в словах Джареда. Кеннет не станет убивать меня прямо сейчас. Возможно, сделает это позже. Но по этому поводу я странным образом тоже ничего не испытываю.
Полковник и его люди доходят до Джексона, завидев меня, дядя Майк недовольно поджимает губы, но ничего не говорит. Все они поворачиваются, дожидаясь пришельцев. Те, в свою очередь, останавливаются примерно в трех метрах от них.
Смотрю на бесстрастное лицо Кеннета, но он не обращает никакого внимания ни на кого вокруг. Смотрит только на дядю. Решаюсь и отвожу взгляд. Смотрю на Максин, она улыбается мне, и я не могу сдержать ответной улыбки. По крайней мере теперь мне ясно, что не все пришельцы меня ненавидят. Пробегаюсь по спокойным лицам парней из отряда Картера. Они кивают мне в знак приветствия, и я копирую их действие. Ники переводит внимательный взгляд с меня на стоящего в шаге Джареда и обратно. С замиранием сердца смотрю в сторону Картера, и замираю, потому что он смотрит только на меня. В его глазах я не вижу ни ненависти, ни злости, но и особого тепла там нет. Не могу отвести от него взгляд, даже когда дядя начинает разговор.
— Итак, раз уж мы собрались здесь, предлагаю сразу перейти к делу. Насколько я понял лейтенанта Холдсгрейв, у вас есть для нас какое-то предложение?
— Совершенно верно, — вступает в разговор Кеннет, и я напрягаюсь, услышав его голос, но продолжаю смотреть только на Картера. Его черные с синими крапинками глаза удивительным образом успокаивают меня. Кеннет продолжает вещать. — С недавнего времени наш мир находится в необратимом состоянии угнетения. В скором времени он станет непригодным для жизни, поэтому мы заранее подстраховались и пришли к вам искать союза.
— С чего вы решили, что нам будет интересен такой союз? — почти равнодушно спрашивает дядя Майк.
Несколько секунд над площадью висит тишина, нарушаемая лишь далеким свистом ветра, после чего Кеннет сообщает:
— Мы пришли не с пустыми руками. От союза с нами вы только выиграете. В противном случае, через год или два ваш мир ждет та же участь, что и наш. Совместными усилиями мы можем предотвратить неизбежный крах.
Продолжаю смотреть в глаза Картера. Подобную речь мы уже слышали от него, но всем тут известно, чем это закончилось. Видимо, дяде приходит похожая мысль, потому что он говорит:
— Как мы можем вам доверять? Насколько я знаю, в прошлый раз ваши люди обещали нам нечто подобное, но в итоге не сдержали слова.
Картер на секунду отводит взгляд, смотрит в сторону дяди Майка, но тут же возвращает внимание ко мне, продолжая гипнотизировать.
— Отнюдь, — возражает Кеннет. — Мои люди рассказали вам о способах борьбы с хакатури, как и обещали. И сделали все, чтобы спасти родной мир. Но в этот раз все по-другому. У нас нет обратного пути. Мы готовы поделиться всей имеющейся у нас информацией о демонах и порталах, предоставить данные о медицинских открытиях с сердцами хакатури, а также поделиться открытиями в мире технологий. Кроме того, мои люди превосходные бойцы и охотники на захваченных демонами монстров. Они не будут сидеть сложа руки и отправятся добывать сердца хакатури, с помощью которых вы расширите границы влияния.
Снова наступает тишина, и я неохотно отрываюсь от Картера. Смотрю на Кеннета, тот по-прежнему делает вид, что на площади нет никого, кроме стоящего напротив него полковника. Дядя о чем-то тихо переговаривается с Джексоном, после чего вновь обращается к Кеннету, а я перевожу взгляд на Картера, который все с тем же выражением спокойствия смотрит только на меня.
— Мистер Стрендж, вы ведь понимаете, что ваши слова — это всего лишь слова? Никаких убедительных доказательств, по которым мы могли бы довериться вам, я не вижу. А второй раз наступать на те же грабли мы не намерены.
Кеннет прочищает горло и произносит невозмутимым тоном:
— Прекрасно понимаю вас, полковник. Но и вы меня поймите, если вы не предоставите нам шанса, мы не сможем доказать, что у нас нет никаких намерений, кроме положительных. Если вы не примите наш союз… что ж, мы вынуждены будем уйти. Но не в свой мир, потому как там для нас больше нет места. Мы отправимся на поиски других союзников, а если не найдем их, то отыщем способ наладить жизнь и без этого. Ваш мир такой же большой, как и наш. Уверен, здесь найдется место для двух десятков людей.
— Ваши угрозы… — начинает дядя, но Кеннет перебивает.
— Что вы, полковник, никаких угроз. Я повторяю еще раз, мы пришли с добрыми намерениями. А доказательства… они у меня за спиной. Видите те автомобили? Они пережили путешествие через портал благодаря тому, что в их корпусы вшиты сотни сердец хакатури. А двигатели переделаны так, что больше не нуждаются в топливе. Всеми этими и многими другими технологиями мы готовы поделиться. Кроме того, в багажнике одной из машин находится прибор, над которым работал доктор Грант, и записи доктора Купер. Если в вашем мире еще остались ученые, способные разобраться с этим, то шанс на выживание человечества только возрастает.
При упоминании папы вновь отрываюсь от Картера и смотрю на Кеннета. Он вообще не изменился в лице. Из-за этого начинаю испытывать злость на бесчувственное чудовище, которое пытается спасти мир. Но в тот же момент одергиваю себя. Чем я лучше? Ничем. Я думаю о смерти Марлин с таким же безразличным выражением. Опускаю голову, медленно покачав ею при этом, и потираю уставшие после бессонной ночи глаза.
— Эмили? — тихо зовет Джаред.
Поворачиваюсь и смотрю на него снизу вверх из-за того, что он стоит слишком близко.
— Что? — отзываюсь шепотом, чтобы не отвлекать внимание остальных от более важного разговора.
— Хочешь уйти? — неожиданно спрашивает он.
Удивленно моргаю. С чего он решил?
— Нет.
Джаред кивает и переводит внимание с меня в ту сторону, где стоит дядя. Тоже смотрю туда и тут же встречаюсь взглядом с Картером. Замечаю незнакомый мне блеск в разноцветных радужках, тогда как его лицо остается все таким же невозмутимым.
— Хорошо, — наконец говорит дядя, — мы готовы дать вам шанс. Но, думаю, вы понимаете, что так сразу начать доверять вам мы не можем. Поэтому вам придется остаться вдали как от военного, так и от гражданского населения. Это место подходит как нельзя кстати. Мои люди покажут вам, какие дома вы можете занять. Уверен, после долгой дороги вам понадобится отдых, поэтому ученых и инженеров я отправлю к вам завтра, поде́литесь с ними своими открытиями. А после, более обстоятельно обсудим детали нашего сотрудничества.
— На другое я и не рассчитывал, — спокойно произносит Кеннет.
— Майор Купер, — обращается дядя к Джексону. — Займитесь размещением наших возможных союзников.
Отмечаю, что дядя выделил слово "возможных" особой интонацией. Думаю, это заметила не только я. Краем глаза замечаю, что люди приходят в движение. Джексон отдает распоряжения своим подчиненным, а я свободно выдыхаю. Все прошло отлично, никто не делал попыток поубивать друг друга. Уже плюс.
— Эмили? — долетает до меня голос Картера, и на секунду я напрягаюсь, не зная, чего ожидать. С трудом подавляю желание поднять руку и коснуться пальцами кулона. Смотрю прямо в его глаза, когда он произносит все тем же невозмутимым тоном. — Можно тебя на пару слов?
Не успеваю подумать, как ловлю себя на том, что киваю. Картер тут же снимает ремень с кобурой и отдает его Ники, но продолжает стоять на месте, вероятно, дожидаясь, когда все разойдутся. Раз уж мы демонстрируем благие намерения, снимаю с себя ножны с катаной и передаю Джареду. Замечаю, что он слегка сводит брови к переносице и тихо спрашивает:
— Ты уверена?
Снова киваю, на этот раз осознанно.
— Я буду неподалеку, — сообщает он, перекидывает ремешок ножен на плечо и отходит в сторону.
Отвожу от него взгляд, замечаю небольшую суету на площади, а потом и дядю. Он направляется ко мне.
— Эмили, мне нужно уехать, чтобы со всем разобраться. Я приеду через пару дней и постараюсь забрать тебя отсюда. А пока оставайся поблизости от Джареда и Джексона. В случае чего они тебя защитят. И по возможности не покидай дом, чтобы избежать контактов с гостями.
Он выжидательно смотрит на меня, пока я изумленно моргаю.
— Никто не причинит мне вреда, — убежденно говорю я, хотя вовсе не уверена, каковы намерения Кеннета, и что мне скажет Картер. — Кроме того, буквально вчера вечером ты говорил, что пока не сможешь меня забрать. И мы решили, что останемся здесь. Что изменилось? Я никуда не поеду.
Дядя смотрит на часы и вздыхает.
— Поговорим об этом через два дня, — заявляет он и легко поглаживает меня по щеке, после чего разворачивается и шагает по направлению к ожидающей его машине.
Возле Картера он ненадолго задерживается, что-то говорит ему, но так тихо, что я не слышу ни звука. Картер плавно кивает и что-то отвечает. Дядя на мгновение оборачивается, чтобы посмотреть на меня, и продолжает путь. Площадь постепенно пустеет, осматриваюсь и вижу Джексона, который о чем-то разговаривает с Ники. Они с Максин остались в некотором отдалении, скорее всего, чтобы дождаться Картера. Кеннет вместе с Харпером и остальными уже ушли в сопровождении военных. Бросаю взгляд на Джареда так и стоящего по ту сторону фонтана. Он внимательно смотрит в ответ, а потом переводит внимание на Картера, который, наконец, приходит в движение, направляясь ко мне.
Заставляю себя не нервничать, но у меня ничего не получается. Что он скажет? Что ненавидит убийцу своей племянницы? Что убьет меня, как только представится такая возможность? Не выдерживаю и все-таки касаюсь пальцами теплого, почти горячего кулона, но не обращаю ни малейшего внимания на эту странность, потому что Картер уже подходит ко мне и останавливается на расстоянии в пару шагов. Сердце пронзает острая стрела боли, когда я заглядываю в его глаза и понимаю, как до невероятного сильно соскучилась. Меня даже не особо волнует, что Картер вероятнее всего не испытывает ничего похожего.
А в следующую секунду он слегка качает головой, тихо произносит короткое: "К черту!" и за мгновение преодолевает оставшееся между нами расстояние. Не успеваю ничего понять, как рука Картера уже путается в волосах у меня на затылке, а на губы обрушивается неистовый поцелуй, в котором скрыто слишком многое.
Тоска и отчаяние.
Горечь и боль.
Желание и жадность.
Его губы точно такие, какими я их помню. Воспоминания уносят меня в ту единственную ночь, что мы провели вместе, и я отвечаю на поцелуй, не в силах справиться с нахлынувшими эмоциями. В груди становится тесно от заполняющей душу любви и безнадежности происходящего. Поцелуи Картера, его нежные касания… к чему они? Мы не будем вместе. Он не может этого хотеть.
С трудом отстраняюсь от него и тяжело дышу. Картер упирается своим лбом в мой и обнимает за талию.
— Ты цела? — неожиданно спрашивает он мягким тоном, вопреки всем моим опасениям, что его первая реплика будет наполнена злобой.
— Что? — шепчу чуть дрогнувшим голосом.
Не могу понять, где вся ненависть и проклятия, которых я ожидала.
— Я видел Алвина, — поясняет Картер. — Он уверял, что ты мертва. Ты пострадала?
Несколько раз моргаю, стараясь собраться с мыслями. Никак не ожидала, что мы будем целоваться, а потом просто беседовать.
— Я в порядке, — отвечаю все тем же шепотом, продолжая смотреть в его глаза, — он ранил меня, но ничего серьезного.
Вижу проблеск облегчения в глазах Картера, и хмурюсь. Что происходит?
— Ты не должна была уходить. Тем более вот так.
Не слышу в его голосе обвинения, но все равно чувствую проклятую вину. А потом вспоминаю, зачем вообще натворила столько всего.
— Ты не отпустил бы меня.
— Ты права. Не отпустил бы.
Судорожно вздыхаю и отстраняюсь. Делаю крошечный шаг назад и замечаю искру печали в глазах Картера.
— Я должна была спасти Джо.
Картер качает головой.
— Ты должна была довериться мне.
Горько усмехаюсь.
— Что бы ты сделал, Картер? Увез меня? А как же Джо? Я говорила, что не хочу ее смерти, но… — развожу руками и отступаю еще на шаг.
Смотрю на приближающегося к нам Джареда. На его лице застыло решительное выражение.
— Картер, — произносит он вместо приветствия.
Тот внимательно вглядывается в глаза Джареда, так похожие на его собственные.
— Джаред, — приветствует он в ответ.
— Нам с Эмили уже пора, — невозмутимо говорит Купер, после чего подхватывает меня под локоть, заставляет обойти Картера и уводит прочь.
Безропотно переставляю ноги, ощущая навалившуюся вдруг усталость. В какой-то степени я даже благодарна Джареду за то, что спас меня. Понятия не имею, к чему вообще привел бы весь этот разговор с Картером. Я безумно скучала по нему, а душа все еще разрывается от любви, но, оказывается, я вообще не была готова к новой встрече.
— Эмили? — окликает Картер. Оборачиваюсь прямо на ходу. Он стоит на том же месте у фонтана, где еще несколько минут назад целовал меня. — Мы не закончили.
Ничего не отвечаю. Позволяю Джареду увести меня подальше от площади, где на асфальте осталось лежать мое продолжающее ныть окровавленное сердце.

Глава семнадцатая

Картер еще несколько минут стоит у фонтана и провожает взглядом удаляющуюся спину Эмили. На его лице застыло обычное нейтральное выражение, но внутри все бурлит от гаммы разнообразных эмоций. И главная из них — жгучая ревность. Хотя рациональная часть сознания подсказывает, что для нее нет никаких причин, но Картер не может так просто избавиться от неприятного чувства в районе груди.
Когда Алвин заявил Картеру, что Эмили нашла ему замену, он ни на мгновение не поверил. Картер слишком хорошо знал этого отвратительного человека, который при каждой встрече пытался вывести его на эмоции. Алвин мог сказать это специально, но, к большому сожалению для него, это сработало. Сейчас прах Алвина покоится в выгребной яме Эскамбии, где ему самое место.
Возвращаясь к ревности, Картер вспоминает то мгновение, когда увидел Эмили, стоящую на этом самом месте, а потом и находящегося слишком близко к ней капитана Купера. В ту секунду уверенность Картера в том, что Алвин соврал, пошатнулась. На протяжении всего этапа переговоров Джаред ни на шаг не отходил от девушки, внимательно следил за каждой ее реакцией на слова Кеннета, а потом и увел у Картера из-под носа, заметив, что она пришла в смятение. Такое поведение со стороны Купера без лишних слов о многом сказало Картеру. Но, по всей видимости, если у Джареда и есть какие-то чувства к Эмили, кроме дружеских, он еще не успел о них заявить, иначе не позволил бы Картеру поцеловать ее. Он не слишком хорошо знает этого Купера, но из того короткого знакомства, что состоялось у них во время прошлого визита Картера в этот мир, он понял одно — Джаред не стал бы терпеть что-то подобное. Ну и непременно врезал бы ему после того, как оторвал бы от Эмили. А раз этого не случилось, значит шанс Картера на то, чтобы вернуть себе Эмили, остается на высоком уровне. К тому же он никогда не считал, что они расстались навсегда, рано или поздно он собирался найти ее. И это случилось. Теперь дело за малым. К тому же, Эмили ответила на его поцелуй, а глаза девушки выдали слишком много чувств, позволив Картеру сделать определенные выводы.
Картер отводит взгляд от удаляющихся Эмили и Джареда, смотрит в сторону Ники и Максин, которые на небольшом отдалении о чем-то беседуют с Джексоном, и без спешки направляется к ним. Не успевает Картер приблизиться на достаточное расстояние, как Джексон с ходу интересуется голосом строгого родителя:
— Между вами все настолько серьезно?
Картер останавливается в нескольких шагах. Серьезно ли у него все с Эмили? Он как никогда уверен в своих намерениях, поэтому отвечает без раздумий:
— Так и есть.
Джексон хмыкает, а Ники прячет улыбку.
— Где живет Эмили? — спрашивает он. — Хочу поговорить с ней чуть позже.
Майор задумчиво смотрит на него и говорит только через несколько долгих секунд:
— Пусть Эмили сама решает, будет общаться с кем-то из вас или нет. После всего пережитого в вашем мире, не удивлюсь, если она этого не захочет.
Картер внимательно смотрит на Джексона. На вопрос Николаса он так и не ответил.
— Пережитого, — повторяет Ники сильно нахмурив брови. — Что ты имеешь в виду? Ее никто не обижал…
— Его брат, — Джексон в упор смотрит на Картера, — убил доктора Гранта. Это веская причина прекратить любое общение.
— Но… — начинает Ники, но замолкает, когда заговаривает Картер.
— Удивлен, что она рассказала тебе, а ты, в свою очередь, не доложил об этом вышестоящему офицеру в лице полковника Гранта.
Джексон передергивает плечами.
— Мы заинтересованы в союзе с вами, — честно говорит он, потому что не хочет делать из Картера дурака. Их недолгое знакомство дало понять, что Картер вовсе не глуп. — Но не ждите, что мы начнем доверять вам.
— Это я уже слышал, — спокойно замечает Картер.
— А я напоминаю, — в тон ему произносит Джексон. — И, если понадобится, сделаю это еще не раз. Как и предупреждаю, держитесь подальше от Эмили. Пусть она сама решает, хочет общения с вами или нет. Тем более после того, что ей пришлось сделать, чтобы вытащить Джорджию и сбежать.
— Ни Джо, ни Эмили не грозила никакая опасность, — уверенно сообщает Картер.
— Как, судя по всему, и доктору Гранту, — с сарказмом парирует Джексон. — Тем не менее он мертв.
Картер вздыхает. Он не видит смысла что-то доказывать Джексону, тем более тот уже сделал свои выводы. Картеру и его людям еще повезло, что их встретили весьма адекватно. Несмотря на то, что они похитили Джорджию Купер, ни один из ее братьев не пожелал вступать в конфликт по этому поводу. Возможно, все благодаря тому, что Джо вернулась невредимой. По крайней мере физически. Но убедиться не помешает.
— Как Джорджия?
Джексон несколько секунд вглядывается в цветные глаза Стренджа, но, не увидев там ничего плохого, все же отвечает:
— В порядке. Погрузилась в работу. Со дня на день к ней в помощь отправят еще нескольких ученых. Они как раз разберутся с прибором доктора Гранта, а Джо продолжит работу с самками, которых с каждым днем разведка замечает все больше.
Картер задумчиво проводит кончиками пальцев по подбородку и медленно кивает.
— Мы готовы отправиться на охоту, когда скажешь. И нам потребуется проводник, чтобы помочь с ориентирами в вашем мире.
Джексон пару секунд медлит, потом все же уточняет:
— На охоту?
— Именно, — тут же говорит Картер. — Мы захватили все наработки Джорджии по самкам. Но она слишком мало исследовала матку хакатури, нужно поймать хотя бы один образец.
— Хорошо, — почти безразлично отвечает Джексон.
Он не против помощи в отлове чудовищ. Все же, как бы ни тренировались его люди, опыта в подобных делах у них значительно меньше, чем у пришельцев. К тому же, если они заключат мирное соглашение, гостям придется отрабатывать свой хлеб. Просто сидеть в безопасном месте у них не получится. Хотя уже сейчас, исходя из слов Картера, Джексон понимает, что новоприбывшие и не собирались заниматься чем-то подобным. Сами ведь вызвались помогать. Как раз вовремя, потому что со дня на день Джексон собирался отправиться на поиски главной самки, которую его сестра хочет заполучить живой.
"Вот и посмотрим", — думает Джексон, — "на что вы готовы ради того, чтобы остаться жить в этом мире и не дать ему превратиться в ад".
Вместо этого он говорит:
— Идем, провожу вас. К вечеру вам привезут все необходимое, а пока можете отдыхать.
Все четверо направляются прочь с площади, думая каждый о своем, в то время как отряд Джексона покидает занятые заранее места. Им нужно собраться в одном месте и дождаться нового приказа, но ни один из них не сомневается, что в ближайшие дни их оставят следить за пришельцами.
На протяжении всего пути до нужного дома, Джексон думает о том, как следует поступить. Что делать с Джаредом и Эмили? Он уже пообещал им, что возьмет с собой на ближайшую вылазку, и не может все отменить. Эмили наверняка рассвирепеет, если ей придется просидеть взаперти еще какое-то время. Хотя дело даже не в этом. В момент, когда Джексон давал это обещание, он даже не думал, что его отряд пополнится пришельцами. Отпускать их из поля зрения Джексон не собирается. Не так скоро. И теперь ему остается только придумать, как сделать так, чтобы отношения Эмили и людей из другого мира не доставили неприятностей. Полностью оградить их друг от друга все равно не получится. Только если оставить Эмили здесь, но и этого он сделать не может. Какая-то часть пришельцев все же останется в Дэнвилле. Да и Джаред прав. Если безудержную энергию Эмили не направить в нужное русло, она обязательно совершит какую-нибудь глупость, с последствиями которой придется разбираться ему.
Добравшись до нужного дома, Джексон показывает Картеру, какие из зданий уже заняты, сужая круг поисков людей из его мира, после чего прощается и направляется к жилищу, что занимают Джаред и Эмили. Оно располагается всего в паре минут ходьбы. Там он убеждается, что Эмили отправилась спать, а сам связывается со своим отрядом и раздает новые приказы, пока Джаред варит очередную порцию кофе на двоих.
В это же время Картер, Ники и Максин осматривают предоставленное им жилье. Дом оказывается одноэтажным, но достаточно просторным для троих. Остается только вернуться к машине, пригнать ее сюда и достать вещи.
— Картер? — окликает Ники, стоящего у окна кухни друга, пока Максин скрывается в ванной.
Картер выныривает из своих мыслей и оборачивается.
— Что? — спрашивает он, глядя в лицо Ники, который почему-то выглядит взволнованным.
— Что тебе сказала Эмили?
Картер вздыхает, но говорит, как есть:
— Ничего. Мы толком не успели поговорить, Джаред ее увел.
Теперь наступает очередь Ники вздыхать.
— Ты, похоже, не удивлен, что он все-таки выжил, — без вопроса произносит он.
— Я не был уверен на сто процентов. Когда Джареда доставили в госпиталь и проводили операцию, я дал несколько сердец хакатури его матери и объяснил, как ими воспользоваться. По всей видимости, женщина прислушалась к моему совету. Это спасло ее сыну жизнь.
Некоторое время мужчины молчат, слушая, как шумит вода в соседней с кухней ванной комнате.
— Если хочешь, я поговорю с Эмили, — предлагает вдруг Ники, и Картер вновь переводит внимание на него. — Расскажу, что ты не злишься на нее из-за Марлин. А также дам понять, что Кеннет не собирается ее убивать. Возможно, она ждет какого-то подвоха от тебя или от Кеннета, поэтому и ведет себя настороженно.
Картер вдумчиво смотрит в серые глаза друга. Он давно заметил, что у Ники какая-то особая связь с Эмили, и Картер никогда даже не думал испытывать что-то вроде ревности или нежелания общения этих двоих, но не в этом случае.
— Я сам, — твердо говорит он. — О моих намерениях она узнает от меня. А насчет Кеннета… не стоит говорить ничего подобного. Пусть не теряет бдительность, потому что он может поступить непредсказуемо. Лучше она будет к этому готова, чем нет.
Ники сводит брови к переносице и потирает указательным пальцем образовавшуюся там складку.
— Думаешь, твой брат все-таки захочет отомстить?
— Кеннет не идиот, он не станет предпринимать никаких попыток на пороге зарождающегося союза, который важен для обеих сторон. Но ему нельзя верить на сто процентов. Он обещал мне ничего не предпринимать, но как только я переступил порог Эскамбии, тут же отправил Алвина в этот мир с определенной целью. Возможно, несмотря на заверения, в его голове зреет какой-то план. Поэтому Эмили не должна расслабляться, пока я не возьму ситуацию под контроль.
Ники мрачно кивает, несколько мгновений что-то обдумывает, а потом спрашивает:
— Тебе не показалось странным, что дядя Эмили не забрал ее отсюда, как только мы появились? Да и вообще, что она тут делает, если безопасная зона там, куда мы прилетели?
— А вот об этом уже можешь поговорить с ней. Думаю, Эмили будет не против пообщаться с тобой, ведь у нее нет причин, чтобы опасаться тебя. А я пока поговорю с Кеннетом.
Мужчины переводят внимание на Максин, которая возникает на пороге кухни. С коротких светлых волос девушки капает вода и впитывается в полотенце, наброшенное на плечи.
— Что будем делать? — спрашивает она, серьезно глядя на Картера.
— Отдыхать и ждать, — говорит он, решив последовать совету местных военных. В данный момент они гости в этом мире, поэтому лучше не предпринимать никаких попыток к действиям, которые в итоге могут быть расценены как недружелюбные. А Картер не собирается искать каких-то других союзников. Ему важна Эмили, рядом с ней он и останется. — Мне нужно поговорить с Кеннетом.
Максин согласно кивает.
— Я пригоню машину, — предлагает она.
— Спасибо, — благодарит Картер.
Максин отмахивается и для начала отправляется сушить и укладывать волосы, в то время как мужчины покидают дом.
Ники идет искать Эмили, а Картер — брата.
Заметив неподалеку от дома черный автомобиль, которого здесь явно не было раньше, а в нем двух военных, Картер и Ники переглядываются. А вот и стража. Мужчины направляются прямиком к машине. Один из военных с самым невозмутимым видом, словно в их занятии нет ничего необычного, опускает стекло. Картер объясняет ситуацию и уже через пару минут они с Ники расходятся в разные стороны. Ники идет к крайнему от дороги дому, где поселилась Эмили, а Картер шагает к одноэтажному зданию напротив того, где ему и двум его людям предстоит жить в ближайшее время.
Картер переходит дорогу, пересекает подъездную дорожку и поднимается по трем узким ступеням, после чего без стука распахивает входную дверь. Пройдя вглубь дома, он останавливается на пороге гостиной, где на диване сидят и о чем-то тихо переговариваются Айрис и Эйва. На мгновение Картер задумывается, точно ли в нужный дом его отправил тот военный. Кеннет поселился с двумя девушками? Непохоже на него. Хотя в последнее время брат часто совершает несвойственные ему поступки. Например, когда Айрис и Эйва среди немногих других проявили желание покинуть родной мир и пришли к Картеру, чтобы попросить его вернуть их в свой отряд, Кеннет взял их к себе после отказа брата.
Девушки замолкают, заметив Картера, он пользуется тишиной и спрашивает:
— Кеннет здесь?
— Да, — отвечает Айрис и проводит рукой по чуть отросшим волосам. — Последняя дверь дальше по коридору.
Картер скупо кивает вместо благодарности и отправляется в указанном направлении. Даже не подумав постучать, распахивает дверь и оказывается в просторной спальне. В большом кресле у окна сидит его брат с бокалом, наполненным янтарной жидкостью, рядом на полу стоит бутылка с алкоголем. Устало вздохнув, младший Стрендж закрывает за собой дверь, проходит в комнату, останавливается напротив Кеннета и складывает руки на груди. Кеннет равнодушно следит за каждым его движением, успевая сделать пару небольших глотков.
— Серьезно, Кеннет? Девять утра, а ты уже с бутылкой.
Старший Стрендж демонстративно отпивает и насмешливо смотрит в глаза брата, как бы спрашивая: "И что?".
— Знаешь ли, брат, пресмыкаться перед местными и вымаливать у них крохи доверия было несколько унизительно, — высказывается Кеннет.
— Ничего подобного не было, — спокойно замечает Картер.
Кеннет отмахивается, едва не расплескав алкоголь.
— Раз уж ты все это придумал, то и роль лидера взять на себя должен был ты.
— Мы уже обсуждали это, — со вздохом произносит Картер. — Я не политик и никогда им не стану. Налаживание контактов — твоя забота, я займусь другим.
— Как скажешь, брат, — говорит Кеннет и снова отпивает из бокала.
Заметив, что там практически ничего не осталось, осушает его и тянется за бутылкой, чтобы налить новую порцию.
— Может, хватит? — с раздражением спрашивает Картер, в два шага пересекает разделяющее их с братом расстояние и забирает алкоголь, не позволяя Кеннету напиться с самого утра.
Кеннет поднимает брови.
— Не понимаю, о чем ты.
— Все ты понимаешь! — отрезает Картер. — Ты должен взять себя в руки, раз уж согласился выступать в роли лидера. На попятную идти уже поздно. Сейчас от тебя зависят жизни еще девятнадцати человек.
Кеннет откидывает голову на спинку кресла и смотрит в потолок. В последнее время он не чувствует ничего, кроме безразличия. Все, что он делал ранее, было для того, чтобы вытащить мир из пропасти ради Марлин и Картера, ради единственной семьи, что у него осталась. А теперь Марлин нет, а Картер и сам прекрасно справляется. Он легко отказался от прошлого, нашел новое место, которое непременно сделает своим домом, и у него есть эта девчонка, которую без сомнения брат ценит превыше всего остального. Когда Кеннет увидел, как Картер целует Эмили, на миг в груди вспыхнула ярость, но тут же погасла, сменившись уже привычным безразличием. Не стоило ему приходить. Сейчас он как никогда уверен, что ему здесь не место. Но раз уж дело сделано, он не может запороть его. Это не в его правилах. Тут Картер прав.
Кеннет выпрямляется, поднимается на ноги, ставит пустой бокал на тумбочку, серьезно смотрит в глаза брата, отбросив прежнюю насмешливость, и спрашивает:
— Как думаешь, какие у нас шансы на заключение договора на наших условиях?
Картер удовлетворенно кивает. По взгляду Кеннета он понимает, что до того наконец-то дошла вся серьезность сложившегося положения. Остается только надеяться на то, что этот настрой брата не показной и продержится как можно дольше. Несмотря на то, что Джексон сознался — они тоже заинтересованы в союзе с ними, очень многое зависит от их лидера. И Картер не тот человек, который должен взять на себя данную роль. У него другие задачи.

Глава восемнадцатая

Все два дня, что прошли с момента встречи на площади, последовав совету дяди, я безвылазно нахожусь в доме. Хотя это не совсем верное утверждение. Ведь после возвращения, я закрылась в спальне и проспала практически сутки. Сказалась бессонная ночь и пережитое эмоциональное потрясение. А весь сегодняшний день провожу в добровольном заточении за закрытой дверью своей комнаты. Но с наступлением второй половины дня мне до смерти надоедают эти бессмысленные прятки и бесконечное нахождение в кипящем котле нескончаемых мыслей.
Подхожу к окну, поднимаю жалюзи и широко открываю створку, запуская в комнату поток свежего воздуха. Пару минут просто дышу, глядя на видимую часть горы. Мне быстро надоедает это занятие, поэтому я шагаю на выход.
Приоткрываю дверь и выглядываю в коридор. В доме царит привычная тишина, нарушаемая приглушенными звуками работающего телевизора. Решительно покидаю спальню и направляюсь в сторону гостиной. Джаред сидит на диване о чем-то глубоко задумавшись и не обращая никакого внимания на мелькающие на экране кадры, где ведущий монотонным голосом рассказывает про особенности моделирования популяций водных беспозвоночных. Прячу улыбку, прохожу в комнату и сажусь рядом с Джаредом, он выныривает из своих мыслей и смотрит на меня.
— Привет, — произношу я, покосившись на телевизор.
— Привет, — эхом повторяет Джаред.
Снова смотрю на экран, на этот раз задерживаю внимание подольше. Одного ведущего как раз сменяет другой, и он с энтузиазмом принимается рассказывать о самом недооцененном обитателе водного мира — о планктоне.
— Что это такое? — спрашиваю, не в силах сдержать улыбку.
Джаред мельком смотрит в сторону телевизора, будто только сейчас заметив, что тот вообще включен, и пожимает плечами.
— Нашел коллекцию дисков вон в том шкафу. — Он жестом указывает направление. — Выбрал первый попавшийся, чтобы хоть как-то разбавить тишину.
Медленно киваю и снова кошусь на планктон. Интересный выбор. Хотя, судя по тому, какую литературу предпочитали бывшие жители этого дома, ничего удивительного в этом нет. Перевожу взгляд на Джареда, который по-прежнему внимательно смотрит на меня. Чтобы не молчать, спрашиваю первое, что приходит в голову:
— Где Джексон?
Джаред переводит взгляд мне за спину, и я тоже оборачиваюсь. Замечаю движение за окном. Это настолько непривычно, что в первое мгновение я теряюсь. За ту неделю, что мы здесь прожили, улицы Дэнвилла практически постоянно были пусты, за редким исключением, представляющим собой проезжающие мимо машины с военными, направляющимися в бар или из него. Сейчас я вижу несколько человек, которые что-то делают на лужайке дома напротив. Встаю с дивана и подхожу к окну, чтобы посмотреть поближе.
Доктор Харпер, Джексон и Кеннет склоняются над расстеленным на траве покрывалом, на котором разложены какие-то небольшие предметы.
— Он общается с новоприбывшими, — сообщает Джаред, и я оглядываюсь. Он ставит видео на паузу, тоже поднимается с дивана и подходит ко мне. — Нужно придумать, чем их занять, чтобы они не слонялись без дела. Джексон взял это на себя.
Киваю. Звучит вполне разумно. Не могут же они просто занять жилье и сидеть сложа руки в ожидании, когда им доставят все необходимое. Возможно, в прошлой жизни что-то подобное не стало бы чем-то необычным, ведь эти люди, по сути, беженцы, которые лишились своего дома. Но сейчас все по-другому. Сейчас тут все беженцы, вынужденные вести борьбу за существование. Да и как-то не вяжется образ несчастных жертв с тем, что я видела в другом мире. Даже представить себе не могу, чтобы Картер и его люди покорно склонили головы и покорились судьбе. Даже звучит смешно.
— И что он придумал? — спрашиваю, переводя внимание с людей за окном на Джареда.
Он негромко вздыхает, чем заставляет меня насторожиться.
— Часть людей отправится с нами на ближайшую вылазку, остальные останутся здесь. Вот этот доктор, — Джаред кивком головы указывает на Харпера, — и еще несколько человек скоро поступят в распоряжение ученых. Они приедут, чтобы узнать способы использования сердец хакатури и чего-то там еще. Также сюда прибудут инженеры и военные.
Качаю головой и смотрю в окно. Харпер что-то бурно доказывает Джексону, Кеннет с бесстрастным выражением лица смотрит в другую сторону. Что он там увидел? Чуть смещаюсь, замечая объект наблюдения Стренджа. К группе приближается Картер. Отступаю от окна. Я пока не готова не то что к новому общению, даже посмотреть в его глаза будет настоящим мучением. Перевожу внимание на Джареда.
— Значит нам придется прятаться в доме, чтобы никто не увидел? Хотя, ничего нового.
— Не придется. Мы уезжаем с Джексоном и его людьми, забыла?
Медленно киваю.
— Честно говоря, да, забыла, — признаюсь я. — Да и дядя сказал, что заберет меня через пару дней. Так что я не питаю особых иллюзий по поводу своего будущего.
— Уверен, полковник Грант пойдет тебе навстречу, — убежденным тоном произносит Джаред. — Вряд ли он хочет, чтобы ты просидела взаперти до конца своих дней.
Рассеянно киваю и кошусь в сторону окна. Взгляд сам тянется к Картеру, поэтому я решаю сменить тему и поскорее убраться из гостиной.
— Сделаешь кофе? — спрашиваю у Джареда.
Он несколько долгих мгновений смотрит в окно, и я с трудом удерживаюсь, чтобы не сделать то же самое, после чего переводит внимание на меня и слегка приподнимает брови.
— Ты не умеешь пользоваться кофемашиной? — спрашивает Джаред, и я слышу насмешку в его голосе.
Губы сами расплываются в широкой улыбке.
— Умею, но твой кофе вкуснее.
Брови Джареда поднимаются еще чуть выше, а через секунду он неожиданно качает головой и усмехается.
— Ладно, — легко соглашается он, — идем.
Покидаем гостиную и направляемся на кухню. Вздыхаю с облегчением и поправляю кулон, согревающий кожу. Стискиваю его пальцами и слегка хмурюсь. Не знаю, что изменилось, но с появлением Картера, кристалл ни разу не был холодным. Как это связано, я не знаю. Скорее всего ответ мне может дать только Картер, вот только подойти и спросить его об этом после случившегося было бы верхом глупости. Это далеко не первостепенный вопрос.
— Николас приходил уже трижды, — сообщает Джаред, вырывая меня из мыслей.
Сажусь за стол и наблюдаю за тем, как он насыпает кофейные зерна в специальный отсек на кофемашине.
— Ники? — зачем-то переспрашиваю я.
— Да, — подтверждает Джаред, нажимает на кнопку, оборачивается ко мне и опирается поясницей о столешницу. — Два раза вчера и сегодня с утра.
Хмурю брови.
— А… — хочу спросить, не приходил ли Картер, но обрываю себя и задаю другой вопрос. — Чего он хотел?
Джаред пожимает плечами.
— Мне он сказал, что хочет поговорить с тобой, но передавать ничего не пожелал.
— И ты его не пустил, — наполовину вопросительно произношу я.
— Вчера ты спала, и я не стал тебя будить. А сегодня была в душе. — Джаред с шумом выдыхает. — Уверен, он придет снова.
Киваю со слабой улыбкой. Ники просто так не отступит, это на него совсем непохоже.
Некоторое время проводим в тишине. Не знаю, о чем размышляет Джаред, я же думаю о том, какое неожиданное русло снова приняла моя жизнь. В последние полгода или около того она столько раз меняла направление, что я не успеваю привыкать к чему-то одному, как уже происходит следующее. Наверное, не стоит жаловаться, ведь мне как-то удалось добраться живой до данного отрезка. Не без боли и потерь, но я жива. Остальное вторично.
Если бы все было действительно так, но нет же, мысли постоянно возвращаются назад во времени, подкидывая картинки того, насколько я была счастлива или несчастна. И теперь я вообще не знаю, что делать дальше. Может, и правда уехать с дядей? Оказаться как можно дальше от Картера, Кеннета, всех опасностей этого мира? Жить в безопасности в каком-нибудь бункере? Еще те же полгода назад (или сколько там прошло с момента вторжения?) я бы без раздумий согласилась и так и поступила. Но не теперь.
Да и не могу я просто взять и сбежать от Картера. Не во второй раз точно. Не знаю, как такое возможно, но, похоже, он не злится на меня. Или злится, но не так, как я ожидала. Он поцеловал меня. И я ответила. Не могла не ответить.
— Твой кофе, — говорит Джаред и ставит передо мной чашку с дымящимся ароматным напитком.
Выныриваю из мыслей и с благодарностью киваю. Делаю первый обжигающий глоток, когда раздается настойчивый стук в дверь. Вздрагиваю от неожиданности и со стуком опускаю чашку на стол. Джаред пристально вглядывается в мое лицо, после чего произносит серьезным тоном:
— Если это снова Николас, я могу его отшить.
Уверена, Джареду не составит большого труда избавиться от Ники. Вот только какой от этого толк? Рано или поздно он снова вернется. Да и Ники уж точно ни в чем не виноват. Мне незачем избегать еще и его.
— Не надо.
— Уверена? — уточняет Джаред.
— Абсолютно. Ники не желает мне зла.
Джаред кивает, ставит чашку на стол и направляется открывать дверь. Поднимаюсь на ноги, потому что сидеть на одном месте нет никаких сил. Внутри с каждой секундой нарастает необъяснимое волнение, с которым я не в силах справиться. Через несколько секунд на пороге кухни возникает хмурый Ники, следом за ним идет не менее мрачный Джаред. Увидев меня, Ники расплывается в улыбке.
— Ну наконец-то, кудряшка, — объявляет он. — Я уж думал, что ты впала в кому. Сколько можно спать?
В эту же секунду все волнение испаряется, будто его и не было. Ники — такой Ники. И я безумно по нему скучала. Делаю несколько шагов вперед, и вот он уже стискивает меня в крепких объятиях.
— Привет, — пищу ему куда-то в район шеи.
Ники отстраняет меня от себя и внимательно осматривает.
— Привет-привет, — весело отвечает он.
— Ну, не буду вам мешать, — произносит Джаред, забирает свою чашку со стола и кивает на кофемашину. — Там еще остался кофе.
— Спасибо, — благодарю я, на что получаю скупой кивок.
Джаред уходит, и через несколько секунд до нас долетает голос ведущего из телевизора, который продолжает рассказывать про планктон.
— Что это с ним? — шепотом спрашивает Ники и отходит, чтобы налить себе кофе. Пожимаю плечами, потому что понятия не имею, что на это ответить. Ники поворачивается ко мне, сжимая чашку и кивает в сторону задней двери. — Пойдем на улицу. Погодка сегодня чудесная.
Скрываю улыбку, беру свой кофе и шагаю на выход. Садимся на ступени невысокой лестницы, ведущей на задний двор и несколько секунд молчим, глядя на потрясающий вид на вершину горы, где белеет снег.
— Ну, как ты? — первым нарушает тишину Ники.
Поворачиваю голову и отвечаю на автомате:
— Отлично.
Ники с сомнением смотрит на меня, и я не нахожу ничего лучше, как отвернуться, продолжить пялиться на гору и отпить очередной глоток кофе.
— Да точно? — спрашивает он, а я вздыхаю. — Алвин хвастался, что убил тебя. Видимо, заливал.
— Нет, — говорю честно и поворачиваюсь, усаживаясь полубоком. — Он ранил меня. Но, как видишь, со мной уже все в порядке.
— Вот же ублюдок, — бросает Ники со злостью.
Киваю в подтверждении его слов.
— Надеюсь, он умрет ужасной смертью, — бросаю я, и понимаю, что ничего не чувствую.
Раньше я бы пришла в ужас, подумав о чем-то подобном, а теперь такого рода размышления стали частью моей обыденности.
— Уже, — бросает Ники и ставит чашку на ступеньку между нами.
Удивленно округляю глаза.
— Он умер? — спрашиваю недоверчиво.
— Ага, — подтверждает Ники и снова широко улыбается. — Картер убил его.
Продолжаю хлопать ресницами, неотрывно глядя на Ники.
— Правда? — это все, на что меня сейчас хватает.
— Конечно, — с оскорбленным видом произносит Ники. — Этот идиот приехал в Эскамбию и привез с собой похищенных в вашем мире девушек, представляешь? Я бы сам его убил, но кретин начал нести всякую чушь про тебя, за что и получил пулю между глаз.
Ошарашенно смотрю на собеседника. Что?
Задавая следующий вопрос, чувствую себя невероятно глупой:
— Картер убил Алвина из-за меня?
— Я так и сказал, — подтверждает Ники.
Отворачиваюсь и невидящим взглядом смотрю в сторону вершины.
Картер выстрелил человеку в лицо из-за того, что тот плохо обо мне отзывался.
Я ненормальная, если считаю это ужасно милым?
В груди нарастает болезненное ощущение из-за того, что я сотворила со своей жизнью. Но теперь где-то глубоко внутри зарождается крохотный огонек надежды. Возможно, у меня получится все исправить. Нужно только набраться смелости и поговорить с Картером. Уверена, разговор выйдет непростым, но я не узнаю, что он думает и чувствует, если не возьму себя в руки. А от догадок нет никакого толку. Я видела Картера всего ничего, но по его поведению и словам нельзя сказать, что он кипит от ненависти. И это странно. А теперь еще и Ники, сам того не подозревая, подтверждает мои мысли.
— Эмили? — вырывает меня из раздумий Ники.
Встрепенувшись, поворачиваюсь к нему.
— Что?
— Что ты вообще тут делаешь?
Свожу брови к переносице.
— Не поняла.
— Ты живешь в этом заброшенном городке под одной крышей с этим… цербером. Нет, серьезно, я еле через него прорвался. Он защищает тебя так, будто… — Ники замолкает, его глаза расширяются и почти сразу же прищуриваются. А потом он неожиданно выпаливает: — А как же Картер?
Растерянно смотрю в ответ. Беседа дважды поменяла вектор за считанные секунды. И оба вопроса Ники не являются тем, о чем я хотела бы разговаривать прямо сейчас.
Наконец беру себя в руки и отвечаю с самым серьезным видом:
— Ники, мы как-нибудь сами разберемся.
— Так между тобой и Джаредом и правда что-то есть?! — восклицает он так громко, что, уверена, слышали все соседи.
— Не неси чушь! — чуть повысив голос бросаю я, ощущая нарастающее раздражение. — Я имела в виду, мы с Картером сами разберемся…
— Не сомневаюсь в этом, — перебивает меня Ники и продолжает напирать. — Почему вы живете вдвоем?
Чувствую, как от гнева пылают щеки. Не ожидала, что Ники устроит какое-то подобие сцены ревности.
— Это что — допрос? — со злостью спрашиваю я.
Ники хмурится и продолжает вглядываться в мои глаза.
— Нет, я просто волнуюсь за тебя. Мы же друзья. Хотя теперь я не уверен. Сначала ты наставляешь на меня пистолет, а теперь рычишь.
Стискиваю пальцы в кулаки, изо всех сил борясь с желанием треснуть Ники по голове.
— Я собиралась извиниться перед тобой за тот случай, но, пожалуй, не буду, — заявляю сердито, допиваю кофе и поднимаюсь. — Тебе лучше уйти.
Ники подскакивает на ноги и ловит меня за руку. Его глаза полны неподдельного раскаяния.
— Прости, Эмили. Не знаю, что на меня нашло. Набросился на тебя как последний придурок. Прости. Я больше не буду, обещаю.
Смотрю в честные серые глаза Ники и с шумом выдыхаю.
— Ладно, — бормочу чуть слышно. — Садись.
Снова усаживаемся на ступени и несколько долгих секунд молча смотрим друг на друга.
— Мне извиниться еще раз? — спрашивает Ники.
Усмехаюсь и отрицательно качаю головой. Напряжение постепенно отпускает.
— Не надо. Лучше расскажи, что такого случилось, что вы решили покинуть свой мир? Неужели с уходом Джо ситуация стала неисправимой?
Ники задумчиво потирает затылок.
— Не в этом дело. Даже если бы вы не сбежали, обстановку было уже не изменить. Нашему миру в скором времени все равно придет конец. Джорджия не смогла бы ничего сделать.
Свожу брови к переносице. Выходит, мы не зря сбежали. Если бы у Джо ничего не вышло, Кеннет в любом случае сделал бы ее крайней.
— Почему вы так решили? — все же спрашиваю я.
— Из-за маток хакатури. Мы отправились на охоту, но не нашли ни одной. Скорее всего все они уже в вашем мире.
Прикрываю глаза и делаю глубокий вдох. Черт возьми! Только этого нам не хватало.
— Это плохо для нашего мира, но что это значит для вашего?
— Вслед за ними сюда придут самки и оставшиеся самцы. Те порталы, которые еще не взорвались, разнесут остатки и без того разрушенного мира. Жизнь там будет большой редкостью.
— Почему же вас так мало? Где остальные жители Эскамбии?
— Здесь все, кто захотел покинуть наш мир. — Ники замолкает и внимательно смотрит на меня. Не знаю, что он читает в выражении моего лица, но добавляет. — Не волнуйся, мы не дадим случиться подобному с вашим домом. Уже через пару дней мы отправимся на охоту за главной самкой, чтобы доставить ее Джо и остальным ученым. У нас есть время, чтобы предотвратить конец вашего мира. Теперь он и наш дом тоже. Мы не можем потерять и его.
Звучит обнадеживающе. Посмотрим, что выйдет на деле.
— Вы уезжаете через пару дней?
— Примерно. Когда Джексон будет готов.
Непонимающе смотрю на Ники.
— А при чем тут готовность Джексона? — спрашиваю с подозрением.
— Мы отправляемся с ним и его людьми.
— Хмм… — единственное, что мне удается произнести.
Значит, и мы с Джаредом поедем с ними же. Просто прекрасно, черт возьми! Я думала, у меня будет чуть больше времени, чтобы набраться смелости и поговорить с Картером, но, выходит, его совсем мало.
— Эмили, почему ты не рассказала дяде о том, как умер твой отец? — снова меняет тему Ники.
— Не знаю, — отвечаю честно. — Я изначально не собиралась ничего говорить, но с вашим приходом тем более не буду. Ведь этот союз… — прикусываю язык, чтобы не проболтаться.
Ники понимающе усмехается.
— Спокойно, Джексон сказал, что вам тоже важен мир с нами.
Удивленно моргаю. Ладно, раз уж Джексон уже проболтался, тогда ничего страшного. Наверное.
— В общем, я не хочу, чтобы из-за чувств одного человека погиб целый мир. Тем более нечто подобное уже случилось с вашим…
— Нет, — серьезно перебивает Ники. — Я уже сказал тебе, что там и без тебя все было плохо. Если бы ты подождала пару недель, то сама бы во всем убедилась.
Я не могла столько ждать. Никто не мог бы предсказать, когда Кеннет потребовал бы от Джорджии результат, который она не дала бы ему никакими силами.
Теперь приходит моя очередь менять тему:
— Как Кеннет пережил смерть Марлин?
Ники вздыхает и проводит ладонью по лицу.
— Тяжело. Не уверен, что он оправится до конца, так что на твоем месте, я бы к нему не приближался.
Киваю.
— И не собиралась. А… а Картер? Как справился он?
Ники отмахивается, словно смерть Марлин — это ничего не значащее событие.
— Они не были близки на протяжении нескольких лет. — Понятия не имею, что это должно значить, но Ники никак не поясняет свое высказывание. Вместо этого он спрашивает. — Можно вопрос?
С подозрением смотрю на него.
— Какой?
— Ты только не злись, — произносит он с улыбкой.
Закатываю глаза.
— После этой фразы всегда следует что-то выводящее из себя. Ну, давай.
— Почему все-таки ты живешь здесь, если все остальные находятся в более защищенном месте у подножия горы?
С шумом выдыхаю. Он, похоже, не отстанет.
— Нам там не место, — признаюсь с горечью, которая удивляет меня саму. — Из-за того, что в нас побывали демоны, и нам удалось выжить после этого, да еще и претерпеть кое-какие изменения, — жестом указываю на свои глаза, — ученые решили как-то это использовать. Если нас увидят военные, которые не подчиняются Джексону, нас посадят в камеру и будут изучать.
Ники смотрит на меня так, будто его сейчас стошнит.
— Это… это… — он не находит слов.
— Знаю. Поэтому-то нас и поселили сюда. Чтобы не мозолить глаза военным и не жить в постоянном страхе, что нас схватят.
— Извини, что наехал, когда спросил об этом впервые, — с сочувствием в голосе произносит Ники.
Отмахиваюсь. Сейчас я точно уже не злюсь.
— Все нормально.
— Вот вы где, — доносится голос из-за спины и мы с Ники оборачиваемся, чтобы посмотреть на стоящего на пороге Джексона. — Что я тебе говорил? — строго спрашивает он у Ники и, не дожидаясь ответа, обращается ко мне. — Эмили, все в порядке?
Перевожу хмурый взгляд с одного на другого.
— Да. А в чем дело?
— Он приказал мне не приближаться к тебе, — выдает Ники.
Изумленно смотрю на Джексона.
— Правда?
— Я сказал не лезть к тебе, если ты не захочешь общения, — сообщает Джексон, мрачно глядя на Ники.
— Все в порядке, — заверяю я.
— Отлично, — бросает Джексон и наконец переводит внимание на меня. — Собирайтесь. Завтра утром мы отправляемся на охоту на чертовых тварей.
Быстро киваю и поднимаюсь, но все же решаюсь уточнить:
— И я?
Джексон вздергивает брови.
— Если ты не передумала, конечно.
— Не передумала, — говорю твердо. — Но как же дядя?
— Я видел полковника сегодня утром. Он дал согласие.
— Ты уверен, что он не передумает? — спрашиваю с сомнением.
— Нет, — серьезно говорит Джексон. — Но пока собирайся. Ники, тебе пора.
Провожаю повеселевшего Ники до выхода. По парню видно, что ему не терпится заняться делом. Отправляюсь в спальню, чтобы собрать немногочисленные вещи, которые могут мне понадобиться. Беру с комода бутылку с алкоголем, чтобы закинуть туда сердце хакатури. Поворачиваюсь в сторону так и оставшегося открытым окна, краем глаза заметив там какое-то движение.
Картер.
Замираю, ощущая, как начинает колотиться сердце. Картер смотрит мне в глаза, после опускает взгляд на бутылку, через мгновение поднимает обратно и спрашивает невозмутимым тоном:
— Что-то отмечаешь?
— Н-нет.
— Позволишь мне ненадолго тебя похитить?
Несколько раз моргаю, затем медленно киваю. Глупо отказываться, ведь я все равно собиралась с ним поговорить, просто не думала, что это произойдет так скоро.
— Хорошо. — Возвращаюсь к комоду и ставлю на него алкоголь, после чего снова смотрю на Картера, стоящего по ту сторону окна и указываю на дверь. — Я сейчас…
— Иди сюда, — перебивает Картер.
— Через окно? — спрашиваю, приподняв брови.
Уголки его губ поднимаются вверх, и у меня заходится сердце.
— Я же тебя похищаю.
Прикусываю нижнюю губу, бросаю быстрый взгляд на закрытую дверь спальни, после чего решительно шагаю в сторону окна. Сажусь на подоконник и свешиваю ноги наружу. Картер тут же оказывается рядом, обхватывает ладонями талию и вытягивает меня наружу. Покачнувшись, опираюсь на его плечи, касаюсь грудью его груди и замираю, когда наши лица оказываются в нескольких миллиметрах друг от друга. Невольно опускаю взгляд на губы Картера, а затем резко смотрю ему в глаза. Еще некоторое время он удерживает меня за талию, прижимая к своему сильному телу, а потом ставит на землю. Подавляю разочарованный вздох оттого, что он не поцеловал меня. Отступаю на шаг, мысленно давая себе пинка. Нашла о чем думать!
— Куда мы пойдем? — спрашиваю, оглядываясь на окно своей спальни.
Джексон скорее всего разозлится, что я ушла без предупреждения. А Джаред… не знаю, что будет испытывать он. Вероятно, то же самое.
— Это твой мир, тебе решать, — говорит Картер с легкой улыбкой.
Не могу удержаться и улыбаюсь в ответ. Если бы все было так просто. В этом городе я не была нигде, кроме центральной площади и бара. Но идти в одно из этих мест не вариант.
— Давай просто прогуляемся? — предлагаю я, и Картер согласно кивает, подхватывает меня за руку, переплетая наши пальцы и уводит прочь от дома.
Вскоре выходим на соседнюю улицу. Судя по всему, сейчас здесь никто не живет. Скорее всего всех пришельцев и военных Джексона поселили в домах на главной улице. Молчание между нами не напрягает, но я по какой-то причине не решаюсь ничего сказать первой. От одной только мысли о том, в какое русло может повернуть этот разговор, мне становится страшно. Обнадеживает хотя бы то, что Картер не выглядит злым.
Черт! Меня убивают эти метания!
— Ты меня возненавидел? — выпаливаю вопрос, прежде чем успеваю подумать.
Картер резко останавливается и смотрит мне в глаза с самым серьезным выражением лица, какое я у него когда-либо видела.
— Да, — говорит он, и мое сердце разлетается на тысячу осколков.

Глава девятнадцатая

"Да. Да… Да! Да!!!" — десятки раз проносится в голове.
Внутренности скручивает раскаленным узлом, а в горле образуется вязкий ком, мешающий сделать полноценный вдох. Тяну на себя руку и пытаюсь отступить, но Картер крепко стискивает мои пальцы и шагает следом, не позволив увеличить расстояние.
— Это ты хотела услышать? — спокойно спрашивает он, а я смотрю в его глаза, в которых нет ни намека на ненависть.
— Н-нет.
Картер поворачивает голову и несколько секунд смотрит куда-то вдаль, после чего проводит свободной рукой по волосам и вновь возвращает внимание на меня.
— Ни о какой ненависти не может идти и речи. Я был невероятно зол, когда понял, что ты собираешься сбежать. И все еще считаю, что всего этого можно было избежать, если бы ты только доверилась мне. Но ты предпочла поступить иначе. Что ж, это был твой выбор, и я понимаю его. В том эмоциональном состоянии, в котором ты находилась после потери отца, тебе могло казаться, что это единственный выход. Я прав?
Несколько секунд смотрю на него, затаив дыхание. Кажется, я перестаю понимать, что происходит. Я не понимаю ни себя, ни свои чувства, ни Картера и уж тем более того, чего он пытается добиться.
— Прав, — все же шепчу я, но не добавляю, что до сих пор продолжаю считать, что бегство было единственным спасением для Джо, да и для меня тоже. У Картера же, похоже, свое мнение на этот счет. Но мне нужно знать другое, поэтому я набираюсь смелости, прежде чем спросить: — А сейчас… ты не злишься?
Картер мимолетно улыбается и легко касается пальцами моей щеки, отчего по коже растекается приятное тепло.
— Нет. Перестал уже давно, у меня было время остыть. Скажи спасибо пылевой буре. Если бы не она, вам с Джо не удалось бы далеко уйти.
Опускаю голову и смотрю на носы своих ботинок.
— Что бы ты сделал? — все же спрашиваю, ожидая услышать самое худшее.
— Не я, — негромко произносит он, тем самым заставляя меня поднять взгляд и посмотреть в его глаза.
Без слов понимаю, о ком он говорит. Кеннет. Он догнал бы нас и убил. В этом я не сомневаюсь даже на самое крохотное мгновение.
— Почему ты не ненавидишь меня из-за Марлин? — сквозь силу выдавливаю вопрос.
Мне уже принципиально важно знать ответ. Со слов Ники я поняла, что у Картера были не особо теплые отношения с племянницей, но я не могу поверить в то, что он вообще ничего не почувствовал по факту ее смерти. Смерти от моей руки.
Картер тяжело вздыхает и слегка тянет меня за руку, возобновляя движение. Медленным шагом идем вниз по улице, когда он начинает говорить:
— Марлин была неуправляемой. И я всегда знал, что она плохо закончит из-за своей излишней самоуверенности и повышенного чувства безнаказанности. Договариваться с ней о чем-то было бесполезно, а после того, как она угробила свою мать в автомобильной аварии, не испытала по этому поводу ни единой эмоции и продолжила вести прежний образ жизни, я понял, что спасать ее бесполезно. Когда человек не принимает никакую помощь и добровольно идет ко дну, его не способен вытащить никто, кроме него самого. Марлин не хотела помощи. Кеннет до последнего пытался, но даже у него ничего не вышло. Возможно, сказалось ее психическое расстройство, которым она прикрывала свои отвратительные поступки. На момент начала нашествия хакатури, я давно разорвал с ней любые отношения. И когда она умерла, я испытал горечь, но не из-за нее. Из-за страданий Кеннета. Наблюдать их было больнее всего. Но к тому моменту я уже прочно… — он внезапно замолкает, переводит дух и говорит совсем другое. — Я не мог возненавидеть тебя.
Украдкой смотрю на его профиль, ощущая, как становится чуть легче дышать, а в груди болезненно ноет. Это осколки сердца собираются воедино, но эта боль совершенно противоположна той, что я испытывала, когда услышала это его "да".
— А Кеннет? — интересуюсь с опаской. — Он ведь не мог просто взять и выкинуть из головы произошедшее.
Картер чуть теснее переплетает наши пальцы. Переходим дорогу и сворачиваем на соседнюю улицу, направляясь по ведущему под уклоном вверх тротуару.
— Кеннет вряд ли когда-нибудь смирится с потерей дочери. Поэтому тебе стоит держаться от него подальше даже несмотря на то, что он дал мне обещание оставить тебя в покое.
Перевожу удивленный взгляд на Картера.
— Кеннет пообещал не убивать меня? Но почему?
— Ну, во-первых, ни о каком мире тогда и речи не будет. Кеннет это осознает. Во-вторых, несмотря на то, что его разум затмила боль и ярость, он понимает, что месть не вернет ему дочь.
Картер замолкает, и я медленно киваю. Хоть в чем-то мы с Кеннетом согласны. В нашем случае месть не принесет должного результата. Мне не принесла, и в его случае будет так же.
Смотрю на задумчивого Картера. Мне почему-то кажется, что есть что-то еще, о чем он не сказал. И я не могу удержаться от любопытства.
— А, в-третьих?
Картер поворачивает голову и пристально вглядывается в мое лицо, будто пытается считать эмоции или даже мысли.
— А, в-третьих, — серьезно произносит он, глядя мне прямо в глаза, — я сказал ему, что ты мне небезразлична. Если он сделает плохо тебе, то потеряет меня.
Воздух застревает на вдохе, и я сбиваюсь с шага. Картер поддерживает меня за талию, делаю крошечный шаг ему навстречу, и он тут же прижимает меня к себе. Чувствую, как пылают щеки. Я не могу поверить в то, что он не только не возненавидел меня, но еще и поставил брата перед выбором.
Боже, он идеален.
Едва сдерживаюсь, чтобы не выпалить признание в своих чувствах, которые я сама для себя прояснила давным-давно. Но сейчас подобная откровенность кажется мне не совсем уместной. Если я скажу ему, что испытываю рядом с ним, это будет выглядеть, будто я делаю ответное признание после его слов. Не хочу, чтобы Картеру казалось, будто он вынудил меня сделать это. Поэтому я прикусываю язык и не даю словам сорваться. Решаю сменить тему.
— Картер, я, наверное, должна извиниться? — Он вопросительно смотрит в ответ, по всей видимости не собираясь облегчать мне задачу. Набираю в грудь побольше воздуха и продолжаю. — Прости за то, что обокрала тебя. Я верну все кристаллы и твой пистолет, когда скажешь. Прости, что затащила тебя в постель, а потом сбежала. Я не хотела причинять тебе боль.
Замолкаю и опускаю голову, не в силах смотреть в его глаза. Ощущаю, как в груди зарождается щемящее чувство, а в уголках глаз собираются слезы. Картер ласково касается пальцами моего подбородка и слегка давит на него, вынуждая вновь посмотреть в черные с синими крапинками глаза. Вижу там тепло и нежность. Так он смотрит только на меня, и я вдруг осознаю, что скучала намного сильнее, чем мне казалось до этого.
— Я принимаю твои извинения, — произносит он, слегка приподняв уголки губ. — Насчет сердец можешь не беспокоиться, и оставь пистолет себе. А по поводу того, что ты затащила меня в постель… — Картер делает паузу, и я невольно закусываю внутреннюю сторону нижней губы, ощущая, как горит лицо. Он склоняется ко мне, понижает голос до интимного полушепота, от которого по шее и спине бегут мурашки, и сообщает в считанных миллиметрах от моих губ. — Я ведь не сопротивлялся.
Его теплое дыхание касается моей кожи, опускаю взгляд и едва удерживаюсь от того, чтобы не закрыть глаза. В голову лезут воспоминания о той ночи, из груди вырывается рваный выдох. А через мгновение Картер целует меня, и все мысли отступают на самый дальний план.
Важно только то, что происходит в данный момент. Требовательные губы Картера, его сильные руки, одна из которых прижимает меня к крепкому телу, а вторая с нежностью гладит скулу и шею. Мои пальцы путаются в волосах на затылке Картера. Привстаю на цыпочки, чтобы оказаться еще чуть ближе, хотя и без того стою вплотную, прижимаясь к нему всем телом. Мной овладевает безудержное желание забраться к нему под кожу и раствориться, исчезнуть из этого мира, стать частью Картера, ведь чувства к нему затмевают разум.
Близость Картера, каждое его движение и ласка заставляют забывать все важное и неважное, цепляюсь за него до боли в пальцах, желая продлить момент. И Картер будто обретает умение понимать все мои мысли, потому что целует меня, не давая ни мгновение на передышку.
Тяжело дыша, отстраняюсь первой. Он упирается своим лбом в мой и тоже пытается отдышаться. В этот момент все сомнения окончательно исчезают. Ему даже не нужно ничего говорить, чтобы я поняла — Картер хочет быть со мной. Если в своем мире он просил меня остаться, не называя конкретных причин и не расписывая все свои чувства, то здесь я в этом не нуждаюсь.
Чувствую, как пальцы Картера легко касаются моей груди, после чего смыкаются на кулоне.
— Хорошо, что ты его сохранила, — чуть хриплым голосом произносит он.
Слегка хмурюсь, но продолжаю прижиматься к Картеру. Опускаю голову, чтобы посмотреть на яркий кристалл, что Картер опускает на привычное место у меня на груди, камень тут же согревает кожу.
— Даже не думала от него избавиться, — признаюсь я, возвращая внимание Картеру. Он одобрительно кивает, и я решаюсь уточнить: — Это ведь необычный кулон, верно?
Картер вдумчиво кивает и подтверждает:
— Необычный.
— Что ты с ним сделал?
Он едва уловимо качает головой.
— Ничего.
Смотрю на него с нескрываемым сомнением.
— Сердце было обжигающе ледяным до твоего появления. А теперь все время горячее. Как это связано? Какая-то магия твоего мира?
Картер отклоняется и тихо смеется, озаряя при этом всю улицу своей улыбкой.
— Со мной это никак не связано, — говорит он, выпускает меня из объятий, отступает и вынимает из кармана точно такой же кулон, что висит на моей шее. — Все дело в этом.
Принимаю кристалл и внимательно рассматриваю. На вид кулоны идентичны, но ситуацию это все равно не проясняет.
— Они как-то связаны? — предполагаю я.
Картер утвердительно кивает.
— Оба кулона сделаны из сердца одного хакатури.
— Как такое возможно?
— Когда чудовище достигает поистине гигантских размеров (что большая редкость, с учетом того, что демон обычно покидает тело, набравшись сил), сердце сидящего в нем демона раздваивается, что дает ему дополнительную силу для защиты самок. Конкретно это сердце разрезали с помощью специальных инструментов, а потом отшлифовали. Половинки как бы тянутся друг к другу, отсюда разница температур, когда они далеко или близко.
Медленно киваю и возвращаю Картеру его кулон, который он почти сразу же убирает в карман. Провожаю это действие задумчивым взглядом.
— Почему ты подарил мне его? Не доверял?
Картер качает головой, переплетает наши пальцы и утягивает меня в обратном направлении.
— Я понятия не имел, что тебе вздумается бежать. В тот момент у ручья, когда подарил тебе кулон и попросил остаться со мной, я хотел лишь хотя бы примерно знать, что ты где-то поблизости. А когда ты ушла, собирался воспользоваться им, чтобы найти тебя, но это не понадобилось. Молли вывела нас куда нужно.
Вспоминаю, как Молли вообще оказалась в мире Картера, но не решаюсь спрашивать про Алвина. Достаточно уже того, что ублюдок поплатился за свои отвратительные деяния.
Вместо разговоров о нем, решаю не менять тему.
— Как ты собирался меня искать? — спрашиваю с легкой улыбкой. — Я ведь нахожусь за тысячу километров от того портала.
Картер смеряет меня выразительным взглядом, после чего уверенно заявляет:
— Я искал бы, пока не нашел.
Опускаю голову, но не могу сдержать счастливую улыбку. Кажется, будто меня до краев наполняет энергия, которая толкает действовать. Мне до безумия нравится все, что говорит и делает Картер. Все переживания, что бурлили внутри какие-то несколько часов назад, забыты. Между нами нет никакого напряжения и неловкости, будто не было этих недель в разлуке.
— Куда мы идем? — спрашиваю, заметив знакомые места.
— Верну тебя домой, — сообщает Картер, и я чувствую легкий укол разочарования. — Не хочу, чтобы у тебя были неприятности, если Джексон заметит твое отсутствие.
— С Джексоном я как-нибудь разберусь, — заявляю уверенно.
— Не сомневаюсь, — замечает Картер и сворачивает в сторону дома, где я живу.
Подходим к окну, но оно оказывается заперто. Хмуро смотрю сквозь стекло, но в комнате пусто.
— Похоже, все-таки придется воспользоваться дверью, — говорит Картер и ведет меня в обход дома.
Внутри все сжимается от предчувствия неприятностей, и я едва сдерживаюсь от сердитого сопения. Да что мне будет-то?
Поднимаемся по ступеням, но я даже не успеваю поднять руку, чтобы открыть дверь, как она распахивается сама. На пороге Джексон, он осматривает нас строгим отеческим взглядом, который останавливается на наших переплетенных пальцах. Джексон утомленно вздыхает и потирает переносицу большим и средним пальцами.
— Картер, что я тебе говорил? — усталым голосом спрашивает он. — Но, похоже, ты, как и Ники, пропустил мои слова мимо ушей.
— Ты сказал не подходить к Эмили, если она этого не захочет, — невозмутимо произносит Картер и тут же задает встречный вопрос. — Похоже, что я держу ее силой?
— Джексон, все нормально, — говорю миролюбивым тоном. — Мы просто поговорили.
Джексон снова оглядывает нас с головы до ног.
— Ладно, — говорит он почти равнодушно, но я вижу, что что-то не так. — Картер, тебе пора. Увидимся завтра утром. Эмили нужно собираться.
Еще несколько бесконечно долгих секунд мужчины неотрывно смотрят друг на друга, после чего Картер неспешно кивает. Расцепляет наши пальцы и невесомо касается костяшками пальцев моей щеки. Смотрю на его губы, и Картер дарит мне чарующую улыбку, после чего отступает. Если бы не Джексон, так и стоящий в шаге от нас и ястребиным взором следящий за каждым движением, уверена, он поцеловал бы меня на прощание.
— Увидимся, — напоследок говорит Картер, спускается со ступенек и шагает по подъездной дорожке.
— Заходи, — командует Джексон.
Не сдерживаю обреченного вздоха. Сейчас будут нотации.
Захожу в дом и плетусь на кухню следом за Купером. Джаред тоже здесь. Он стоит на своем любимом месте, прислонившись к столешнице возле раковины и крутит в руках какой-то изогнутый белый предмет. Не успеваю рассмотреть подробнее, как Джексон набрасывается на меня.
— О чем ты вообще думала? — строгим тоном вопрошает он.
Снова вздыхаю. Но для начала все же пробую решить проблему мирным путем.
— Прости, Джексон. Не стоило уходить без предупреждения.
— Еще как не стоило, черт побери! Я отвечаю за тебя, а ты ведешь себя как подросток, сбегающий на свидания через окно.
Игнорирую высказывание о свиданиях и с трудом сохраняю спокойствие.
— Ничего ведь страшного не произошло. Мы прогулялись и прояснили… кое-что. Кроме того, я извинилась за то, что не предупредила о своем уходе. В следующий раз…
Джексон насмешливо перебивает:
– В следующий раз? Никакого следующего раза, Эмили. Если хочешь общаться со своими друзьями из другого мира, делай это у меня на виду.
Чувствую, как от злости подрагивают пальцы. Похоже, мирно не получится.
— Да что с тобой такое? — выплевываю я. — Мне не грозила никакая опасность…
— У тебя хоть оружие с собой было? — вновь перебивает Джексон.
— Нет! — в ярости восклицаю я. — Картер не желает мне зла.
Джексон невесело смеется и ударяет ладонью по столу.
— Знаю я, чего он желает.
Щеки вспыхивают сильнее прежнего. Да как он смеет? Поворачиваюсь в сторону молчаливого Джареда. Он сурово смотрит в ответ. Все ясно. Сегодня он целиком и полностью на стороне брата, и я напрасно ожидала поддержки с его стороны. Перевожу внимание на Джексона и цежу сквозь зубы:
— Это — не твое дело.
— О, ты ошибаешься. Еще какое мое. Пока я отвечаю за тебя, все, что хоть каким-то краем коснется твоей персоны — мое чертово дело. Как только полковник Грант передаст эти полномочия кому-то другому или заберет их себе, можешь делать, что захочешь. А сейчас ты слушаешься меня. И если тебе сказано вести себя осторожно, потому что пришельцам нельзя доверять, значит ты так и поступаешь. Считай, что это твое наказание на ближайшее время.
— Я повторяю еще раз, — чуть более спокойно произношу я, — Картер не причинил бы мне вреда.
— А Кеннет вполне мог, — подает голос Джаред.
Устало потираю глаза. Этим двоим бесполезно что-то доказывать, когда они вбили в свои одинаковые головы понятную только им правду.
— Пойду собираться, — заявляю я. Поколебавшись, все же уточняю, обращаясь к Джексону. — Если ты еще не передумал брать меня с собой.
— Не передумал, — бурчит он. — Но ты должна…
— Знаю, — отрезаю я и покидаю кухню.
Я будто вернулась назад во времени. Вот я снова только приехала к порталу и отправилась на свидание с Мэйсоном. А вот Джаред отчитывает меня в своей палатке. Только на этот раз на его месте Джексон, который отчитал меня не хуже брата.
Захожу в спальню и смотрю в сторону закрытого окна. На том месте, где должна быть ручка, замечаю лишь небольшое темнеющее отверстие. Сужаю глаза и подступаю поближе. Стискиваю пальцы в кулаки, ощущая бессильную ярость. Так вот что крутил в руках Джаред. Он вытащил чертову ручку, чтобы я снова не выбралась через окно.
Едва сдерживаюсь от того, чтобы не начать топать ногами и орать во всю мощь легких. И в этот момент мне в голову приходит мысль, которая уже посещала меня, кажется, в прошлой жизни. Будь прокляты все свидания, наказания и мужчины в военной форме.

Глава двадцатая

Ночь проходит в беспокойных метаниях. Сказывается перевозбуждение прошедшего дня. Столько эмоций за один раз не способствуют умиротворению. С трудом привожу мысли и чувства в порядок и избавляюсь от раздражения на братьев Купер. В конце концов ни один из них не желает мне зла. Все их слова и поступки строятся из благих намерений. А то, что их методы не совпадают с моими желаниями, никого, кроме меня, не волнует.
Спальню покидаю за полчаса до рассвета и плетусь на запах кофе, доносящийся со стороны кухни. В одной руке держу рюкзак, а во второй — ножны с катаной и броню. Оставляю свою ношу на полу справа от двери и встречаюсь взглядом с Джаредом. С удивлением замечаю, что он снова надел контактные линзы.
— Доброе утро, — здороваюсь, прикрывая рот тыльной стороной ладони, чтобы подавить зевок.
Джаред кивает.
— Доброе. — Он отворачивается и продолжает свое занятие, наливает кофе в термокружку, которую непонятно где нашел. Закончив, снова смотрит на меня. Верно истолковав мой вопросительный взгляд, поясняет: — Джексон вчера принес из бара. Я подумал, что ты не откажешься от кофе в дороге, раз уж выехать придется ни свет ни заря.
Некоторое время молча смотрю на него, не зная, что сказать. Он сделал это для меня? Заботливый Джаред Купер. Нечто из рода фантастики. А что еще более невероятно — его забота направлена на меня.
— Спасибо, — произношу с легкой улыбкой и решаю сменить тему. — А где Джексон?
Ни за что не поверю, что он еще спит.
— Ушел проследить за последними сборами, — сообщает Джаред и жестом указывает мне за спину. — Можешь надевать броню, нам скоро выходить.
Делаю, как велено. Поднимаю защиту с пола, облачаюсь в нее и начинаю застегивать крепления. Ненадолго отвлекаюсь, чтобы уточнить:
— А у тебя такая есть?
Джаред закрывает крышку на термокружке и ставит ее на стол.
— Да. В одной из машин.
Рассеянно киваю, заканчиваю с креплениями и цепляю маску на пояс, после чего засовываю пистолет за пояс брюк, рюкзак вешаю на одно плечо, меч на другое и сообщаю:
— Я готова.
— Хорошо, — одобрительно произносит Джаред и протягивает мне знакомый маленький контейнер.
На автомате принимаю его и все же уточняю:
— Зачем линзы?
— У подножия нам придется ненадолго остановиться. Там будут военные, которые не должны увидеть твои глаза такими, какие они сейчас.
Тяжело вздыхаю, но все же решаю не спорить. Как только мы удалимся на безопасное расстояние, никто не помешает мне вытащить эти чертовы штуки.
— Ну и как этим пользоваться? — спрашиваю, открывая контейнер и с опаской заглядывая внутрь.
— Ты не носила линзы? — зачем-то уточняет Джаред, хотя, по-моему, это очевидно.
Иначе зачем бы я спрашивала?
— У меня прекрасное зрение, — сообщаю, пожав плечами. — И меня всегда устраивал цвет моих глаз, так что в линзах не было необходимости.
Несколько минут тратим на то, чтобы разобраться с хитростью использования штуковин, придуманных, кажется, в самом аду. В эти мгновения я, не стесняясь в выражениях, проклинаю все на свете. Когда дело сделано, Джаред вручает мне кружку с кофе, подхватывает со стула свои вещи и кивком указывает на выход. Покидаем дом, и я на несколько секунд замираю на ступеньках, осматривая улицу, на которой царит небывалое оживление. Приходится проморгаться, чтобы сфокусировать зрение, которое из-за цветных линз словно теряет четкость. Вижу пять внедорожников, два из которых принадлежат Картеру и его группе. Замечаю возле машин почти весь отряд и направляюсь к ним. Я ведь так и не поздоровалась ни с кем, кроме Ники и Картера.
Первой заметив мое приближение, Максин широко улыбается и отделяется от парней.
— Привет, — произносим одновременно, и мои губы тоже растягивает улыбка.
Максин приобнимает меня одной рукой.
— Рада тебя видеть, — говорит она, и я чувствую невероятное тепло к этой девушке.
Несмотря на то, что я обманула ее, чтобы украсть сердца хакатури у Картера, и сбежала, Максин, похоже, не держит на меня зла. Значит Ники говорил правду. Меня и правда никто из них не ненавидит. За исключением одного человека. Но я надеюсь, что Кеннет не поедет с нами, иначе Джексон вообще не выпустит меня из машины. Скорее всего запрет в багажнике.
Возвращаемся к остальным, со всех сторон на меня сыпятся приветствия. Сойер тепло улыбается, Оуэн сдержанно кивает, Ники смотрит с донельзя довольным выражением лица. Джонни выступает вперед, заключает меня в медвежьи объятия и запечатлевает влажный поцелуй на щеке. Со смехом неловко отбиваюсь от него и верещу:
— Фууу.
Джонни отступает и смотрит на меня с самым оскорбленным выражением.
— Что значит — фу?! — возмущается он. — Вам, девчонкам, невозможно угодить!
Замечаю, как он косится на Максин, она тут же отмахивается и говорит:
— Отвали, Джонни.
Кажется, что это невозможно, но выражение лица парня становится еще более оскорбленным. Мужчины усмехаются, а Ники еще и треплет Джонни по шевелюре.
От широкой улыбки болят щеки, но я не могу перестать. Понимаю, что до невозможности рада видеть каждого из них. За время нашего не слишком продолжительного знакомства каждый из них стал мне по-своему дорог. Не хватает только Чарли.
И Мэйсона. А также Брендана, Скотта и Томаса. Уверена, сейчас все они с энтузиазмом собирались бы в поездку. Кроме Хейворда, потому что я ни разу не видела энтузиазма на его всегда хмуром лице. Улыбка тусклеет, ощущаю щемление в груди, которое до сих пор не становится слабее. Каждый раз, когда память возвращает меня к ушедшим, глубоко внутри возникает это чувство. Я очень скучаю по каждому из них.
— Эмили? — зовет Максин.
Поворачиваюсь к ней и замечаю беспокойство в глубине голубых глаз.
— Рада вас видеть, — наконец выдаю я чистую правду.
Они продолжают прерванный моим приходом разговор, касающийся предстоящей охоты. Прислушаваюсь к нему краем уха и снова осматриваюсь. Замечаю Джексона, он о чем-то беседует с высоким мужчиной в военной форме. Возле трех внедорожников собралось не меньше десятка людей, скорее всего это отряд Купера. Джаред достает из багажника броню, надевает ее и отправляется к ним, на ходу застегивая крепления. Один из военных что-то говорит ему, на что Джаред широко улыбается, а у меня чуть челюсть не падает. Редкие скупые улыбки, что доставались мне в последние дни, — ничто, по сравнению с тем, что происходит сейчас.
— Так значит тебя тоже заставили надеть линзы? — спрашивает Ники, и я тут же перевожу внимание на него.
— Тоже? — переспрашиваю я, глядя в его серые глаза.
Уж он-то точно не нуждается в линзах.
Ники кивает и взмахом руки указывает куда-то вправо.
— Джексон заявился в несусветную рань и вручил их Картеру.
Смотрю в указанную сторону. Из дома напротив как раз показывается Картер, а следом за ним выходит Кеннет. На несколько мгновений наши с Кеннетом взгляды пересекаются, и я не вижу ни одного проблеска эмоций. Ни ненависти, ни безразличия. Ничего. Пусто. По спине бежит холодок, и я первая отвожу глаза, чтобы посмотреть на Картера. Он еще некоторое время разговаривает с братом, после чего старший Стрендж возвращается в дом, а Картер направляется к нам. Украдкой выдыхаю от облегчения. Похоже, Кеннет все-таки с нами не едет.
Смотрю в глаза приближающегося Картера и не могу сдержать улыбку. Где Джексон достал цветные линзы, я не имею ни малейшего понятия, но видеть Картера с синими глазами настолько непривычно, что я не могу перестать пялиться и глупо улыбаться.
Он останавливается в нескольких шагах от нас, но смотрит только на меня.
— Ну как, нравится? — уточняет он, указывая на свои глаза.
— Это как минимум необычно, — признаюсь я, продолжая рассматривать его лицо, которое выглядит другим из-за смены цвета глаз.
— Ха, — смеется Ники. — Раньше у него был весьма похожий цвет. Может, чуть светлее.
Удивленно приподнимаю брови и недоверчиво спрашиваю:
— Серьезно? У тебя были голубые глаза?
Картер едва заметно улыбается.
— Да, — подтверждает он и снова спрашивает. — Нравится?
— Мне все равно, какого цвета твои глаза, — признаюсь честно.
— Кхм-кхм, — прокашливается Ники, плохо скрывая почему-то счастливую улыбку, и объявляет. — Похоже, нам пора по машинам.
Кровь приливает к щекам. Ощущаю неловкость оттого, что в присутствии Картера совершенно забываю об окружающих.
— Но… — начинает Джонни.
Ники толкает его в бок.
— Иди уже, — подгоняет он, делает пару шагов следом, а потом оборачивается ко мне. — Ты поедешь с нами?
На пару секунд теряюсь. Открываю рот, чтобы сказать, что мне нужно посоветоваться с Джексоном, как он сам объявляется словно из ниоткуда.
— Нет, — говорит он, обращаясь к Ники, а после смотрит на меня. — Эмили, садись в первый внедорожник. Поедешь со мной, Джаредом и Хавьером.
Секунду смотрю на Ники, извинительно пожимаю плечами, как бы говоря: "Возможно, в другой раз". Хотя, более чем уверена, что этот другой раз вряд ли наступит в скором времени. Мимолетно улыбаюсь Картеру и иду в сторону машины. Когда прохожу мимо, он перехватывает мою руку и легко поглаживает пальцы. От этой мимолетной ласки вспыхиваю, словно влюбленная школьница. Даже за линзами замечаю загоревшийся огонек в глазах Картера. А через секунду он выпускает мою ладонь и отступает в сторону, давая пройти. Кусаю губы, чтобы скрыть рвущуюся наружу счастливую улыбку и дохожу до указанной Джексоном машины. Сам Купер шагает рядом. Ненадолго останавливаемся, Джексон представляет меня своим людям, но знакомство получается односторонним, потому что мне не сообщают ни одного имени. Скорее это даже к лучшему, сейчас я бы вряд ли их запомнила.
Рассаживаемся по машинам, мне достается место на пассажирском сиденье рядом с сидящим за рулем Джексоном. Джаред садится назад вместе с военным по имени Хавьер. И уже через несколько минут мы покидаем Дэнвилл.
Некоторое время едем молча, смотрю в окно и наблюдаю за тем, как все окружающее пространство окрашивается предрассветными красками.
— Эмили? — зовет Джексон и, когда я поворачиваюсь, уточняет: — Можно вопрос?
По его лицу ничего не могу прочесть, но мне почему-то кажется, что вопрос мне не понравится.
— Давай, — произношу тоном, плохо скрывающим предупреждающие нотки.
— Когда вы с Картером успели настолько сблизиться?
С шумом выдыхаю. Ну вот я так и знала. Чувствую, как расширяются глаза от такой бесцеремонности. Бросаю косой взгляд в сторону зеркала заднего вида, но из того положения, в котором нахожусь, мне не видно лиц сидящих позади мужчин.
— Ты на полном серьезе спрашиваешь у меня об этом?
Поворачиваюсь к нему полубоком, игнорируя впившийся в кожу ремень безопасности, и сверлю взглядом профиль Джексона.
— А что тут такого? — удивляется он.
Действительно, что такого?
С трудом удерживаюсь от того, чтобы не треснуть его по голове. Скорее всего тогда мы сорвемся с обрыва и погибнем, а я еще жить хочу.
— А то, — деланно спокойно произношу я, — что это вообще тебя не касается. Никаким боком. И не надо сейчас начинать разговор о том, что я нахожусь под твоей ответственностью, и снова включать роль строгого папочки! Кеннета здесь нет, мне не грозит никакая опасность, так что я не нуждаюсь в твоей опеке. И со своими отношениями с Картером разберусь как-нибудь сама. Я взрослая девочка, а ты не мой отец.
Некоторое время Джексон молчит, с мрачным выражением лица переваривая услышанное, потом кивает.
— Ты права, — неожиданно признает он, мимолетно посмотрев на меня. — Прости. Это действительно не мое дело. Но, Эмили, давай кое-что проясним. Что бы ты ни говорила, полковник оторвет мне голову, если с тобой что-нибудь случится. Поэтому ты должна постоянно держаться поблизости ко мне или к Джареду, а только потом уже к Картеру. Поняла?
Вздыхаю и решаю не спорить. Джексон здесь главный, и он взял меня с собой на непростую и очень важную миссию, от успеха которой зависят человеческие жизни. Я не могу подвести его. Но и терпеть его вмешательство в мою личную жизнь тоже не собираюсь. Поэтому говорю:
— Предельно четко. Но и ты запомни, я буду делать все, что ты прикажешь, а ты в свою очередь не будешь встревать в мои отношения с другими участниками группы и утаскивать меня посреди разговора.
Джексон смотрит на меня и широко улыбается, а после сразу переводит внимание на дорогу.
— Заметано.
Остальную часть пути мы с Джексоном проводим в молчании. До меня изредка доносятся какие-то реплики Хавьера и Джареда, но я не прислушиваюсь к их разговору.
Машина тормозит, я выныриваю из своих мыслей и оглядываю местность за окном. Мы добрались до подножия и остановились неподалеку от высоких стен, окружающих зону эвакуации. Замечаю небольшой фургон, на прицепе которого установлена большая металлическая клетка. По спине бежит холодок, когда до меня доходит, для кого она предназначена. Для матки хакатури. Вспоминаю то, что говорила мне Джо, когда мы уносили ноги в сторону портала. Матка обязательно должна быть живой. Жесть.
Джексон оборачивается к брату.
— Оставайся в машине, — распоряжается он, а затем выбирается наружу и направляется в сторону небольшой группы военных, собравшихся у фургона.
Замечаю среди них дядю. Пару секунд размышляю, стоит ли выйти и поговорить с ним или остаться под прикрытием машины в надежде, что он про меня забудет. Глубоко вдыхаю и медленно выдыхаю. Наверное, будет нечестным, если я останусь сидеть здесь, трусливо поджав воображаемый хвост. Оборачиваюсь к Джареду.
— Пойду, поговорю с дядей, — сообщаю я.
Он на мгновение переводит взгляд мне за спину, после чего говорит:
— Полковник сам идет сюда.
Оглядываюсь. И правда, дядя Майк отделился от Джексона и военных и направляется в сторону нашей машины. Все же выбираюсь на улицу. Дохожу до капота, когда дядя равняется со мной.
— Привет, — здороваюсь с некой долей опаски.
— Привет, — эхом отзывается он, серьезно глядя в ответ, и сразу же переходит к делу. — Эмили, я нашел для тебя подходящее место…
Решительно перебиваю:
— Нет. Я еду с Джексоном.
Дядя устало вздыхает.
— Безопаснее для тебя будет остаться. Через пару дней я перевезу тебя на остров, где сейчас живет твоя подруга Бриттани.
Сердце пронзает острый укол боли. Я безумно скучаю по Брит, но сейчас не время для нашего воссоединения.
— Нет, дядя Майк, я…
— Я нашел Ноэлин.
Ошарашенно пялюсь на дядю. Открываю и закрываю рот, ощущая себя рыбой, оглушенной ударом о камень. Перед глазами темнеет, и я едва удерживаюсь на ослабевших вдруг ногах.
— Что? — шепчу хрипло, потому что поверить не могу в то, что и правда услышала это.
— Твоя мать жива, — сообщает дядя.
Отступаю на шаг и упираюсь спиной в решетку бампера. Трясу головой, не в силах осознать слова дяди.
— Где… — голос срывается, и я пробую заново. — Где она?
— Была недалеко от Нью-Йорка. Но зоны эвакуации там переполнены, поэтому людей распределяют. Через несколько дней ее перевезут на остров, куда предстоит отправиться и тебе.
Смотрю в пространство прямо перед собой и глубоко дышу, стараясь восстановить душевное равновесие.
— С ней все в порядке? Что она вообще делала в Нью-Йорке?
— Мне практически ничего неизвестно, кроме того, что я уже тебе сообщил. Бери свои вещи. Пару дней поживешь здесь в моей комнате, чтобы тебя никто не видел, а потом я увезу тебя.
До боли стискиваю в кулаке указательный и средний пальцы левой руки, потому что не знаю, куда деть руки. Мама жива. Боже, она жива! Сердце радостно колотится, и я с трудом сохраняю рассудок относительно холодным.
Оборачиваюсь и смотрю в сторону внедорожника, где сидит Картер. Даже с такого расстояния вижу, как он хмурит брови, следя за каждым моим движением.
Уехать? Или нет?
Для меня ответ столь очевиден, что даже страшно.
Я люблю маму и Бриттани. И я рада, что они обе находятся в безопасности. Но Картера я тоже люблю. И та безопасность, которой хочет для меня дядя, мне уже не подходит. Я еще обязательно встречусь с родными, но это произойдет не сейчас.
Выдыхаю, приняв окончательное решение, и смотрю на дядю.
— Нет, — заявляю решительно. — Я не поеду.
Его брови подскакивают вверх, он испытующе смотрит на меня, явно пораженный таким ответом.
— Ты ведешь себя неразумно, — говорит дядя, и я качаю головой.
— Нет. Это самое взвешенное решение, которое я принимала за последнее время. Ты не можешь запереть меня в бункере, пока остальные будут решать проблемы. Это не для меня. От той трясущейся от страха девушки, которую Джексон доставил к тебе на базу несколько месяцев назад, почти ничего не осталось. Я изменилась, дядя Майк. И сейчас я выбираю действовать, а не сидеть в сторонке. Я хочу сама решать свою судьбу и сделать мир более безопасным не только ради себя, но и ради тебя, мамы, Бриттани и всех, кто мне близок здесь и сейчас. Поэтому я еду с Джексоном.
Несколько бесконечно долгих секунд дядя молчит, его губы трогает печальная улыбка, после чего он заключает меня в крепкие объятия.
— Будь по-твоему, — произносит он мне в волосы.
С облегчением выдыхаю и улыбаюсь. Самой не верится, что он согласился, но я очень рада этому факту. А также как никогда уверена в своем решении.
Быстро прощаюсь с дядей и возвращаюсь на свое место. Джексон еще несколько минут общается с военными, после чего снова усаживается за руль и страгивается с места. К нашей колонне из семи внедорожников присоединяется фургон с клеткой.
Постепенно удаляемся от безопасной зоны, и я внутренне напрягаюсь. Пусть сейчас раннее утро и светит солнце, но я прекрасно знаю, что впереди нас не ждет ничего, кроме мрака и опасности.

Глава двадцать первая

К вечеру добираемся до ближайшего большого города или, как назвал его Джексон, контрольной отсечки номер один. В десяти километрах от западной окраины расположился секретный военный объект, вернее, это место когда-то было военным объектом. В данный момент оно используется просто как склад боеприпасов и перевалочный пункт для знающих о его существовании людей. К счастью, наша большая группа как раз из таких.
Автоколонна заезжает в подземный гараж, и двери за нашими спинами закрываются, погружая пространство во тьму, разгоняемую ярким светом фар.
— Почему мы приехали именно сюда? — спрашиваю у Джексона, уверенно ведущего внедорожник по широкому проезду куда-то вглубь огромного помещения.
— Скоро стемнеет, нам в любом случае пришлось бы искать укрытие, — поясняет он, сворачивая и паркуясь у стены. — А это место подходит как нельзя лучше. Ночью мы все равно ничего не сможем сделать. Слишком опасно.
— Большой город, больше тварей, — произношу задумчиво.
— Верно, — тут же подтверждает Джексон и кивает мне на дверь. — Выходи.
Подхватываю с пола свой рюкзак и катану, даже через броню ощутив силу удара тяжелой бутылки с алкоголем, в котором я все-таки успела растворить сердце хакатури вчера перед сном. Захлопываю дверцу, обхожу машину и становлюсь рядом с Джексоном, стоящим перед капотом. Дожидаемся, когда все покинут транспортные средства и соберутся кучкой перед нами.
— Итак, народ, — обращается Джексон сразу ко всем. — План такой. Двое идут на разведку, остальные отдыхают до утра. На рассвете отправимся на поиски гнезд, где чаще всего и обитают нужные нам твари. Если искомое не обнаружим, двинемся к следующей цели. Но все подробности завтра. О том, как нужно себя вести, думаю, напоминать здесь никому не стоит. И далеко не разбредайтесь.
Со всех сторон доносится одобрительный гул голосов, а после военные включают фонарики и шагают в противоположную от припаркованных машин сторону. Замечаю там ряды каких-то объемных ящиков и железных коробов, в них наверняка хранится какое-то оружие или что-то типа того. Но сейчас это не интересует меня настолько, как слова, сказанные Джексоном минуту назад. Поворачиваюсь к нему и уточняю:
— Ты сказал, что двое отправятся на разведку?
— Да, — подтверждает он.
— Сейчас?
— Да, — все тем же уверенным тоном повторяет Джексон.
Хмурю брови. Мы ведь поблизости от города, а это значит, что монстров здесь больше, чем где-либо еще. Поэтому я считаю нужным напомнить:
— Но скоро стемнеет.
Джексон вздыхает и окидывает взглядом Джареда и так и оставшихся перед нами людей Картера с ним во главе.
— Мне это известно.
Складываю руки на груди, ощущая, как меня пробирает озноб.
— Ну и кто добровольно пойдет на такой риск?
— Джаред и Картер, — тут же объявляет Джексон, поворачивается ко мне и заглядывает в глаза, приподнимая брови и как бы спрашивая: "Еще вопросы?".
Кто бы сомневался. Даже спрашивать не нужно, почему он выбрал именно их.
— Я тоже вижу в темноте… — начинаю я, но не успеваю закончить мысль, как Джексон перебивает.
— Ты не идешь.
Фыркаю и отворачиваюсь. И почему я не удивлена? Пересекаюсь взглядом с Картером, он уже избавился от линз, но это не имеет значения, потому что твердое выражение в черных с синими крапинками глазах дает понять, что он согласен с Джексоном. Смотрю на Джареда, но даже не жду, что увижу хоть какую-то поддержку с его стороны. И я ее не наблюдаю.
Не вижу смысла вступать в спор, все равно ведь проиграю, тем более против меня сразу три сильных соперника, тягаться с которыми даже по одиночке все равно, что бороться с ветром.
— Хорошо, — соглашаюсь я и замечаю на себе удивленные взгляды. Если бы не осознание того, что Картеру и Джареду придется отправиться туда, где кругом поджидают жуткие твари, я бы даже рассмеялась. — Что, думали, я начну спорить?
— Честно говоря, да, — признается Ники.
Награждаю его убийственным взглядом, затем снова смотрю на Джареда и Картера по очереди и произношу максимально серьезным тоном:
— Будьте осторожны.
Джаред уверенно кивает, а Картер жестом подзывает меня к себе.
— Можете расходиться, — говорит Джексон остальным.
Люди Картера по очереди хлопают его по плечу, а Максин негромко повторяет мою просьбу, после чего все отправляются в ту сторону, где на отдых устраивается отряд Джексона.
Картер подхватывает меня за руку и увлекает за собой за один из внедорожников.
— Когда вы это решили? — понизив голос, спрашиваю я, как только мы останавливаемся в относительном уединении.
Картер заправляет волосы мне за ухо и нежно касается щеки.
— Я предложил пару дней назад, когда мы обсуждали стратегию.
— Ты предложил, — повторяю бесцветным тоном. Кто бы сомневался, черт возьми. — Зачем вообще вам идти туда вдвоем, если завтра нам нужно будет делать то же самое?
Картер едва заметно улыбается.
— Мы сузим круг поисков. Ночью твари выберутся из укрытий, и нам легче будет понять, где именно могут находиться гнезда.
— А если вас заметят? — спрашиваю, не скрывая беспокойства.
— Мы будем осторожны, — заверяет он, — а если понадобится, дадим отпор. Не волнуйся, через пару часов мы вернемся.
Медленно киваю, не ощущая и доли той уверенности, которую он пытается вложить в мое сознание.
— Может, все же поговорить с Джексоном? — предлагаю едва слышно. — Я изведусь в ожидании.
Вместо ответа Картер склоняется и мимолетно целует мои губы, но ласка заканчивается столь быстро, что я разочарованно вздыхаю. Картер улыбается и на миг оборачивается. Когда он снова смотрит на меня, его лицо уже серьезно.
— Я скоро вернусь, — твердо говорит он, и мне не остается ничего иного, как кивнуть.
Возвращаемся к Куперам, Картер все еще держит меня за руку, что не ускользает от внимания братьев, но, к счастью, ни один из них ничего не говорит по этому поводу. Надеюсь, что Джексон сдержит обещание и больше не будет лезть в мою личную жизнь.
Вчетвером направляемся к выходу, по дороге Джексон объясняет Джареду, как лучше добраться до самого высокого здания, с которого можно будет разглядеть местность на многие километры вокруг, выдает ему рацию, карту и бинокль. Перед тем, как выйти в сгущающиеся сумерки, Джаред и Картер проверяют оружие и броню, надевают маски и, коротко попрощавшись с нами, отправляются наружу. Как только за ними закрывается дверь, меня мгновенно поглощает беспокойство. До боли стискиваю пальцы, неотрывно глядя на толстую металлическую преграду, разделяющую меня и Картера. Я должна быть вместе с ним.
— Идем? — зовет Джексон, и я перевожу внимание на него. Возможно, все мои чувства легко читаются по глазам, потому что его выражение лица смягчается. — Не волнуйся, с ним все будет в порядке.
Даже не придаю значения тому, что Джексон сказал "с ним", а не "с ними". Хотя то, что он думает, будто я не переживаю о благополучии Джареда, даже несколько оскорбительно.
— Не могу, — шепчу я.
Джексон обнимает меня за плечи и увлекает прочь от двери.
— Давай поговорим о чем-нибудь другом? — предлагает он.
В ответ бурчу, не испытывая особого энтузиазма:
— О чем?
— Честно говоря, когда я увидел, что полковник Грант направляется к тебе, то подумал, что он запретит тебе ехать с нами.
Поворачиваю голову, заглядываю в голубые глаза Джексона и тяжело вздыхаю. Не самая лучшая тема, но хоть что-то, что способно отвлечь меня от мыслей об опасности, предостерегающей Картера и Джареда в ночной тьме за пределами этих стен.
— Он так и сделал, — сообщаю я.
Джексон сводит брови к переносице и потирает одну из них средним пальцем свободной руки.
— Но ты здесь.
Усмехаюсь. Да ладно?
— Я сумела убедить дядю в целесообразности моей поездки, а не в сидении под замком. Признаться, не думала, что у меня вообще получится, но в конце концов мои доводы убедили его.
— Любопытно, — с искренней заинтересованностью произносит Джексон.
Подходим к остальным. Военные раздали всем по спальному мешку, Хавьер передает один мне, другой — Джексону и отходит к одному из лейтенантов, чтобы помочь разобраться с ужином. Тихий гул голосов заполняет пространство, и я чувствую, что снова начинаю волноваться, поэтому на этот раз нарушаю тишину первой.
— Ты знал, что моя мама жива?
— Что? — удивленно спрашивает Джексон.
В этот же момент Ники, подошедший со спины, восклицает мне прямо в ухо:
— Чего?
Максин прерывает разговор с Джонни, оборачивается и с тревогой смотрит на меня.
— В чем дело? — спрашивает она.
Вздыхаю и сообщаю:
— Сегодня утром дядя сказал, что нашел маму на одной из эвакуированных зон. С ней все в порядке и вскоре ее перевезут в другое безопасное место. Там сейчас находится Брит, ее родители и младшая сестра.
— Это отличные новости, — с широкой улыбкой произносит Ники и легко похлопывает меня по плечу.
Слабо улыбаюсь в ответ и киваю, смотрю на Джексона. Очевидно, что он не знал про маму, иначе бы так не удивился.
— Почему ты не поехала к ней? — спрашивает он, проницательно глядя мне в глаза.
— Здесь от меня будет больше пользы, — говорю я, ощущая, как в груди становится тесно.
Я не осталась с дядей, чтобы избежать нахождения под замком, но в данный момент ситуация такова, что мне приходится бездействовать. Я должна была идти вместе с Картером и Джаредом, а не сидеть здесь. Сейчас я чувствую себя бесполезной и от этого абсолютно беспомощной.
Принимаю от Хавьера еду, расстилаю спальник, усаживаюсь на него и принимаюсь за ужин, глубоко погрузившись в пучину нахлынувшего отчаяния. А сразу после ложусь и закрываю глаза. Постепенно галдеж стихает, все, кроме пары караульных, отправляются спать, а я так и лежу, не в силах провалиться в беспамятство и тем самым заставить время бежать быстрее.
То и дело смотрю на медленно ползущие по циферблату стрелки, но ни через два, ни через четыре часа ничего не меняется. И даже с наступлением рассвета Картер и Джаред не возвращаются.

Глава двадцать вторая

Дверь за спинами Картера и Джареда закрывается, оставляя мужчин в темноте широкого коридора. К счастью, ни одному из них не нужен фонарик, и именно поэтому они были выбраны на роль разведчиков. Мужчины, не задерживаясь, направляются в сторону выхода и уже через пару минут оказываются на улице. Ночь еще не вступила в свои права, но сумерки сгустились настолько, что ждать наступления темноты осталось совсем немного. К тому же небо в той стороне, куда они направляются, затянуто темными тучами, а усилившийся ветер приносит с собой запах надвигающейся грозы.
Картер поднимает голову и смотрит в небо, звезд не видно, но он и так знает, какими бы они были, если бы появились. Совсем непохожими на те, что он привык видеть в своем мире. Те светят намного ярче, что позволяет обходиться без средств освещения даже в самый поздний час. Здесь же это невозможно, поэтому Картер не стал брать на разведку никого из своего отряда. Все его люди хорошо обучены и способны выбраться из самой сложной ситуации, но в темноте они становятся более уязвимыми, а пользоваться фонариками все равно, что добровольно идти на смерть. Монстры не простят такой оплошности.
Именно по этой причине Картер предложил Джексону отправиться на разведку с тем, кто обладает тем же преимуществом, что и он. Джаред согласился без разговоров, а вот о том, чтобы взять с собой Эмили, которая без сомнений не раздумывая пошла бы с ними, и речи не было. Каждый из троих даже не подумал выпустить ее в ночь, хотя они и признают, что Эмили давно перестала быть беспомощной девчонкой, не способной постоять за себя.
По территории военного объекта мужчины идут молча, но как только оказываются за забором и продолжают движение в сторону города, Джаред решает воспользоваться ситуацией и поговорить с Картером, пока они не окружены кучей свидетелей.
— Картер? — зовет он, дожидается, когда тот обратит на него внимание и вопросительно поднимет брови, ожидая ответа, и продолжает. — Мне не представилась возможность поблагодарить тебя раньше. Хотел сказать спасибо за то, что рискнул тогда и в итоге спас мою жизнь.
Картер серьезно смотрит на Джареда, испытывая при этом недоумение. Он не ждал никаких благодарностей ни тогда, ни сейчас. В тот момент, когда в капитана вселился демон, он даже на мгновение не задумывался над тем, чтобы добить его и прекратить мучения. Картер знал, что у него может не получиться, но все же рискнул, и вот, Джаред снова в строю.
— Не стоит благодарить меня, — искренне произносит Картер, обходя высокую кочку и снова приближаясь к Джареду. — Я сделал это не ради какой-то корыстной цели, или чтобы втереться в доверие к генералу или Джексону.
Джаред несколько секунд смотрит на своего спутника, по лицу которого ничего не может прочесть, и в итоге добавляет:
— Я в любом случае благодарен. Ты спас мне жизнь, хотя мог этого и не делать.
Тут Картер в корне не согласен, поэтому покачав головой, он признается:
— Не мог. Как бы это ни звучало, но реальность такова, что важен каждый человек, способный дать отпор новой угрозе. И ты именно из таких. Кроме того, если не тратить время на спасение других, вскоре не останется никого, помимо захватчиков.
Несколько секунд они идут молча, Джаред размышляет о том, насколько ему повезло, что мировоззрение Картера именно такое. Если бы не он, его добили бы свои же. Хотя сейчас Джаред с горечью осознает, что по-настоящему назвать кого-то "своими" он может очень ограниченное количество людей.
Чтобы не думать об этом, Купер меняет тему:
— Расскажешь, зачем вы тогда пришли на самом деле?
Картер переводит внимание на Джареда и еще некоторое время молчит, удивленный таким поворотом беседы.
— Я сказал правду в прошлый раз, — сообщает он, но все же уточняет. — Мы пришли, чтобы предотвратить возвращение хакатури в наш мир.
— Но в итоге не сделали этого, — напоминает Джаред спокойным тоном, в котором нет и намека на обвинение. — Вы похитили ученых нашего мира и ушли.
— Я не собирался делать ничего подобного, — признается Картер, слегка пожав плечами. — Но, когда во время нашего первого разговора Льюис Грант сообщил о том, что сможет закрыть портал, я подумал, что обязан это использовать. К сожалению, события развивались слишком стремительно, поэтому разрабатывать более детальный план у меня не было времени. Пришлось действовать по обстоятельствам.
Джаред медленно кивает, обдумывая слова Картера. Он вдруг понимает, что не винит, да и никогда не винил Стренджа за его поступок. Скорее всего, будь он на его месте, то поступил бы так же. Джаред считает эту тему исчерпанной, но все же не может обойти стороной еще один аспект, который волнует его сильнее остального:
— Почему ты выбрал Джорджию? Среди десятка ученых-биологов, которые имели больше опыта, ты забрал мою сестру.
— Из-за Льюиса, — честно отвечает Картер, обходя мотоцикл, беспорядочной кучей валяющийся посреди ведущей прочь из города дороги.
Джаред хмурясь следует за ним. Ему не ясно, при чем тут доктор Грант, поэтому он просит:
— Не пояснишь?
Картер на миг оборачивается, чтобы в ту же секунду убедиться, что Джаред не в курсе отношений его сестры и отца Эмили. Он мог бы не рассказывать о них Джареду, но выдумывать какую-то другую причину не собирается. Картер никогда не врал людям, с которыми можно было бы наладить сотрудничество. Недоговаривал — да, но не врал.
— Я хотел забрать ученого-мужчину, но передумал, когда случайно увидел Джорджию с Льюисом, — многозначительно глядя на собеседника, сообщает Картер. И Джареду все становится понятно. — В тот момент я решил, что, если забрать их вместе и предложить сделку, то они будут более мотивированы на работу. По той же причине их поселили вместе. Причинять вред ни одному из них не входило в мои планы, но Кеннет оказался не настолько терпеливым, как я. Именно он стоял во главе Эскамбии и принимал все основные решения.
Джаред выглядит мрачнее тучи.
— Выходит, Джорджия и доктор Грант были вместе, — произносит он будто сам для себя.
Картер не слышит вопросительной интонации, но все равно утвердительно кивает, косо глядя на идущего рядом Джареда.
— Да. Если бы не это, Джо осталась бы здесь, и Эмили не пришлось бы ее спасать.
Джаред переводит задумчиво-отрешенный взгляд на Картера. Он пока не разобрался, что и думать по поводу отношений своей сестры с мужчиной, который был лет на пятнадцать ее старше. Хотя в данный момент времени это уже не имеет никакого значения. Доктор Грант умер, а Джареду становится более понятно угрюмое состояние сестры, которое он списывал на то, что ей пришлось побывать в другом мире, оказавшемся более жестоким, и бежать оттуда, лишь бы спастись. Как оказалось, все несколько сложнее.
— Эмили знает об этом? — уточняет он, хотя на сто процентов уверен, каким будет ответ.
— Она узнала от отца, когда встретилась с ним в Эскамбии, — подтверждает его догадку Картер.
— И как она отреагировала?
Картер вспоминает, как еще на пути в Восход, после появления Эмили в их мире, Ники и Айрис поспорили по поводу того, как она отреагирует на новость об отце и Джо. Айрис была уверена, что Эмили закатит скандал. Она была не слишком высокого мнения о совершенно незнакомой девушке из-за того, что Ники часто вспоминал о ней после возвращения. А это порядком бесило Айрис. После появления Эмили, ее мнение не улучшилось, к тому же масла в огонь подливало то, что Ники со всей уверенностью утверждал — реакция Эмили будет противоположной, потому что девушка адекватная.
— Адекватно, — отвечает Картер на вопрос Джареда. — Она не имела ничего против отношений, в которых обе стороны были счастливы.
Джаред кивает. Он ожидал другого ответа. С учетом того, каким характером обладает Эмили, он бы даже не удивился, если бы она возненавидела Джорджию. Но Эмили не сделала ничего подобного, да еще и спасла его сестру, рискнув при этом собственной жизнью.
— Эмили очень изменилась в вашем мире, — негромко замечает он.
Картер слегка улыбается, вспоминая весь путь, что они прошли вместе и как налаживали контакт. Сейчас, глядя на все произошедшее со стороны, он с невероятной ясностью осознает, что не стал бы ничего менять, кроме, может быть того, как Эмили вернулась домой. Они должны были уйти вместе, без драм, расставаний и лишних переживаний. Картер уверен, Эмили думала, что он возненавидел ее из-за Марлин, поэтому и отреагировала настороженно при его появлении. Но его чувства к ней остались неизменны.
Наконец Картер отвечает на замечание Джареда:
— Ты прав. Ей пришлось многое пережить, чтобы стать той, кем она является сейчас. — На долгую минуту мужчины замолкают. Картер смотрит на приближающиеся здания и понимает, что у него остается совсем немного времени, чтобы задать интересующий его вопрос. В городе лучшим решением будет прекратить все лишние разговоры, чтобы ненароком не привлечь внимание тварей. Поэтому он решается и спрашивает: — Что связывает тебя и Эмили?
Джаред выглядит удивленным таким вопросом. Действительно, что же их связывает? Спроси Картер об этом несколько недель назад, он ответил бы решительно и резко — ничего. Но сейчас такой ответ совершенно не подходит. Возможно, Эмили только шутила, называя их отличной командой, но Джареду в тот момент было не до шуток. Он и вправду стал относиться к Эмили совершенно по-другому, чем тогда, когда только познакомился с ней, да и те отношения, что были между ними после возвращения девушек из другого мира, совсем непохожи на то, что происходит сейчас.
— Если ты хочешь знать, есть ли между нами что-то романтическое, мой ответ — нет. Дружбой наши отношения тоже назвать сложно. Скажем так, между нами воцарилось что-то вроде перемирия. Эмили больше не относится ко мне как к сопернику, да и я стал гораздо терпимее к ней и ее выходкам. Нам приходилось сражаться бок о бок, и я могу сказать, что могу на нее положиться. А она может положиться на меня. — Джаред берет небольшую паузу, смотрит на задумчивое лицо Картера, после чего принимает решение и задает ответный вопрос. — Насколько серьезно ты настроен к ней?
Картер про себя усмехается. Братья Купер похожи больше, чем можно было подумать изначально. Они оба неравнодушны к Эмили, и теперь он убедился в том, что заботливое отношение не только Джексона, но и Джареда не имеет под собой никакого романтического основания. Возможно, ревность Картера была безосновательна, но она доказала, что он так просто Эмили не отпустит. Эта девушка забралась слишком глубоко ему под кожу, и Картер ни за что не хотел бы, чтобы это изменилось.
— Мои намерения весьма прозрачны, — сообщает Картер, серьезно глядя на собеседника. — Эмили моя и будет со мной до того момента, пока не захочет это изменить. А я сделаю так, чтобы этот момент никогда не наступил.
Джаред кивает, удовлетворенный ответом. Разговор сходит на нет, когда мужчины приближаются к крайней линии домов, за которыми виднеется их цель — самое высокое здание в городе. Небо темнеет все сильнее, а ветер усиливается, сгоняя темно-фиолетовые тяжелые тучи, которые тяжело нависают прямо над городом. Картер смотрит вверх, мимоходом отмечая, что звезд сегодня точно не будет. Кроме того, в скором времени грозит начаться ливень, поэтому им с Джаредом лучше поспешить.
Спутники инстинктивно замедляют шаг, когда до слуха доносится клекот выбравшихся из укрытий тварей и разнообразие издаваемых ими звуков. Достигнув первого здания, Джаред останавливается и жестом просит Картера сделать то же самое. Картер оглядывается и прислушивается. Судя по шуму, поблизости тварей нет. По крайней мере больших. Но не стоит исключать возможность того, что самки могли притаиться где-то рядом. Картер вынимает меч из ножен и наблюдает за тем, как Джаред достает длинный острый нож. До меча ему далеко, но все же лучше, чем огнестрельное оружие. Мужчинам даже договариваться ни о чем не приходится, каждый и так понимает — стрелять здесь нельзя.
Джаред первым выглядывает из-за стены здания, а Картер осматривает окна наверху, чтобы избежать нападения с той стороны. Посмотрев друг на друга, они практически одновременно кивают, давая понять, что все чисто.
— Идем, — приглушенно произносит Джаред. — Я слежу за левой стороной, ты бери правую.
Картер первым молча покидает укрытие и начинает движение в сторону нужной высотки, держась при этом поблизости от стены здания. Джаред шагает бок о бок со своим напарником. Они продвигаются к цели без лишней спешки, все время осматриваются и прислушиваются. Спутникам все время приходится перешагивать или обходить различный хлам и валяющиеся повсюду кости, что свидетельствует о том, что несмотря на видимую безопасность, эти места не являются таковыми. Хотя бы раз монстры побывали здесь, и ничто не помешает им вернуться.
Первый квартал Картер и Джаред преодолевают максимально быстро и без задержек. Остановившись у очередного здания, чтобы осмотреться, они застывают, услышав негромкий клекот, который доносится прямо из-за той стены, за которой они стоят. Картер, имеющий больший опыт в общении с различными тварями, безошибочно распознает самок хакатури. Жестом он призывает Джареда к тишине и показывает на ближайший дверной проем, в котором отсутствует не только дверь, но и значительная часть стены справа от нее, что расширило проход до приличных размеров. Внимательно глядя под ноги, чтобы не создавать лишнего шума, мужчины друг за другом заходят в здание, скрываясь от весьма нежелательной встречи с тварями, которые одним звонким воплем могут выдать их местоположение более серьезным монстрам.
Осмотревшись и не обнаружив ни одного целого предмета мебели, Картер медленно продвигается вглубь здания. Поравнявшись с противоположным от входа окном, он прислоняется к стене справа от него и несколько секунд наблюдает за Джаредом, двинувшимся к еще одной двери, которая отсутствует так же, как и первая. Картер отводит взгляд и осторожно выглядывает в окно, наполовину закрытое оторванными жалюзи и на удивление сохранившее остекление. Лишь в правом нижнем углу виднеется паутина мелких трещин.
Небольшая стая самок обнюхивает кучу костей, разбросанных по асфальту в хаотичном порядке. Твари недовольно фыркают и трясут головами, после чего срываются с места и резкими скачками бросаются в ту сторону, куда предстоит отправиться и Картеру с Джаредом.
Джаред как раз осматривает соседнее помещение, и оно выглядит не лучше первого. Картер присоединяется к нему и жестом дает понять, что твари ушли и можно продолжать путь. Выйдя на улицу, мужчины, используя прежнюю тактику передвижения, отправляются в сторону выбранного Джексоном высотного здания, на этот раз держась еще более настороже, чем до этого. К тому же, клекот и звуки какой-то возни становятся только ближе и громче. К ним присоединяются раскаты грома, сопровождающие зигзаги молний, то и дело разрезающих темную массу туч, грозящих разразиться проливным дождем.
До нужной высотки остается всего два квартала, когда на землю падают первые капли.
— Черт, — негромко ругается Джаред, но Картер, находящийся слишком близко, все равно слышит. Купер поворачивается к нему и указывает на ближайшее здание. Оно не такое высокое, как то, к которому они направляются, но все равно выше остальных, находящихся в шаговой доступности. — Лучше переждать здесь.
Картер согласно кивает и первым направляется к двери. Открыв створку, которая издает тихий скрип, он несколько секунд вглядывается в открывшееся взгляду пространство. В углу большого холла, рядом с лифтовой шахтой валяется какая-то куча тряпья, которая начинает подозрительную возню. Картер не успевает отступить в сторону, ему мешает подошедший со спины Джаред. Поэтому Картеру не остается ничего иного, как броситься в атаку. К тому моменту, когда носитель, по виду которого можно сказать, что он обратился всего несколько часов назад, выпрямляется в полный рост, Стрендж уже преодолевает половину разделяющего их расстояния. Захваченный издает удивленный клекот, но быстро соображает и кидается на добычу, что сама несется ему прямо в зубы.
Но Картер, не моргнув и глазом, бесстрашно продолжает движение на изменившегося человека, что скалит на него непомерно разросшиеся зубы. Ему приходилось разбираться и с более серьезными противниками, а у этого даже защитные пластины еще появиться не успели. Монстр неуклюже взмахивает рукой с только начавшими меняться ногтями, Картер уворачивается, перерубает конечность и с замаха загоняет меч в грудь противника, чтобы разом убить и его и демона внутри.. Слегка подтолкнув носителя, чтобы тот упал назад, а не вперед, Картер резко вынимает острое лезвие из раны, которую толчками покидает кровь и тут же собирается в лужицу на пыльном полу.
Джаред тем временем заходит в холл, закрывает за собой дверь и осматривается, готовясь отразить нападение. Но больше никакой опасности не наблюдается, поэтому он успевает захватить финал беспощадной расправы над монстром. Стрендж без особых усилий разбирается с противником, будто тот не превышает его в габаритах раза в полтора.
Снаружи раздается мощный раскат грома, после которого по асфальту начинает барабанить дождь. Мужчины переглядываются, еще раз осматриваются и не сговариваясь направляются в сторону лестницы. Выходить наружу ни один из них не имеет ни малейшего желания, поэтому они принимают негласное решение переждать здесь и при этом не тратить время впустую.
Первый лестничный пролет оказывается чист, а вот на втором все не так радужно. Он усеян разнокалиберными костями разной степени давности, но сильно свежих среди них нет, поэтому запах разложения едва ощутим. На третьем пролете, мужчин встречает еще один новообращенный монстр, и пока Джаред отвлекает его внимание на себя, Картер без напряга разделывается и с носителем, и с засевшим внутри него демоном.
На пятом этаже мужчины останавливаются, прислушиваясь к звукам из-за двери, за которой располагаются квартиры. Судя по всему, там находится как минимум еще один монстр.
— Что будем делать? — негромко спрашивает Джаред, крепко стискивая рукоять ножа, что еще ни разу за сегодня ему не пригодился.
— Нельзя оставлять его за спиной, — со всей серьезностью произносит Картер. — Выманим его, разберемся и продолжим подъем.
— Хорошо, — легко соглашается Джаред. — Готов?
Картер кивает и отступает, становясь слева от двери. Джаред не тратит времени на лишние раздумья, мгновение спустя он уже распахивает створку и заглядывает в темный коридор. В его сторону тут же поворачивается уродливо раздутая физиономия монстра, чей облик уже ни капли не напоминает человеческий. Тварь мгновенно бросается на добычу, врезаясь в одну из стен защищенным броней боком, отчего от нее отлетает слой краски и обломок материала, из которого она была построена. Джаред с силой захлопывает дверь, чтобы раззадорить монстра и бросается вверх по лестнице. Секунды через три тварь с громким ревом врывается на площадку, вышибив при этом дверь. Грохот тонет в очередном раскате грома. Монстр, злобно раздувая ноздри, несется за человеком, но не успевает преодолеть и двух ступеней. В спину прямо в стык защитных пластин с легкостью входит острое лезвие меча, пронзающего не только сердце твари, но и сидящего внутри демона.
— Порядок? — доносится до Картера вопрос Джареда, стоящего на вершине лестницы.
Картер быстро оборачивается, но из коридора, откуда явился монстр, больше не доносится ни звука. Одним легким движением он вынимает меч из раны, наступает на твердую броню монстра и перебирается на несколько ступеней выше, после чего равняется с Джаредом.
— Идем дальше, — говорит он, обходя Купера и направляясь к следующей лестнице.
Последующий подъем проходит спокойно, больше на Картера и Джареда никто не бросается, кроме того, они даже не слышат ни одного звука присутствующих монстров. Не слышно ничего, кроме дождя и раскатов грома. Но даже несмотря на это, с подъемом мужчины не торопятся и на верхнем этаже оказываются минут через тридцать. Осмотрев все квартиры на наличие нежеланных посетителей и не обнаружив никого, Картер и Джаред выбирают линейные апартаменты, окна с одной стороны выходят на нужную им высотку, а с противоположной — туда, откуда они пришли. Стена воды, льющейся с неба, настолько плотная, что даже способность видеть в темноте не спасает ситуацию. Сколько бы мужчины не вглядывались в пейзаж за окном, разглядеть ничего не получается. Поэтому им не остается ничего иного, кроме как переждать, когда разбушевавшаяся стихия успокоится.
Некоторое время в помещении сохраняется тишина. Ее нарушают только оглушающие раскаты грома, едва различимое журчание попадающей в комнаты и стекающейся в лужицы воды, а также протяжный свист ветра в общем коридоре, что доносится из квартир, лишившихся окон.
Картер некоторое время смотрит в окно, но при всем желании не может разглядеть никакого движения снаружи. Скорее всего твари разбрелись по укрытиям, а значит им с Джаредом не стоит терять бдительность, ведь существует вероятность того, что кто-то из монстров или самок выбрал убежищем от дождя именно этот дом. Повернувшись к Джареду, он замечает его стоящим у соседнего окна с хмурым выражением на лице.
— В чем дело? — интересуется Картер.
Джаред переводит внимание на него и пару раз моргает, чтобы избавиться от стоящей перед внутренним взором картины. Он все никак не может перестать думать о том, что его сестра встречалась с мужчиной старше ее больше чем на десять лет и умудрялась это скрывать. Хотя мотивы Джорджии для него весьма понятны. Скорее всего она опасалась реакции родных, которая, в отличии от Эмили, могла оказаться, как бы сказал Картер — неадекватной. Честно говоря, Джаред понятия не имеет, что сказал бы сестре, если бы все это вскрылось раньше. Но сейчас он жалеет о том, что ни Эмили, ни Джорджия ничего ему не рассказали. Каждая из них нуждалась в моральной поддержке. Эмили потеряла отца, но отказывалась обсуждать это с кем-либо, запечатав всю боль внутри. Она ни разу не попросила поддержки, хотя Джаред отчетливо видел боль в ее глазах, когда Эмили говорила про смерть доктора Гранта. А вот Джорджия совсем другая. Она никогда не могла держать все в себе и нуждалась в том, кто мог бы разделить ее страдания. Скорее всего на первом этапе это была Эмили, но сейчас его сестра осталась один на один с потерей любимого человека. И если бы не Картер, Джаред никогда бы не узнал об этом. Сейчас, как никогда, он хочет оказаться рядом с младшей сестрой, обнять ее и утешить. Но даже имея огромное желание поддержать ее, Джаред не сможет этого сделать из-за того, кем является. Поэтому он принимает решение рассказать все Джексону. Он, в отличие от Джареда, может поговорить с Джорджией в любой момент.
— Я думал о том, что пришлось пережить моей сестре и Эмили по вине твоего брата, — наконец отвечает Джаред, вглядываясь в лицо Картера, который остается абсолютно бесстрастным.
Картер негромко вздыхает. Похоже, поступок Кеннета всегда будет преследовать его. Картер много раз прокручивал в голове момент убийства Льюиса Гранта. Мог ли он что-то изменить в тот момент? Скорее всего мог, но в том состоянии Кеннет все равно убил бы кого-нибудь, Картер в этом не сомневается. При всех своих недостатках Кеннет всегда остается самим собой и держит данное слово, даже если обстоятельства кардинально меняются. У Льюиса был шанс пережить ту ночь только в том случае, если бы он окончательно и бесповоротно закрыл портал. А раз этого не произошло, то ни о каких шансах от старшего Стренджа и речи быть не могло. Кроме того, попытайся Картер помешать Кеннету, могла пострадать Эмили, а он ни за что не хотел бы этого допустить.
— Если ты думаешь, что я по какой-то причине поддерживаю поступки Кеннета, то это не так, — спокойно сообщает Картер.
Джаред кивает, удовлетворенный таким ответом. Он прекрасно понимает, о чем говорит Стрендж. Иногда люди ждут от кого-то поступков, подобных тем, что совершают их братья, сестры или родители. Джаред никогда этого не понимал, особенно в те моменты, когда кто-то говорил ему, что в той или иной ситуации Джексон поступил бы иначе. Несмотря на то, что они близнецы, братья не обязаны быть одинаковыми. Вот и Картер не отвечает за действия Кеннета.
— Я могу понять, почему Эмили не возненавидела тебя за смерть отца. Но какова причина, что ты не сделал этого после того, как она убила Марлин?
Картер не сдерживается и приподнимает уголки губ. Ответ на этот вопрос, кажется, интересует всех и каждого.
— Я уже дал тебе ответ чуть раньше.
Джаред снова кивает. Выходит, чувства Картера к Эмили настолько сильны, что он поставил ее превыше семьи. На этом Джаред решает прекратить расспросы. Эмили ясно дала понять Джексону, что не желает никаких вмешательств в ее личную жизнь, а Картер, пусть и не напрямую, но сказал, что Эмили для него дороже всего остального. Вмешиваться у Джареда нет никаких причин.
Проходит по меньшей мере два часа, прежде чем дождь начинает стихать, но не прекращается полностью. По крайней мере больше ничего не мешает Картеру и Джареду рассмотреть местность. Между домом, в котором они находятся, и высоткой, что изначально была их целью, расположился большой по площади, но высотой всего в два этажа торговый центр, на просторной парковке которого тут и там виднеются искореженные груды металла, бывшего когда-то автомобилями.
Как только дождь становится не таким интенсивным, с подземной парковки торгового центра по местности расползаются твари — несколько крупных монстров, Картер насчитывает минимум пятерых, и еще больше самок, которые шумно вереща несутся в сторону одного из высотных домов, что находится напротив облюбованного ими места.
— Нам не добраться незамеченными до того здания, — говорит Джаред, разглядывая в бинокль удаляющуюся стаю.
— Это и не потребуется, — задумчиво произносит Картер, ловит на себе вопросительный взгляд Купера, жестом указывает на торговый центр и поясняет. — Я на восемьдесят процентов уверен, что гнездо находится здесь. Понаблюдаем, чтобы убедиться.
Джаред пару секунд смотрит на собеседника, что уже отвернулся от него, после чего тихо вздыхает. Причин не доверять более опытному в подобных вопросах Картеру у него нет. Пусть сейчас они находятся в мире Джареда, но это не имеет никакого значения. Вряд ли повадки тварей сильно изменились при смене места жительства.
Наблюдение отнимает еще пару часов, скучать при этом ни Джареду, ни Картеру не приходится. Твари постоянно перемещаются, куда-то уходят, но вскоре возвращаются к торговому центру, отчего наблюдатели убеждаются в своей правоте — где-то в здании находится гнездо. Но чтобы убедиться, есть ли там искомая главная самка, придется подобраться вплотную, но соваться туда ночью нет никакого смысла. Картер и Джаред даже приблизиться к зданию не успеют, как их засекут и убьют. Посоветовавшись, они принимают решение дождаться рассвета, а только после этого возвращаться к остальным, ведь после того, как дождь окончательно прекратился, внизу скопилось огромное количество самок, пройти мимо которых незамеченными вряд ли получится, даже если идти в противоположную от них сторону. Джаред решает, что не будет связываться с Джексоном по рации, рассказать подробности разведки можно и при встрече. Кроме того, они еще в Дэнвилле договорились, что пользоваться средствами связи будут только в самых крайних случаях, а этот таковым не является.
— Джаред? — негромко зовет Картер, так и стоящий у того же окна.
Купер как раз возвращается в комнату. Несколько минут назад он вышел в соседнюю спальню, чтобы посмотреть на обстановку с другого ракурса и убедиться, что твари не собираются по каким-то причинам проникать в здание, где находятся они с Картером.
— Что там? — спрашивает он, приближаясь к окну.
Картер переводит внимание на него и улыбается, указывая вниз.
— Мы нашли ее, — объявляет он.
Джаред приближается и смотрит в указанном направлении. Между домами показывается небольшая стайка самок, они крадучись направляются в их сторону. За ними очень медленно, постоянно останавливаясь, следует существо, внешне напоминающее самок, только гораздо больше в размерах. И ее шкура, в отличие от шкуры обычных самок, переливается не серебром, а золотом. Бока твари тяжело поднимаются и опадают, будто она неслась сюда на огромной скорости, но внезапно устала и теперь еле переставляет лапы.
— Она ранена? — предполагает Джаред.
Картер качает головой, продолжая наблюдать за тем, как матка хакатури и ее свита скрываются в недрах подземной парковки. Только после этого поворачивается к Джареду и говорит:
— Не похоже.
— Но с ней явно что-то не так. Может, больна?
— Не думаю, — задумчиво произносит Картер, глядя на то, как оставшиеся твари разбегаются по укрытиям, прячась от начавшего восходить солнца. — Скорее всего она беременна.
Джаред с шумом выдыхает и потирает ладонью лицо.
— В таком случае, ее будут охранять очень тщательно.
— Не сомневаюсь в этом, — соглашается Картер, бросает короткий взгляд наружу, где не осталось ни единой твари, а показавшееся из-за горизонта солнце начинает подсвечивать крыши стоящих напротив домов. — Возвращаемся. Нужно посоветоваться с остальными и решить, будем ли мы брать эту матку или отправимся искать другую.
После этих слов мужчины отправляются на выход. Каждый из них думает об одном и том же. Они достигли желанной цели в первый день поездки, но добиться ее будет невероятно трудно. Стоит ли рискнуть и потерять людей в неминуемой схватке не на жизнь, а на смерть с тварями, которым нечего терять? Или следует сдаться и поискать более легкий выход? Вот только проблема в том, что в предстоящем деле нет легкого выхода, и каждому из них об этом известно.

Глава двадцать третья

Сверлю затылок Джексона убийственным взглядом. От недосыпа раскалывается голова, и это еще больше укрепляет мое раздражение на Купера. Он проснулся одним из первых, и я тут же подошла к нему с просьбой связаться с Джаредом по рации. Их с Картером долгое отсутствие выбивает меня из колеи, и я не нахожу себе места в этом огромном, но все же закрытом пространстве. Стены давят с особой силой, отчего дыхание перехватывает, а в груди печет.
На мою просьбу Джексон ответил категорическим отказом, объяснив это тем, что Джаред свяжется с ним сам, если ситуация выйдет из-под контроля, а если он до сих пор этого не сделал, значит все в порядке. Я с ним в корне не согласна. Ни о каком контроле не может идти и речи, Картер и Джаред уже давно должны были вернуться. И сейчас я уверена, случилось что-то плохое, а мы продолжаем бездействовать.
Смотрю на часы, стрелки которых указывают на начало восьмого утра. Несмотря на то, что в помещении темно, за его пределами давно уже рассвело. Все твари, обитающие на территории города, разбежались по своим норам, и на улицах наступила относительная безопасность. Решительно поднимаюсь на ноги, подхватываю с пола броню, надеваю ее, но пока не тружусь застегнуть крепления. Ловлю на себе вопросительный взгляд Максин, но в ответ лишь качаю головой. Надеваю ремень с пистолетами и беру ножны с катаной.
— Что ты делаешь? — спрашивает Ники, появляясь слева от меня.
Максин тоже встает на ноги и без слов берется за защитный жилет.
— С меня хватит, — заявляю твердо, больше никак не поясняя свои действия.
Ники хмурится, наблюдая за тем, как я перекидываю меч за спину, а Максин надевает броню.
— Подожди, — говорит она, собирая оружие, — я иду с тобой.
Ники тяжело вздыхает и быстро оглядывается на Джексона. Мельком смотрю туда же, с досадой отмечая, что Купер направляется к нам.
— Джексон даже к двери вас не подпустит, не то, что за пределы здания, — понизив голос, сообщает Ники.
— Плевала я на это, — бросаю со злостью, ощущая разрастающуюся в висках пульсацию.
Сидеть здесь я больше не намерена, и ни Джексон, ни отвратительное самочувствие не встанут между мной и Картером. Возможно, им с Джаредом нужна помощь. Постоянно думаю о том, что их могли серьезно ранить или даже убить. Не могу контролировать проклятые мысли и постоянно мелькающие перед внутренним взором ужасные картины.
— Куда вы собрались? — не скрывая раздражения спрашивает Джексон, приближаясь к нам.
С вызовом смотрю на него, всем своим видом давая понять, насколько серьезно настроена.
— Идем искать Картера и твоего брата. Ты с нами или так и продолжишь бездействовать?
Джексон устало вздыхает, потирает пальцами закрытые веки, после чего сурово смотрит на меня.
— Я уже сказал тебе, рано бить тревогу. Подождем еще час. Если они не вернутся, я отправлю людей. И ты, кстати, в их число не войдешь ни под каким предлогом.
— Черта с два, — продолжаю протестовать, задыхаясь от переполняющих меня эмоций. — Я не останусь сидеть здесь, зная, что они скорее всего нарвались на неприятности. Если ты думаешь, что я буду выполнять твои команды, как послушная собачка, то заблуждаешься. Ты сам взял меня с собой, так что тебе придется смириться, Джексон.
— Как бы мне об этом не пожалеть, — обреченным тоном бормочет он себе под нос, но в повисшей тишине я прекрасно различаю каждое слово.
Кажется, что все присутствующие заинтересовались нашей перепалкой. Слегка поморщившись от того, сколько нежелательного внимания привлекла, поворачиваюсь к единственному человеку, что собирается меня поддержать — к Максин. На Ники вообще не смотрю. Уж он-то должен был без разговоров встать на мою сторону, а теперь пусть сидит здесь с Джексоном. Мне наплевать.
— Идем, — произношу уверенно.
Поворачиваюсь в сторону выхода, но успеваю сделать всего пару шагов, чтобы обойти стоящего на пути Джексона. Он перехватывает меня за руку чуть выше локтя и удерживает на месте.
— Вы никуда не пойдете, — жестко обрывает он мое стремление оказаться подальше отсюда. — Прекрати вести себя как ребенок, иначе в следующий раз я просто-напросто никуда тебя не возьму, и полковник Грант увезет тебя на остров. Нравится тебе или нет, но главный здесь я. Ты либо слушаешься, либо…
— Что? — спрашиваю яростным шепотом и вырываю руку. — Что ты сделаешь, Джексон? Свяжешь меня и заткнешь рот кляпом?
Он медленно качает головой, но смотрит все так же твердо, давая понять, что не собирается идти у меня на поводу.
— Если понадобится, так и сделаю, — заявляет жестко. — Мы не на увеселительной прогулке, Эмили. Не забывай об этом.
Стискиваю зубы и киваю, не желая больше разговаривать с ним.
— Эмили… — начинает Ники, но я останавливаю его взмахом руки.
Еще разборок с ним мне не хватало.
— Максин? — с нажимом произносит Джексон. — Картер отдал вам четкий приказ.
Девушка недовольно поджимает губы, избавляется от брони и с грохотом опускает ее на ближайшую стопку крепких на вид деревянных ящиков, всем своим видом показывая, что точно так же, как и я, недовольна сложившимися обстоятельствами.
— Ты здесь босс, — бросает она, избавляясь и от оружия тоже.
Недовольно вздыхаю, но следую ее примеру, снимаю с плеча перевязь с мечом, а следом и жилет. В одиночку с Джексоном мне не справиться. Не глядя на него, отхожу к тому месту, где провела ночь и уже собираюсь устроиться на спальном мешке, чтобы погрузиться в мрачные мысли, как до нас доносятся голоса от двери. Поворачиваюсь в ту сторону, замечаю двоих людей из отряда Джексона, они как раз заходят в помещение, а за ними следуют Картер и Джаред. На миг сердце подскакивает к горлу, а от волнения начинает кружиться голова. Обшариваю их взглядом, но никаких повреждений не замечаю. Они целы. С шумом выдыхаю, избавляясь от напряжения, что владело телом с тех самых пор, как прошлым вечером они скрылись за этой дверью.
Обхожу Джексона, на этот раз он не останавливает меня, и плетусь к Картеру. Он замечает меня и внимательно вглядывается в мое лицо, слегка сведя брови к переносице.
— Вы в порядке? — спрашиваю я, поравнявшись с ними, даже не удивляюсь напряжению, прозвучавшему в голосе.
— Да, — уверенно отвечает Джаред, ненадолго задержав на мне взгляд, и продолжает путь в сторону брата.
Картер останавливается напротив, упираюсь лбом ему в грудь и судорожно вздыхаю.
— Эмили? — зовет он серьезным тоном.
— Я волновалась, — бормочу едва слышно.
Картер заключает меня в объятия, притягивает вплотную к себе, легко поглаживает по спине и сообщает:
— Все прошло гладко.
— Тогда почему так долго? — бурчу в его броню.
— Мы задержались из-за дождя, — отвечает он, и я поднимаю голову, чтобы заглянуть ему в глаза.
Картер выглядит устало, что неудивительно. Вряд ли там, где они провели ночь, можно было хотя бы подумать о полноценном отдыхе.
— Ты поспала?
Не вижу смысла скрывать правду, тем более она и так отпечаталась у меня на лице, поэтому отвечаю честно:
— Нет. — Тут же перевожу тему. — Вы что-нибудь нашли?
Картер на пару секунд переводит внимание мне за спину, после чего снова смотрит на меня.
— Да. Идем к остальным.
Киваю и отстраняюсь. Направляемся в сторону Джексона, так и стоящего на том же месте, где я его оставила пару минут назад. Рядом с ним уже собралась большая часть группы, включая отряд Картера.
— Итак, — громко говорит Джаред, дождавшись, когда мы приблизимся, достает карту, раскладывает ее на одном из ящиков и указывает в какую-то точку. — Мы обнаружили гнездо вот тут. После нескольких часов наблюдений, выяснилось, что оно хорошо охраняется. Там минимум три десятка самок и не меньше пятерых носителей. Это только то, что мы видели, в реальности скорее всего все гораздо хуже.
— Вы видели матку? — нетерпеливо спрашивает Ники, как только Джаред замолкает.
— Да, — тут же подтверждает Картер.
Вижу довольные улыбки большей части собравшихся, но не спешу присоединиться к ним. Все не может быть так просто.
— Но… — произношу негромко, привлекая внимание Картера. — Не может не быть какого-то но.
Они с Джаредом переглядываются, и у меня крепнет уверенность в том, что нас не ждет ничего хорошего.
— В чем дело? — уточняет Джексон.
— По всем признакам главная самка беременна, — объявляет Картер, и все недоуменно смотрят то на него, то друг на друга. — Она слабее, чем в обычном состоянии, ведь вся ее сила направлена на вынашивание здорового потомства. Но все равно поймать ее будет непросто. Тварь будут охранять даже лучше, чем гнезда. Поэтому нам здесь и сейчас стоит решить, остаемся ли мы и выходим на охоту, или отправляемся на поиски другой главной самки.
В помещении поднимается шум, кажется, будто все заговаривают одновременно. Я продолжаю молчать, обдумывая услышанное. Не знаю, что решат остальные, но, по-моему, выбор очевиден. Надо брать то, что есть. У нас нет ни единой гарантии того, что мы найдем другую матку так же быстро. К тому же, если эта тварь более ослаблена, чем небеременная, то шанс взять ее живой гораздо выше. Мой опыт общения с матками хакатури невероятно скуден, но тех двух раз, когда я имела с ними дело, хватило, чтобы понять — эти твари невероятно сильные. Как мы будем брать чудовище живьем, не имею ни малейшего понятия, особенно с учетом того, что эта тварь может каким-то образом открыть новый портал, при появлении которого мы без сомнений погибнем.
— Картер? — зову я, и он тут же поворачивается ко мне.
— Что?
Джексон как раз призывает всех к тишине, поэтому мой вопрос слышит большинство стоящих рядом людей.
— Как твари открывают порталы? Ты говорил, что у них какой-то ритуал.
После этих слов в помещении повисает тишина. Все в ожидании ответа смотрят на Картера. Мельком оглядев людей, замечаю совершенно разные выражения на лицах.
Любопытство. Озадаченность. Тревога. Предвкушение. Решимость.
Картер отвечает через несколько секунд без каких-либо отступлений:
— Им нужна жертва.
— Жертва? — переспрашивает Джексон.
Картер утвердительно кивает, несколько мгновений тратит на то, чтобы оглядеть всех собравшихся. Делаю крохотный шаг в его сторону и нахожу ладонью руку Картера, он тут же переплетает наши пальцы, после чего продолжает:
— До того, как отправиться в ваш мир, мы пытались разобраться с проблемой самостоятельно. Я общался с десятком человек, что стали свидетелями возникновения новых порталов. И каждый раз матка хакатури действовала по похожей схеме. Она не открывает портал на пустом месте, где ничего нет. Ей нужны люди, монстры с сидящими внутри демонами, простые самки. Чем больше существ умрет, тем больше, а следовательно и мощнее получится портал. Но и это еще не все. Главная самка, открывая портал, приносит в жертву и себя тоже. Она умирает, чтобы дать возможность потомству порожденных ею тварей отправиться захватывать другой мир.
Подавленно закусываю нижнюю губу, отправляясь воспоминаниями на пару недель назад — в тот самый момент, когда мы стали свидетелями возникновения нового портала. Главная самка, напавшая на нас в подвале бывшего завода, была сильно ранена и скорее всего все равно бы умерла. Но проклятая тварь не могла просто расстаться с жизнью. Она воспользовалась возможностью и открыла новый портал. Принесла в жертву себя, а также использовала тот факт, что в то утро погибло достаточное количество живых существ. Тела несчастных детей, растерзанных самками, до сих пор стоят у меня перед глазами. Мужчины и женщины, что жили под руководством Джареда, так же отдали свои жизни. Мы убили множество самок хакатури и одного монстра.
Неслабое жертвоприношение.
Но сейчас до меня доходит другое. То, что сказал Картер…
— Выходит, — слегка хриплым от потрясения голосом произношу я, — новый портал, возникший неподалеку от того, через который пришли вы, открылся в другой мир? Не в ваш?
Картер отрицательно качает, ловлю на себе сочувственный взгляд Максин.
— Увы, — говорит Картер, — в нашем мире им больше делать нечего, там нет достаточного количества жертв. Так что прямо сейчас вторжению демонов подвергается какой-то другой мир. Но им еще, можно сказать, повезло. Возникший портал был единственным, и через него туда проникло не такое большое количество самцов хакатури, как в спланированном вторжении в наш или в ваш мир.
— Что ты имеешь в виду под спланированным? — секунду спустя уточняет Джаред.
— Из тех немногих наблюдений и открытий, что мы сделали, изучая демонов, был сделан вывод о том, что все главные самки имеют какую-то связь друг с другом. Поэтому вторжение в новый мир происходит практически одновременно. Очевидно, что чем больше порталов, тем больше через них пройдет самцов, готовых захватить новых носителей. При возникновении одного портала у жителей того мира есть возможность противостоять демонам. К тому же, даже если тот столб света посинеет и взорвется, он не нанесет столь колоссальных разрушений в масштабах мира.
Некоторое время собравшиеся тихо переговариваются, что практически не нарушает гнетущую тишину.
— Ладно, — спустя добрую минуту с серьезным видом произносит Джексон. — У нас полно своих задач, о проблемах другого мира подумаем как-нибудь в другой раз. Нам все еще нужно поймать чертову тварь и разобраться со всем этим дерьмом раз и навсегда. Поэтому, как бы это ни звучало, я запрещаю кому бы то ни было умирать. Твари не получат ни одной жертвы и не откроют новый портал. Не сегодня.
Качаю головой и устало провожу пальцами по горящим от усталости глазам. Чувствую, что пульсация в висках только усиливается.
— Как мы это сделаем? — спрашиваю негромко, а когда на меня обращается достаточное количество глаз, слабо улыбаюсь, хотя не чувствую ни капли веселья. — Я не сомневаюсь в крутости каждого из вас и очень надеюсь, что слова Джексона окажутся пророческими. Но как же самки и захваченные монстры? Они ведь не будут просто смотреть на то, как мы придем, заберем их матку и уйдем. Нам придется убивать тварей, и они будут сопротивляться.
— Никто и не говорит, что будет просто, — мрачно сообщает Джексон. — Но за нами преимущество.
— Какое же? — не сдаюсь я.
Отвечает мне Картер:
— Мы пойдем туда днем, когда и главная самка, и все остальные твари наиболее ослаблены.
Согласно киваю. Пусть так. Решение все равно принимать не мне.
Джексон удовлетворенно кивает.
— Джаред, Картер, отдыхайте. Мы пока составим план и подготовимся. Выдвинемся через несколько часов.
Он продолжает отдавать распоряжения своим людям, но я уже не слушаю. Картер обращается ко мне:
— Где твой спальный мешок? — Указываю на место, где спала. Картер берет с ближайшего ящика новый спальник, отходит в указанную сторону, подхватывает с пола мой и обращается к своим людям. — Разбудите нас через пару часов. Ники, если у Джексона будут какие-то вопросы по поводу тварей, да и любый другие, ответишь.
— Понял, — с серьезным видом говорит Ники.
Картер одобрительно кивает и утягивает меня вглубь помещения подальше от шумной компании. Оглядываюсь и замечаю, с каким пристальным вниманием Джексон провожает нас взглядом, но, к счастью, ничего не говорит.
Располагаемся в дальнем углу, Картер укладывает спальники вплотную друг к другу и садится, чтобы избавиться от обуви. Потом смотрит на меня, легко похлопывает по месту рядом с собой и говорит:
— Иди сюда.
Без разговоров усаживаюсь рядом и тоже разуваюсь. Картер укладывается на свой спальник и двигается к стене. Ложусь рядом, прижимаюсь к нему всем телом и вдыхаю запах его кожи. В этот момент все тревоги и переживания отходят на дальний план, в объятиях Картера чувствую себя спокойно, кажется, даже головная боль становится не такой сильной. Картер легко касается губами моего виска и тихо произносит, согревая теплым дыханием кожу:
— Спи.
Прижимаюсь к нему еще чуть теснее и закрываю глаза. Чувствую странное умиротворение, которое никак не вяжется с тем, что вскоре нам предстоит сделать. Не знаю, в чем причина такого действия на меня близости Картера, но в данную минуту я верю, что у нас все получится. Не может не получиться. Мы снова вместе, и я не хочу это терять. Не тогда, когда мы прошли столько всего, но все равно сохранили чувства. За этими мыслями, наслаждаясь теплом тела Картера и силой его рук, бережно обнимающих меня, не замечаю, как проваливаюсь в сон.
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Ники будит нас через два с половиной часа. Этого времени катастрофически не хватает для полноценного отдыха, но все же лучше, чем отправляться на опасное дело после бессонной ночи.
Пока остальные заканчивают последние приготовления и загружают ящики с оружием в одну из машин, нам выделяют несколько минут, чтобы привести себя в порядок и перекусить.
Джексон вводит нас в курс дела по придуманному ими плану действий, а я пребываю в том состоянии, когда хочется кричать: "Мы все умрем!".
Чтобы отвлечься, переключаю внимание на Картера. Он выглядит так, будто отдыхал на протяжении долгих часов, я же чувствую себя ужасно и наверняка выгляжу не лучше. Но, когда Джексон отходит, Картер все равно смотрит на меня с тем особым выражением в глубине глаз, от которого сердце вздрагивает, а колени становятся ватными.
— Что? — спрашиваю негромко, в очередной раз поймав на себе такой взгляд.
Картер едва заметно улыбается и ласково проводит костяшками пальцев по моей щеке.
— Если я попрошу тебя не ходить… — начинает он, а я тут же заканчиваю:
— То я не соглашусь.
Картер без улыбки кивает.
— Так я и думал, — говорит он, поднимает с ящика мою броню, сам надевает ее на меня, легким движением разворачивает к себе боком и ловко застегивает крепления.
От его заботы щемит сердце, но сейчас меня волнует не это. Я прекрасно понимаю, почему он хочет, чтобы я осталась в стороне. Все это делается ради моей безопасности, но я ни за что не смогу отказаться, находясь в шаге от цели. Сейчас еще отчетливее становится понятно, что несмотря на все слова Джексона и Картера о нашем преимуществе над тварями, ни один из них не верит в то, что нам удастся выйти из всей этой истории без потерь. Другого логичного объяснения, почему Картер не желает моего присутствия рядом с гнездом, у меня нет.
Заканчиваем последние приготовления, и уже через двадцать минут транспорт покидает пределы гаража и направляется в сторону города. Я по старой привычке сажусь в машину Картера, и на этот раз Джексон снова не возражает, чему я радуюсь про себя. Поездка выходит короткой, не больше пятнадцати минут. Водители оставляют машины на дороге, не заезжая в городскую черту, потому что путь не слишком существенно, но все же местами перекрыт практически уничтоженными машинами. Дальше без особых опасений отправляемся пешком. Несколько человек остаются позади, чтобы настроить работу беспилотников, которым предстоит отправиться на разведку прямо в логово врага. Только так без риска для человеческих жизней можно точно узнать, где в недрах торгового центра находится гнездо. Пока идем, оглядываюсь по сторонам. Местами на асфальте в тени зданий еще остались мокрые пятна, что подсказывает — ночью и правда был дождь. Но в основном везде уже сухо, палящее солнце испарило влагу.
До нужного здания добираемся еще минут через двадцать. Всю дорогу иду рядом с Картером и Ники, который выглядит небывало собранным и угрюмым, что является еще одним неоспоримым доказательством того, что ситуация очень серьезная. Поэтому, чтобы хоть как-то отвлечься, только и делаю, что пялюсь по сторонам. Наш путь сопровождается уже привычными разрушениями и костями, что практически не вызывает во мне никакого эмоционального отклика. От этого на душе становится как никогда мрачно. Новая реальность мне совершенно не нравится, но именно она сделала меня той, кто я есть. Этот мир не прощает слабость. Мне пришлось пройти через многие ужасы, чтобы на собственном опыте убедиться в истинности этого утверждения. И прогибаться под жестокую действительность я не собираюсь.
Останавливаемся на парковке возле нужного нам здания и осматриваем разразившийся вокруг хаос. Впрочем, ничего нового не вижу — все те же искореженные автомобили, обглоданные кости, обломки стен разных размеров и тысячи осколков стекол, что сверкают на солнце, словно драгоценные камни. Тварей пока не видно и не слышно, но уверена, стоит нам подойти поближе к распахнутым дверям, ведущим на подземную парковку и в само здание, и заглянуть в темноту, они дадут о себе знать хотя бы шипением или клекотом.
— Итак, — громко произносит Джексон, привлекая всеобщее внимание, — делимся на три группы. В каждую войдет тот, кто может видеть в темноте. Это нужно для плана Б, который скорее всего так и останется нереализованным. Но перестраховаться не помешает. Эмили, остаешься со мной. Максин и Оуэн тоже. Джаред, возьмешь в свою группу Ники и Джонни. Картер с Сойером. Далее…
С тревогой смотрю на Картера, вполуха слушая, как Джексон делит свой отряд на три группы. По сути, все логично. Три человека, что видят в темноте, союзники из другого мира также распределены на три части, как и местные военные. Но мне все равно не нравится, что нам с Картером придется разделиться. Тем не менее я не говорю по этому поводу ни слова. Джексон наверняка уже на пределе из-за моих закидонов, не хватало еще, чтобы он сдал меня дяде, а тот увез и запер в каком-нибудь бункере. Буду стараться вести себя чуть сдержаннее.
Распределение подходит к концу как раз в тот момент, когда к нам присоединяется отставшая часть группы — военные, что управляют дронами.
— Мы остаемся здесь, вы расходитесь, — напоследок распоряжается Джексон.
Ловлю на себе взгляд Джареда и слабо улыбаюсь.
— Будьте осторожны, — произношу негромко, на что получаю уверенный кивок. Перевожу внимание на стоящих рядом с ним парней, что выглядят собранными и готовыми к встрече с любой опасностью. — Ники, Джонни, вас это тоже касается.
— Обижаешь, кудряшка, — ухмыляется Ники, — мы ведь не на прогулку вышли. Сама смотри в оба.
Тяжело вздыхаю и без улыбки киваю, после чего отхожу от Джексона к Картеру. Он отводит меня чуть в сторону, и я, наплевав на то, что на нас могут смотреть десятки лишних глаз, прижимаюсь к нему и обнимаю за талию, крепко сцепляя руки за спиной Картера. Он без раздумий обнимает меня в ответ. Заглядываю ему в глаза, в них спокойствие и непоколебимость, чему я искренне завидую.
— Все будет хорошо, — уверенным тоном заверяет он.
Качаю головой, даже не пытаясь скрыть появившуюся из ниоткуда тревогу, и шепчу едва слышно.
— Ты не можешь этого знать.
— Не могу, — подтверждает он и мимолетно улыбается. — Зато я знаю другое.
Чувствую какой-то подвох, тем более Картер не продолжает мысль. Покусываю внутреннюю часть щеки, чтобы скрыть беспричинную улыбку, а потом уточняю:
— Что именно?
Картер склоняет свое лицо к моему, едва не касаясь кончика моего носа, смотрит четко в глаза и, чуть понизив голос, признается:
— Того времени, что мы провели вместе, мне было бесконечно мало. И после того, как со всем разберемся… — он немного смещается и произносит рядом с моим ухом: — Я больше тебя не отпущу.
Лицо мгновенно вспыхивает, а по шее и ниже разливается нестерпимый жар, от которого сладко ноет внутри. Во рту пересыхает, а глоток раскаленного кислорода, что находится между нами, ничуть не спасает ситуацию. Картер мимолетно целует меня, но сразу же отстраняется и заглядывает в глаза. Поджимаю губы, но все равно не могу сдержать улыбку. Коротко оборачиваюсь, но на нас никто не смотрит, все заняты последними приготовлениями, а Джексон отдает еще какие-то распоряжения. Вновь смотрю на Картера и спрашиваю слегка хриплым шепотом:
— Что ты делаешь?
Картер приподнимает уголок губ, ласково поглаживает меня по щеке, после чего сообщает все тем же интимным тоном:
– Ты так действуешь на меня.
Не сдерживаюсь и улыбаюсь как влюбленная девчонка. Теперь я точно могу сказать, что раньше никто не вызывал у меня подобных чувств. Ни Джонатан, ни Мэйсон, хотя они многое делали для этого. Возможно, это какая-то сентиментальная ерунда, но кое в чем я уверена на все сто процентов. Мое сердце навсегда принадлежит Картеру. Ему даже не нужно громко заявлять о любви, и без этого все ясно.
— А ты… — начинаю я, но меня перебивает голос Джексона.
— Эмили? Картер? — Поворачиваемся к нему, и он тут же заявляет твердым тоном: — Давайте уже покончим с этим.
Сердце вздрагивает, но я все же заставляю себя отстраниться от Картера. Джексон прав, да и Картер тоже. Сначала разберемся с насущными проблемами, а после уже все остальное.
— Эмили, — зовет Картер. Вопросительно смотрю на него. — Держись поближе к Джексону, Максин и Оуэну. В случае чего, они смогут защитить тебя. И держи оружие наготове.
Глубоко вздыхаю и серьезно киваю.
— Хорошо, я поняла.
Он еще пару секунд смотрит мне в глаза, после чего отступает и направляется к Сойеру и военным, которых определил в его распоряжение Джексон.
Некоторое время остаюсь на месте, наблюдая, как Джаред, Ники, Джонни и их группа уходят направо, чтобы обойти здание торгового центра. Некоторые военные по двое несут тяжелые на вид ящики. Картер, не оборачиваясь, уводит группу влево. Провожаю взглядом его удаляющуюся спину, а когда вся часть отряда скрывается за поворотом, делаю глубокий вдох и тяжело сглатываю, чтобы протолкнуть внезапно возникший в горле ком. Плетусь в сторону Джексона, он целиком и полностью переключился на Хавьера, который держит в руках большой планшет. Подозреваю, на него передаются записи с камер квадрокоптеров, что, управляемые несколькими военными, уже скрываются в недрах здания через разбитые стеклянные двери главного входа и расположенные поблизости открытые ворота подземной парковки. На меня никто не обращает внимания, кроме Максин, она дожидается меня, и когда я приближаюсь протягивает мне руку. Вкладываю свою ладонь в ее и слегка пожимаю, на что получаю ответное пожатие.
— Мы со всем справимся, — негромко произносит она, вероятно, чтобы не отвлекать внимание мужчин.
Но стоящий поблизости Оуэн все равно оборачивается и уверенно кивает. Слабо улыбаюсь.
— Ты говоришь совсем как Картер.
Максин пожимает плечами.
— Картер редко ошибается, — сообщает она и тоже улыбается.
Киваю, потому что абсолютно согласна с этим утверждением.
— Западный сектор чисто, — монотонно сообщает Хавьер.
Джексон тут же распоряжается:
— Мерсер, Нэш, направляйте дроны дальше и поднимайте повыше, чтобы увеличить обзор.
— Есть, — хором отзываются военные.
Этот короткий разговор по какой-то причине заставляет напрячься. К волнению примешивается небывалая решимость, и я вынимаю из ножен меч, готовая в любую секунду отразить атаку, если она последует. Но в ближайшие два часа происходит очень малое количество событий. Военные иногда переговариваются, чтобы скорректировать курс беспилотников, а при обнаружении лёжки монстров или наибольшего скопления самок, Джексон связывается по рации либо с Картером, либо с Джаредом и отдает распоряжение, в каких именно местах следует закладывать заряды.
Несмотря на то, что нам с Максин все время приходится находиться в стороне, заскучать мы не успеваем. Тихо переговариваемся обо всем на свете, иногда отвлекаясь на реплики военных, из которых становится ясно, что они хотят точечно взорвать стены здания, чтобы оглушить и вывести из строя большинство тварей, а оставшихся выгнать из него. При свете дня с ними будет намного легче разобраться. Нам выдали специальные пистолеты, заряженные пулями с транквилизатором. Чем меньше тварей погибнет, тем больше шансов на то, что главная самка не откроет портал. Тем более сейчас вся ее энергия направлена на сохранение потомства, лучшего шанса взять слабую матку у нас не будет. Главное, чтобы она вышла наружу, спасаясь от взрывов, иначе нам придется зайти в здание, чтобы достать ее оттуда. Это и есть план Б. Приводить его в действие никто из собравшихся желанием не горит.
Пока ждем, по просьбе Максин рассказываю о том, как мы с Джо добрались до портала и вернулись в родной мир. Девушка говорит о том, что нам невероятно повезло не попасть в самое сердце бури. Если бы мы сбились с курса или задержались на несколько часов, то просто задохнулись бы от поднявшейся в воздух пыли и даже нахождение в автомобиле не спасло бы. Также она рассказывает о том, в каком состоянии нашли внедорожник Картера, что мы угнали, и сколько понадобилось времени, чтобы его восстановить и модернизировать для того, чтобы переправить из одного мира в другой. К счастью, это сработало, хотя Картер рисковал своей жизнью, с разгона заехав в портал на машине. При этих словах мне хочется прибить Картера за этот неоправданный риск.
Максин расспрашивает о том, как мы нашли Джареда, встретили Алвина и в итоге добрались до Дэнвилла. Я, в свою очередь заваливаю ее вопросами о том, что они делали после нашего с Джо побега.
Когда Максин сообщает о том, что они отправились на поиски матки в тот же день, когда улеглась пылевая буря, я несколько минут пытаюсь понять, что чувствую по этому поводу. И прихожу к выводу, что, пожалуй, рада тому факту, что Картер не отправился за мной сразу после случившегося. Что-то подсказывает, что в том случае все могло сложиться по-другому. А так у нас было время переключиться на другие задачи и остыть. В этом Картер был прав. Похоже, как и всегда.
Так за разговорами и проходит все время, пока Джексон и остальные ищут точное расположение гнезда, а группы Картера и Джареда занимаются установкой взрывчатки.
— Вижу ее, — прерывает меня на середине очередного вопроса Хавьер. — Тварь не в гнезде.
Джексон тут же достает рацию из кармана и зажимает нужную частоту.
— Картер?
После непродолжительного шипения раздается уверенный голос Картера:
— На связи.
— Мы нашли ее, — сообщает Джексон. — Она неподалеку от выхода с парковки. Закладывайте оставшиеся заряды у гнезда. Уничтожим его, пока самцы не выбрались на свободу. Взрыв спугнет матку, и мы перехватим ее здесь.
— Понял, — мгновение спустя говорит Картер, а через несколько секунд добавляет. — У нас почти закончились заряды. Можем не добиться нужного эффекта.
Джексон потирает лоб, принимая решение, после чего произносит:
— Отправлю к вам Джареда.
— Ждем. Конец связи.
Джексон тут же зажимает другую кнопку и вызывает на связь брата.
— Джаред?
Тот отвечает почти сразу:
— Слушаю.
— Отправляйтесь к Картеру. Устанавливайте оставшиеся заряды на гнездо.
Несколько секунд рация шипит вхолостую, затем снова раздается голос Джареда:
— Понял. Выдвигаемся.
Джексон убирает рацию в карман и достает пистолет, после чего поворачивается к одному из военных.
— Дуглас, подгони грузовик с клеткой и вызови вертолет. Через полчаса начинаем.
— Есть, — отвечает Дуглас и бегом направляется к выезду из города в ту сторону, откуда мы прибыли.
Джексон тем временем оглядывается к нам с Максин.
— Будьте готовы. Скоро твари полезут со всех щелей.
Мы с Максин переглядываемся. Удобнее перехватываю рукоятку меча, хотя нам и приказали использовать такое оружие в последнюю очередь, я не собираюсь его убирать. Помню, что Джексон давным-давно говорил мне о том, что снотворное не действует на развитых носителей. Как транквилизатор повлияет на самок, неизвестно, поэтому перестраховаться не помешает.
— Как Дуглас проберется сюда по захламленным улицам? — уточняю у Джексона.
Он коротко смотрит в ту сторону, где скрылся его подчиненный.
— Пойдет на таран, — произносит он таким тоном, будто и так все очевидно. Затем серьезно смотрит мне в глаза. — Держись рядом со мной.
— Я знаю. И никуда не собираюсь уходить.
Джексон одобрительно кивает, после чего смотрит на Оуэна и что-то негромко говорит ему.
— Хорошо, — отвечает тот и становится поближе к нам с Максин.
Слегка хмурюсь и решаю уточнить:
— Что он сказал?
Оуэн передергивает плечами.
— Следить за тобой.
Тихо вздыхаю и качаю головой. Отношение ко мне как к несмышленому ребенку уже порядком достает. Хотя, стоит признать, я сама в этом виновата.
Еще некоторое время молча наблюдаем за приготовлениями военных. Несколько человек выстраивают небольшие кордоны из частей разломанных автомобилей прямо напротив выезда с подземной парковки, где обнаружилось наибольшее число тварей.
— Надевайте маски, — приказывает Джексон, достает рацию, связывается с братом, уточняет рядом ли Картер и, получив утвердительный ответ, говорит им то же самое. После того, как его приказ выполняют, он отдает новый. — Подрывайте заряды.
Глубоко вдыхаю и медленно выдыхаю, стараясь успокоить бешено колотящееся сердце. Успеваю досчитать до шести, когда воздух сотрясают взрывы. Вздрагиваю и непроизвольно отступаю, когда звук усиливается.
— Приготовились! — кричит Джексон, чтобы его голос расслышали за поднявшимся невообразимым шумом.
Слышится громкий треск, после которого здание берет крен вправо.
— Дьявол! — ругается Оуэн. — Перестарались.
Отбегаем назад, неотрывно смотрю в сторону выхода из здания, ожидая появления монстров в любую секунду, но их нет. Стены торгового центра натужно скрипят, но здание выдерживает и не разваливается.
— Где же чертовы твари? — озвучивает крутящийся у меня в голове вопрос кто-то из военных.
И словно по заказу наружу вырываются десятки самок и трое носителей, которые сразу же теряют былую прыть, как только оказываются под лучами палящего солнца. В ту же секунду военные открывают огонь, стреляя по самкам. К счастью, разработанный учеными в условиях современности новый транквилизатор действует безотказно. Твари почти мгновенно падают без движения. А вот с носителями это действие не проходит. Несмотря на то, что они значительно замедлились, попасть в не прикрытые броней участки тела оказывается не так-то просто, поэтому монстры неумолимо приближаются к нам.
— Надо уничтожить монстров! — кричу Джексону, он в этот момент достает боевой пистолет и стреляет в ближайшего носителя, попадая тому в колено.
Монстр запинается и падает. Оставшиеся двое разбегаются в разные стороны и набрасываются на военных.
Смотрю на Максин, что переминается с ноги на ногу с решительным выражением лица. Слегка толкаю ее в плечо и кричу:
— Нужно им помочь!
Как по команде смотрим на Джексона, он занят отстрелом напирающих самок. Его люди отступают, продолжая стрелять по самкам. До слуха доносится крик, в котором содержится невероятная боль. Поворачиваюсь в ту сторону. Один из военных лежит среди обломков стены здания, одна рука отсутствует, а из раны струится поток крови, заливающей все вокруг. Монстр склоняется над ним, а в следующую секунду острые зубы смыкаются на горле несчастного. Я не могу этого слышать, но слишком ярко представляю, какие булькающие звуки издает мужчина, бьющийся в предсмертной агонии.
— Убейте его! — орет кто-то.
Не знаю, кому предназначалась реплика, но я больше не могу стоять в стороне и безропотно наблюдать за тем, как гибнут люди. Возможно, раньше бы смогла, потому что ничего не умела, но не теперь.
Огибаю Оуэна и бросаюсь в сторону монстра, он до сих пор склоняется над телом военного, что больше не шевелится и не издает ни единого звука. Тварь даже головы не поворачивает, когда в ее броню и конечности врезается несколько пуль.
— Не стрелять! — слышу крик Джексона, который в то же мгновение орет: — Эмили, мать твою, вернись! Максин!!! Оуэн, верни их!
Ускоряюсь, удобнее перехватываю меч, мысленно отстраняясь от всего вокруг и сосредотачиваюсь на цели.
— Заходи слева! — кричит Максин, и я тут же меняю траекторию движения.
Краем глаза замечаю, как Максин обходит чудовище справа. Монстр вскидывает гигантскую голову, с клыков и подбородка капает кровь, меня тут же начинает тошнить, но я неимоверным усилием воли заставляю себя абстрагироваться и продолжаю нестись прямо на опасность. Тварь выпрямляется и бросается ко мне. Взмахиваю мечом, целясь в когтистую лапу, что летит прямо на меня, и пытаюсь увернуться, как это при мне делал Картер. Но до его ловкости и умений мне далеко. Едва успеваю отклонить голову, меч проходит по касательной, не причиняя моему противнику никакого вреда. Зато его конечность с такой силищей врезается мне в грудь, что я взмываю в воздух и пролетаю несколько метров. Не успеваю сгруппироваться, как уже приземляюсь, сильно приложившись об асфальт буквально всем телом.
На несколько бесконечно долгих секунд перед глазами темнеет, а звуки словно приглушают до минимума. Потрясенно моргаю, силясь вернуть зрение, и открываю рот в беззвучном крике, когда болью отзывается чуть ли не каждая клетка тела. Вскидываю руку к груди, но не чувствую крови. Быстро смотрю на место удара. Все в порядке, броня защитила меня, а значит разлеживаться некогда. С трудом принимаю сидячее положение и успеваю захватить момент, когда Максин и Оуэн на пару добивают напавшего на меня монстра. Того, которого ранил Джексон, уже кто-то добил, а третьего как раз расстреливают несколько военных.
Кто-то вздергивает меня на ноги, поворачиваю голову, собираясь отбиваться от нападок Джексона, но это оказывается не он. Смотрю в черные с синими крапинками глаза Джареда и с облегчением выдыхаю.
— Жива? — спрашивает он, с тревогой заглядывая в мои глаза.
— Порядок, — хриплю я, для верности киваю и пытаюсь выпутаться из его крепких объятий. Быстро оглядываюсь. Замечаю Ники и Джонни, а также военных, что ушли с Картером, но его самого не вижу. Перевожу взгляд на Джареда и в панике спрашиваю: — Где Картер?
Он жестом указывает себе за спину и отвечает таким тоном, будто не происходит ничего необычного.
— Ловит главную самку.
Смотрю в указанную сторону. Картер, Сойер, Джексон и еще несколько военных берут в кольцо выбравшуюся из здания матку хакатури. Похоже, она выползла наружу, пока я валялась без движения, словно тряпичная кукла. Переливающееся золотыми бликами тело твари, раздавшееся в районе живота, утыкано дротиками с транквилизатором. Сама самка лежит на земле и шипит, издавая слабый клекот. Она тяжело дышит, отчего бока быстро вздымаются и опадают. Оглядываюсь по сторонам. Не замечаю ни одной самки, которая пребывала бы в сознании. Натыкаюсь взглядом на четыре тела военных и издаю горький вздох. Какие бы приказы не отдавал Джексон, без потерь не обошлось.
Оборачиваюсь, до слуха доносится рев мотора, а также грохот, когда грузовик с клеткой, не жалея бампера, врезается в препятствия, расталкивая их в разные стороны.
— Нужно помочь остальным, — бормочу, поворачиваясь в сторону Картера.
— Идти можешь? — с сомнением спрашивает Джаред, на что получает полный негодования взгляд.
— Я в порядке! — заявляю уверенно, хотя до сих пор чувствую себя более чем отвратительно.
Джаред продолжает смотреть с недоверием.
— Я видел, как ты приземлилась, — многозначительно произносит он, но я отмахиваюсь и прослеживаю за тем, как грузовик проносится мимо, проезжая прямо по валяющимся буквально везде самкам.
— Пошли, — требую твердым тоном, наконец выпутываюсь из кольца рук Купера и быстрым неровным шагом направляюсь в сторону бесчувственного тела матки хакатури, которая, похоже, отключилась.
Стараюсь не морщиться при каждом шаге. Пока иду, наблюдаю за тем, как люди Джексона под чутким руководством Картера оплетают цепями тело твари, а затем крепят их к специальному подъемному механизму, что затаскивает ее в клетку, которую сразу же надежно запирают.
Джексон подходит к кабине водителя.
— Дуглас, через сколько прилетит вертолет?
— Минут через сорок.
— Возвращайся на объект, мы сразу за тобой, — распоряжается Джексон, потом поворачивается к остальным. — Добивайте тварей и убираемся отсюда.
Пока Дуглас увозит прочь пойманную тварь, в которой кроется разгадка главного вопроса современности, люди Джексона разбредаются по парковке и хладнокровно добивают находящихся в отключке самок.
Ищу взглядом Картера, он как раз направляется ко мне.
— Эмили, ты в порядке? — с тревогой спрашивает Ники, невесть откуда появившийся рядом.
Он обхватывает меня за плечи и внимательно осматривает. Максин становится рядом с ним и смотрит на меня с неподдельной тревогой, без слов задавая тот же вопрос.
— Со мной… — начинаю я, но злой голос Джексона перебивает меня.
— Я прибью тебя! — звенящим от ярости голосом произносит он, надвигаясь на меня, затем смотрит на Максин и наставляет на нее указательный палец. — Тебя тоже касается.
Максин фыркает, не скрывая улыбки, которая тут же меркнет под строгим взглядом Картера. Но и так понятно, что не очень-то ей страшно, а вот мне не по себе от неприкрытой злости, пылающей в голубых глазах Купера. Отступаю и прячусь за спиной Джареда.
— Джексон, — пищу я, но он больше не позволяет мне ничего сказать.
— Ни слова больше! — рявкает он. — Ты когда-нибудь будешь выполнять то, о чем тебя просят?!
— Джексон… — пробую снова.
Он взмахивает рукой, останавливая меня, и смотрит с разочарованием, от которого становится в два раза больнее. Лучше бы он злился.
— Забирай ее, Картер. Поговорим позже. — Джексон оборачивается к своим людям, которые по-прежнему обходят парковку, и приказывает: — Заканчивайте, пора уходить.
Картер перенимает меня у Ники, устало и с подлинным раскаянием смотрю в его темные с синими крапинками глаза.
— Ты тоже ненавидишь меня? — шепчу едва слышно.
Картер вздыхает, отрицательно качает головой и заявляет уверенно:
— Никто тебя не ненавидит. А Джексон просто злится. — Пару секунд он вглядывается в мои глаза, после чего спрашивает: — Где болит?
Судорожно вздыхаю, не нахожу в себе сил, чтобы отвертеться от ответа на этот вопрос, поэтому отвечаю честно:
— Везде.
Картер поджимает губы, забирает у меня меч, снимает ножны, вкладывает в них оружие и передает его так и стоящему поблизости Ники, после чего легко подхватывает меня на руки, отчего дыхание перехватывает. Кладу голову на плечо Картера и закрываю глаза, не в силах посмотреть на Джексона и вновь увидеть в его глазах осуждение и разочарование. Вдыхаю запах Картера и стараюсь хотя бы на время позабыть обо всем, кроме того, что мы справились и теперь возвращаемся домой.

Глава двадцать пятая

Картер несет меня на руках до самой машины и усаживается на заднее сиденье, продолжая бережно прижимать к себе. Ники забирается на место водителя, а Максин на пассажирское.
— Ты серьезно проехал на этой машине через портал? — спрашиваю негромко, по-прежнему прижимаясь щекой к теплой шее Картера.
Он опускает взгляд, не моргая смотрит мне в глаза и сообщает:
— Для этого машину серьезно переделали. — Он переводит внимание на затылок впереди сидящей девушки и произносит спокойным тоном: — Максин, что я говорил по поводу сотрудничества с местными? Джексон не очень тобой доволен.
Максин оборачивается и уверенно смотрит на Картера. Кажется, ничто не способно нарушить ее непоколебимость.
— Ты знаешь, что я не привыкла стоять в стороне и смотреть на то, как гибнут другие. Никакие приказы не способны заставить меня пойти против принципов.
Картер вздыхает, а я немного отстраняюсь, но продолжаю сидеть у него на коленях, потому что совсем не хочу разрывать контакт, отдаляясь от него даже на жалкие сантиметры. Пользуюсь тишиной и вставляю свою монету:
— Не вини Максин, она бросилась мне на помощь, когда я нарушила приказ Джексона…
Максин качает головой и сурово смотрит на меня:
— Не защищай меня, Эмили. Никто не заставлял меня делать это. Единственное, о чем я жалею, так это о том, что не предусмотрела твою недостаточную подготовленность для схватки с серьезным противником. Повезло еще, что ты не получила серьезных травм.
— Со мной все нормально, — произношу на автомате, как и добрую сотню раз за последние месяцы.
Картер чуть крепче сжимает меня в объятиях, и я судорожно втягиваю воздух сквозь стиснутые зубы, едва не задохнувшись от вспышки боли в спине. До слуха долетает смешок Ники.
— В порядке она, — бормочет он недовольно. — На твоем месте, Картер, я бы неслабо ей всыпал.
Поворачиваю голову и встречаюсь с взглядом Ники в зеркале заднего вида. Награждаю его самым убийственным выражением, на какое только способна.
— Подумываю об этом, — негромко произносит Картер рядом с моим ухом, и я возмущенно смотрю на него.
Ники не мог слышать его реплику, но его следующие слова служат прекрасным дополнением к ней:
— Могу одолжить ремень.
Выпрямляюсь, проигнорировав болезненную пульсацию во всем теле, и легонько ударяю ладонью по затылку Ники.
— Если ты не заткнешься, я сама отхожу тебя твоим же ремнем.
Он запрокидывает голову и громко хохочет, качаю головой и снова прижимаюсь к Картеру. Этот короткий разговор, который, вероятно, затеивался ради того, чтобы пробудить мою совесть, сработал совершенно в другом ключе. Я расслабилась и почувствовала себя… дома. В этот момент до меня доходит истинность утверждения, что дом — это не место, а люди, с которыми по-настоящему комфортно.
Добираемся до военного объекта, где провели прошлую ночь. Выбираюсь из машины и в первую очередь смотрю на небо. Солнце уже давно покинуло зенит, намекая о том, что следом за началом второй половины дня вскоре неминуемо придет вечер. Опускаю взгляд под ноги, земля и трава сухие, что никоим образом не дает понять того, что большую часть ночи шел дождь. Влага впиталась слишком быстро, а я даже думать не хочу о том, что вскоре трава пожелтеет вовсе не из-за приближающейся осени, а от того, что с каждым днем солнце печет все жарче.
Оглядываюсь по сторонам и натыкаюсь взглядом на грузовик, в кузове-клетке которого лежит спящая главная самка хакатури. Хочется подойти поближе и рассмотреть ее, но я не решаюсь. Рядом с ней и без того слишком много народу. Военные оцепили грузовик и направили оружие на тварь в любую секунду готовые открыть огонь. Джексон находится поблизости и о чем-то разговаривает с братом, мы остаемся возле машины.
— Нужно забрать наши вещи, — говорю я, вспоминая о заветной бутылке, находящейся в моем рюкзаке.
Похоже, я и правда становлюсь спиртозависимой, но сейчас мое единственное желание — избавиться от боли, что все еще владеет всем телом после жесткого приземления.
— Мы сходим, — объявляет Ники, и они с Максин уходят.
В этот момент к нам направляется Джаред, он внимательно смотрит в мои глаза и спрашивает:
— Ты как? — Открываю рот, но ответить не успеваю, потому что Джаред многозначительно добавляет: — Только не говори, что в порядке.
Вздыхаю, закатываю глаза и бурчу:
— Терпимо.
Он хмуро кивает, после чего смотрит на Картера.
— Вертолет вот-вот прилетит. Он заберет клетку с тварью и часть людей, кому-то придется остаться и провести ночь здесь, потому что вернуться в Дэнвилл до темноты на машинах мы не успеем.
— Что предлагает Джексон? — уточняет Картер.
— Он летит. Как только тварь доставят в Дэнвилл, Джорджия приступит к работе. Надо разобраться с этим, пока матка еще слаба. Джексон хочет проследить за безопасностью сестры.
— А ты? — спрашиваю, как только он замолкает.
Джаред качает головой и сообщает безэмоциональным тоном, за которым отчетливо слышу горечь. Я, оказывается, неплохо узнала этого парня.
— Мне туда нельзя. Там будет слишком много ученых и военных, которые не должны меня видеть. Вам можно будет присутствовать, но только если наденете линзы.
Медленно киваю, смотрю на Картера и спрашиваю:
— Что думаешь?
— Мы тоже летим, — заявляет он. — Побудь здесь, я пока поговорю с Ники и остальными.
— Хорошо, — соглашаюсь без раздумий и наблюдаю за тем, как Картер уходит и скрывается за дверью, ведущей в здание. Поворачиваюсь в другую сторону и выискиваю взглядом Джексона. Нахожу его и говорю, не глядя на Джареда: — Мне нужно поговорить с Джексоном.
После небольшой паузы он спокойно произносит:
— Это не лучшая идея.
Смотрю на него, ощущая невероятную горечь при воспоминании о том, как на меня смотрел его брат.
— Знаю, он злится, но я должна поговорить с ним, Джаред.
Он несколько мгновений вглядывается в мои глаза, затем кивает.
— Стой здесь, схожу за ним.
Киваю в ответ. Я и правда не собираюсь двигаться с этого места. Хватит с меня нотаций по поводу моей неисполнительности.
Наблюдаю за тем, как Джаред равняется с братом и начинает разговор. Джексон тут же смотрит в мою сторону. Наши взгляды пересекаются, но в его глазах я больше не вижу ни злости, ни разочарования. Долгую минуту Куперы о чем-то разговаривают, после чего Джексон направляется в мою сторону. Один.
Как только между нами остается метр, я заговариваю:
— Прости…
— Не стоит, — прохладным тоном перебивает он.
С горечью качаю головой:
— Нет, стоит, Джексон. Я виновата перед тобой, я нарушила твой приказ. И сейчас меня разрывают противоречия. С одной стороны, я сожалею об этом, а с другой… нет. Я не могла стоять в стороне и смотреть, как гибнут люди. Твои люди, Джексон.
Он горько усмехается, приближается еще на один шаг и задает вопрос:
— Знаешь, что бесит меня больше всего?
— Что? — спрашиваю шепотом.
— Я прекрасно знал, что ты выкинешь что-нибудь подобное, но понадеялся на твою сознательность и ошибся. А я ненавижу ошибаться.
— Джексон…
Он жестом останавливает мою жалкую попытку оправдаться.
— Подожди, я еще не закончил. Но дело даже не в этом, Эмили. Я взял тебя в свою группу, сделал частью отряда, а ты платишь мне таким поведением. Ты нарушаешь мои приказы и ставишь под сомнение мой авторитет, как руководителя группы. Понимаешь, к чему я веду?
Тяжело сглатываю и обреченно киваю. Из его уст это звучит еще ужаснее, чем ощущается в действительности.
— Я поняла, — произношу севшим голосом. — Но позволь и мне кое-что сказать. — Дожидаюсь, когда Джексон моргнет в знак согласия, после чего сразу же продолжаю. — Ты ко мне несправедлив.
Брови Джексона взлетают вверх.
— В чем же?
— Дай мне закончить, — прошу я, и он взмахивает раскрытой ладонью, вновь давая мне слово. — Ты говоришь, что я часть твоего отряда, но на самом деле это не так. Потому что относишься ты ко мне совершенно по-другому, не так, как к остальным своим подчиненным. Ты оберегаешь меня, будто я беспомощный, ни на что не способный младенец. Но это не так. Я изменилась, Джексон, и способна на большее, чем просто стоять в сторонке и не отсвечивать. Мне приятна твоя забота, правда, но дай мне шанс показать себя, доказать, что я чего-то стою.
Перевожу дыхание и смотрю на собеседника, давая ему время осмыслить все, что я сказала. По виду Джексона могу сказать, что он впечатлен моей речью. Некоторое время между нами сохраняется молчание, после чего он печально улыбается.
— Все справедливо и по делу, — неожиданно говорит он, и я с облегчением выдыхаю. — Но, Эмили, ты не представляешь, как сильно я испугался в тот момент, когда ты кинулась на чудовище, словно позабыв, что оно может прихлопнуть тебя одним движением. В тот момент мне было плевать на то, что полковник Грант свернет мне шею, если с тобой что-то случится. Я боялся за твою жизнь совсем по другой причине.
Делаю робкий шаг вперед и упираюсь лбом в ключицу Джексона, ощущая, как глаза щиплет от подступающих слез.
— Прости, — на рваном выдохе произношу я.
Он легко похлопывает меня по плечу, причиняя боль, но мне наплевать.
— В тот момент я хотел тебя прибить, — честно признается он.
Усмехаюсь, стираю слезу, скатившуюся по щеке, отрываюсь от его ключицы, робко смотрю в глаза и повторяю:
— Прости. Я больше так не буду. Честно.
Джексон усмехается и на мгновение оборачивается. Выглядываю из-за его плеча и замечаю приближающихся в нашу сторону Максин, Ники и Картера, он несет мой рюкзак и внимательно смотрит на нас с Джексоном, до сих пор стоящих слишком близко друг к другу.
Джексон оборачивается и поспешно произносит, словно пытается успеть завершить разговор, пока мы еще наедине.
— Ты больше не будешь входить в мой отряд, Эмили.
Потрясенно смотрю на него, ощущая, как все внутренности обрываются и стремительно летят в пропасть отчаяния.
— Но… — шепчу я, но замолкаю, когда Джексон неожиданно широко улыбается.
— Поступаешь в распоряжение Картера, раз уж с ним ты ведешь себя более покладисто. С полковником я договорюсь.
Несколько раз моргаю и несмело улыбаюсь. Джексон поднимает голову к небу, смотрю туда же, замечая появившийся вдалеке вертолет.
— Что у вас тут? — с подозрением спрашивает подошедший к нам Ники.
Картер вопросительно приподнимает брови, а я лучезарно улыбаюсь ему, чем скорее всего вызываю только недоумение.
— А вот и наш транспорт, — сообщает Джексон и поворачивается к нам. — Кто-то из вас летит со мной?
— Я, Эмили и Сойер, — сообщает Картер.
Джексон одобрительно кивает.
— Тогда собирайтесь. Ники, машину надо загнать в гараж. Завтра утром можете отправляться в обратный путь. Большая часть моего отряда и Джаред остается с вами, так что не заблудитесь.
Перенимаю рюкзак из рук Картера, пока он отправляется к машине, чтобы забрать свои вещи и мой меч. Краем уха слушаю разговор Ники и Джексона. Максин подступает ко мне и помогает расстегнуть застрявшую молнию. Вынимаю из недр рюкзака бутылку с синим пойлом и ненадолго передаю сумку девушке. Откручиваю крышку и делаю большой глоток. Слегка морщусь, когда горло обжигает огнем, но даже не закашливаюсь. Похоже, это все. Я чертов алкоголик.
Ловлю на себе удивленные взгляды собравшихся и пожимаю плечами.
— Что? Я в порядке, но не в полном.
Максин поджимает губы, но все равно не может скрыть улыбку. Ники громко смеется и тянет руку, чтобы потрепать меня по голове, за что получает от меня шлепок по тыльной стороне ладони и так и не касается моих волос.
— Пошли уже, — покачав головой, говорит Джексон.
— Не впутывайтесь в неприятности, — прошу я, серьезно глядя на Ники.
Он отмахивается.
— Мы же не ты, — заявляет он, за что награждается свирепым взглядом и снова смеется.
Максин уверенно кивает.
— Увидимся завтра вечером, — говорит она.
— Слушайте Джареда, — напоследок говорит Картер, и мы отправляемся в сторону грузовика с клеткой.
Джексон отдает последние распоряжения своим людям как раз перед тем, как приземляется вертолет. К нему следует всего десяток человек, все остальные остаются здесь. Успеваю только коротко кивнуть Джареду на прощание и получить в ответ похожий жест, после чего забираюсь в вертолет и пристегиваюсь. Машина поднимается в воздух спустя короткие пять минут после приземления и на некоторое время зависает на одном месте.
Выглянув в иллюминатор, замечаю, как люди Джексона крепят специальные тросы к клетке с маткой хакатури. Снова приходим в движение, когда Джаред дает отмашку, что все готово.
Полет до Дэнвилла отнимает пару часов, сижу рядом с Картером, пытаюсь расслабиться и погрузиться в сон, чтобы восполнить недостающие часы отдыха, но ничего не выходит. Нахожусь в постоянном напряжении из-за твари, что, казалось бы, надежно заперта в клетке. Тем не менее мне все время чудится, что чудище вот-вот очнется и придет в ярость от того, что его заперли и переправляют туда, где вряд ли ждет что-то хорошее. Боюсь того, что вертолет рухнет, и вряд ли мне второй раз повезет пережить авиакатастрофу. Так и сижу, изнывая от напряжения на протяжении всего полета и даже то, что Картер успокаивающе поглаживает мою ладонь и запястье, не приносит должного эффекта.
Вскоре замечаю в иллюминаторе знакомые места — гору, каньоны, реку за их пределами и город. С высоты Дэнвилл кажется совсем крошечным, но это не мешает мне разглядеть главную площадь с фонтаном и собравшихся там людей. Вижу какую-то странную платформу, но не успеваю подумать о ее назначении, как в наушниках раздается голос Джексона, и я сразу же поворачиваюсь в его сторону.
— Эмили, Картер, не забывайте про линзы.
Картер кивает и жестом указывает на мой рюкзак, лежащий на полу. Поднимаю его и достаю контейнеры с линзами. Картер справляется со своими гораздо быстрее, чем я. В итоге заканчиваю возиться с адскими штуками только в тот момент, когда вертолет снижается и зависает над площадью. Мельком выглянув в окно, замечаю, как несколько человек отцепляют от клетки тросы. Как только с этим покончено, пилот отлетает в сторону и снова зависает в воздухе.
— Выгружаемся, — распоряжается Джексон, отстегивает ремень и снимает наушники.
Все следуют его примеру, и я не становлюсь исключением. Один из военных распахивает дверь и скидывает вниз веревочную лестницу. С сомнением смотрю на нее, потом на Джексона.
— Мы не приземлимся? — перекрикивая шум двигателя и крутящихся винтов, спрашиваю я.
— Здесь недостаточно места, — отвечает он и отходит к двери.
Наблюдаю за тем, как военные один за другим выбираются из вертолета и отходят в сторону клетки с маткой хакатури. Вскоре в вертолете остаемся только мы с Картером и Сойер. Они предоставляют мне шанс выйти первой. Картер забирает мой рюкзак и меч и помогает закрепиться на раскачивающейся лестнице. С гулко колотящимся сердцем спускаюсь по перекладинам и уже через несколько секунд с облегчением ступаю на землю. Картер и Сойер друг за другом присоединяются ко мне. Вертолет улетает, а мы, не глядя в его сторону, отправляемся к остальным. Бесчувственное тело главной самки достают из клетки не меньше десяти человек, после чего перетаскивают ее на установленную конструкцию, возле которой замечаю Джорджию и целую группу ученых. Все они одеты в голубые хирургические костюмы.
Джо замечает меня и мимолетно улыбается. Направляюсь прямиком к ней, вижу тревогу в ее взгляде. Встречаемся на полпути, заключаю ее в объятия, на которые она с готовностью отвечает. Отстраняюсь и замечаю, что Джо настороженно смотрит на Картера, остановившегося чуть позади.
— Джорджия, — невозмутимо приветствует он.
— Картер, — тем же тоном вторит девушка.
Картер кивает мне и отходит к Джексону. Джо тут же склоняется ко мне и шепчет:
— Здесь Кеннет.
Обшариваю взглядом площадь и замечаю Кеннета, что стоит, заложив руки за спину, рядом с дядей Майком. Смотрю в голубые глаза Джо, слегка пожимаю ее ладонь и заверяю:
— Он не причинит тебе вреда.
Она хмурится и спрашивает, не скрывая тревоги в голосе:
— А тебе?
Несколько теряюсь. В последние дни, что провела, зная, что Картер встанет на мою защиту, я совсем забыла, что его брат меня все еще ненавидит.
— Картер ему не позволит, — произношу негромко, ощущая приливающий к щекам жар.
Джо с облегчением выдыхает.
— Хорошо, — шепчет она и оборачивается. — Пойдем, познакомлю тебя с мамой, пока мы не начали.
— Твоя мама здесь? — удивляюсь я и оглядываю собравшихся возле твари ученых. Среди них всего две женщины, но я безошибочно узнаю мать семейства Купер. Джо очень на нее похожа, у них одного оттенка волосы и глаза, даже черты лица почти одинаковые, за исключением россыпи тонких морщинок вокруг глаз у матери семейства Купер, что говорит о том, что она старше дочь минимум лет на двадцать, если не больше.
— Приехала пару дней назад, — сообщает Джорджия и увлекает меня за собой.
Пока идем, наблюдаю за тем, как матку хакатури располагают на специальном помосте и опутывают цепями, привязывая конечности к надежного вида металлическим столбикам, а голову, нижнюю и верхнюю части туловища — к специальным креплениям на помосте.
— Мам? — окликает Джо. Женщина поворачивается и с интересом разглядывает меня. Как только подходим, Джорджия представляет нас. — Мам, познакомься, это Эмили. Она племянница полковника Гранта и моя подруга. Эмили, это моя мама — доктор Кейтлин Купер.
Протягиваю руку, которую мама Джо крепко пожимает.
— Приятно познакомиться, доктор Купер.
Она отмахивается, улыбается и произносит голосом, удивительно похожим на голос Джорджии:
— Прошу тебя, зови меня просто Кейт. Нас ведь не связывают рабочие отношения.
— Хорошо, — соглашаюсь с улыбкой и разглядываю Кейт, мысленно предполагая, что Джаред пошел суровостью в отца, потому что более лучезарного человека, чем их мама, я еще не видела.
— Доктор Купер? — окликает один из военных.
— Да? — одновременно отвечают Джо и Кейт и смотрят в его сторону.
— У нас все готово, — сообщает Джексон, приближаясь к нам. — Доктор Грэй говорит, что по всем признакам проклятая тварь скоро очнется и начнет рожать, так что у вас будет немного времени, чтобы вскрыть ее и провести все необходимые процедуры до того, как она войдет в силу.
— Поняла, — деловито отвечает Купер-старшая. — Джорджия, ты готова?
— Да, — без раздумий отвечает она.
В последний раз пожимаю руку Джо и произношу как можно более уверенно, хотя по какой-то странной причине в глубине души поднимается волнение.
— Удачи вам.
— Спасибо, — снова хором отвечают мать и дочь, дарят мне похожие улыбки и уходят к помосту.
— Эмили? — привлекает мое внимание Джексон. — Если не хочешь смотреть, иди домой, я приставлю к тебе кого-нибудь…
— Я остаюсь, — заявляю твердо, хотя вовсе не уверена, что меня не стошнит.
— Тогда отойди подальше.
— Хорошо.
Нахожу взглядом Картера, он как раз отходит от дяди Майка и Кеннета и направляется ко мне, на ходу что-то говоря Сойеру. Тот кивает, достает меч и направляется на помост, забирается на него, обходит тварь, тело которой начинает подергиваться, а бока вновь тяжело вздымаются, что и правда намекает на скорое пробуждение. Сойер встает рядом с головой самки, в любой момент готовый уничтожить чудовище. Вокруг нее выстраиваются военные, что направляют на разные участки тела твари дула автоматов. Ученые надевают защитные экраны, закрывающие лица, разбирают инструменты и подступают поближе к телу. Судорожно вздыхаю. Кажется, я погорячилась и мне вовсе не хочется смотреть на то, как они будут вскрывать живое существо, каким бы ужасным оно ни было.
Отворачиваюсь и тут же перехватываю взгляд дяди. Поднимаю руку и машу ему, приветливо при этом улыбаясь. Дядя кривовато улыбается в ответ и сдержанно кивает. Замечаю, что Кеннет смотрит на меня, улыбка сходит с лица, но я не успеваю никак отреагировать, Картер оказывается рядом и закрывает меня собой. С благодарностью смотрю на него.
— Мы можем уйти в любое время, — спокойным тоном сообщает он, и я киваю.
— Не сейчас, — говорю негромко, на что Картер награждает меня долгим взглядом, но ничего не говорит.
В конце концов он разворачивается к помосту, но при этом остается стоять так, чтобы Кеннету не было меня видно. Протягиваю руку, нахожу ладонь Картера и переплетаю наши пальцы. Прислоняюсь к нему плечом и смотрю в сторону платформы.
Ученые как раз приступают к вскрытию. Воздух разрезает визг электрической хирургической пилы, которую уверенно сжимает в руках старшая доктор Купер. Кажется, я сделала поспешные выводы о доброжелательности этой женщины, ведь она собирается прямо сейчас…
В сторону летит кровь, что крапинками оседает на ярких голубых костюмах ученых. Матка хакатури издает протяжный вой и дергается. Непроизвольно крепче стискиваю руку Картера и во все глаза смотрю на происходящее. Ученые действуют слаженно, показывая, что они действительно профессионалы своего дела. Наблюдаю за Джорджией, которая выглядит небывало собранной и сконцентрированной на своем занятии. Ее перчатки и костюм быстро окрашиваются в алый, но она будто вообще не замечает этого, тем временем тварь нервничает и вздрагивает все сильнее. Одна из конечностей дергается, цепь издает глухой скрип, но выдерживает. Сердце подскакивает к горлу, от волнения не могу нормально дышать.
Военные перегруппировываются, чтобы в случае угрозы выпустить несколько пуль по твари. Сейчас каждый, находящийся здесь человек, понимает, что нельзя убивать ее, пока Джо не доберется до сердца.
Через несколько минут начинаю жалеть, что стою с этой стороны, а не за спиной самки, потому что она дергается все сильнее, дико двигает глазами и издает яростное шипение вперемешку с клекотом.
— Черт! — громко ругается один из военных и чуть отступает.
Замечаю, что у самки начинаются роды. Едва сдерживаюсь, чтобы не закрыть рот рукой и просто опускаю веки. Внутри становится жарко от разливающейся внутри жалости, я понимаю, что передо мной зло во плоти и именно из-за него наш мир практически уничтожен, но скулящая от боли и бессилия тварь не способна вызвать во мне злость в этот конкретный момент. Может, не такое уж я и чудовище. Или просто эмпатичная идиотка. Уверена, если бы твари удалось вырваться, она бы порвала на куски всех, до кого смогла дотянуться.
— Я добралась до сердца, — доносится до слуха голос Джо, а следом раздается выстрел.
Распахиваю глаза и вижу, как один из военных оттаскивает и сбрасывает с платформы труп новорожденной самки. Матка начинает трепыхаться все яростнее.
— Джо, заканчивайте! — приказывает Джексон, стоящий в непосредственной близости от сестры
— Минуту, — безэмоционально отзывается она, продолжая свое занятие.
Раздается новый выстрел, и очередная мертвая тварь отправляется прочь с помоста. Чем больше на свет появляется самок, которых военные тут же убивают меткими выстрелами, тем сильнее сопротивляется и завывает раненая матка. Несмотря на то, что у нее вскрыта грудная клетка, она и не думает сдаваться. Вижу, что Джексон с нетерпением поглядывает в сторону ученых и уже собирается напомнить им про время, как Джорджия заявляет:
— Я закончила.
— Уверена? — уточняет Джексон.
— Абсолютно, — заверяет его сестра.
Джексон поворачивается к Сойеру, тот будто только этого и ждал. Он замахивается и опускает меч на толстую шею твари, с одного удара отсекаю голову. Отворачиваюсь и смотрю на Картера.
— Пошли отсюда, — сдавленно произношу я.
Он смотрит на меня всего секунду, после чего окликает Джексона. Когда тот поворачивается к нам, Картер сообщает:
— Мы уходим.
Джексон реагирует незамедлительно:
— Отвечаешь за…
Картер перебивает.
— Я в курсе.
После этих слов быстрым шагом покидаем площадь. Даже не делаю ни одной попытки обернуться, чтобы посмотреть на дядю или Джексона, или кого-то еще. Сейчас я чувствую себя совершенно разбитой, каждая мышца ноет от усталости, на душе полнейший раздрай, и даже мысль о том, что у нас получилось и мы добились цели, особо не греет. Сейчас дело за Джорджией и остальными учеными. Надеюсь, тех сведений, что они собрали, вскрывая живую тварь, окажется достаточно, и весь этот ад вскоре закончится.
Путь до дома проходит как в тумане, и только поднявшись на вторую ступеньку, замечаю, что Картер привел меня не в тот дом, где я живу.
— Картер, — начинаю я, но он не дает мне договорить, безапелляционно заявляя:
— Переночуешь сегодня у меня.
Внутри зарождается странный трепет, который оттесняет все переживания на дальний план, наполняя меня новыми. Безуспешно пытаюсь избавиться от лезущих в голову мыслей по поводу себя и Картера. Сейчас это все так не к месту. Или нет?
Замечаю, что он внимательно наблюдает за мной, отчего краснею, кажется, до самых корней волос. Прихожу в движение и захожу в дом. Осматриваюсь, пока Картер куда-то уходит. Заглядываю на кухню, беру со стола чистый стакан и наливаю воды, после чего выпиваю ее до последней капли. Оборачиваюсь и замираю под пристальным взглядом стоящего на пороге Картера.
— Как себя чувствуешь? — интересуется он.
Ставлю стакан в раковину и на несколько мгновений прислушиваюсь к внутренним ощущениям.
— Лучше, — признаюсь я, явственно различая удивление, звучащее в голосе. — Немного болит спина и левое плечо. Но если я выпью еще той дряни, то, уверена, к утру все пройдет.
— Хорошо, — удовлетворенно произносит Картер. — Пойдем, покажу тебе, где тут душ, а после осмотрю твою спину и плечо. Возможно, лучше обратиться к Харперу, а не накачиваться алкоголем.
Шагаю следом за Картером, хмуро глядя в его спину. Он, безусловно, прав, но я даже думать не хочу о том, чтобы добровольно сдаться на милость доктору, который будет цокать языком на мою неосмотрительность и тысячу раз называть милочкой. Ну уж нет.
Картер заходит в просторную спальню, мельком смотрю на аккуратно заправленную большую кровать, но тут же перевожу внимание на дверь, которую он распахивает, жестом указывая на ванную комнату, скрывающуюся за ней.
— Это твоя комната? — уточняю я.
— Да, — подтверждает Картер и ставит на кафельный пол у двери мой рюкзак.
Снова бросаю взгляд на кровать, затем перевожу его на Картера, он смотрит в ответ с каким-то странным выражением. Так длится несколько долгих секунд, глубоко вдыхаю и выпаливаю на выдохе:
— Ты пойдешь со мной?
Сначала Картер хмурится, затем его брови удивленно изгибаются, а на губах появляется широкая улыбка. Замираю, глядя в его глаза, скрытые синими линзами.
— Ты пытаешься меня соблазнить? — спрашивает он, не скрывая веселых ноток в голосе, которые за ним замечаются довольно редко.
Набираюсь смелости, передергиваю плечами, словно все происходящее ничего не значит. Но для меня это далеко не так.
— Один раз ведь получилось, — сообщаю, продолжая смотреть в его глаза.
Улыбка замирает на губах Картера, а после и вовсе пропадает.
— Погоди, ты серьезно?
Вновь пожимаю плечами, медленно теряя всю свою мнимую уверенность. Опускаю голову и бормочу:
— Если ты не хочешь… — не заканчиваю, чтобы еще сильнее не загонять себя в недра этой унизительной ситуации.
Картер цепляет пальцем мой подбородок и приподнимает голову, смотрю исподлобья в его лучащиеся уверенностью глаза.
— Иногда ты говоришь несусветные глупости, — произносит он и осторожно привлекает меня к себе за талию, не касаясь при этом тех участков, где болит сильнее всего.
А в следующую секунду его губы касаются моих в требовательном поцелуе. Незамедлительно отвечаю, приподнимаясь на носочки и сильнее прижимаясь к телу Картера. В то же мгновение получаю твердое доказательство того, насколько сильно он меня хочет.
От осознания того, что я смогла пробудить желание Картера, сказав при этом всего несколько фраз, кровь едва ли не вскипает в венах. Голова кружится от поцелуев, но я и не думаю отстраниться, чтобы сделать хотя бы крохотный глоток такого нужного сейчас кислорода. Как-нибудь продержусь на том, что есть.
Опускаю руки и дергаю за застежки на броне Картера. Из-за того, что действую вслепую, это отнимает гораздо больше времени, чем мне бы хотелось. Но в конце концов я справляюсь. Отстраняюсь от Картера, чтобы избавить его от одежды. Он сам снимает с себя защиту, после чего проделывает то же самое с моей. Я даже не заметила, когда он успел расстегнуть крепления. Не обращая внимания на боль в мышцах, резким движением сдергиваю с себя футболку, Картер копирует мое действие. Следом избавляемся от обуви, брюк и белья, продолжая при этом разглядывать друг друга. Чувствую нарастающее внизу живота напряжение, которое усиливается, когда Картер затаскивает меня в душевую кабину, закрывает за нами матовую дверцу и снова целует, на этот раз голодным поцелуем, что пробуждает во мне желание поскорее оказаться единым целым.
На меня обрушивается поток из тысячи прохладных капель, тихо пищу и теснее прижимаюсь к обнаженному горячему телу Картера. Рука сама движется вниз, проводя дорожку по его груди, животу и ниже, еще ниже, пока пальцы не смыкаются на возбужденном члене. Картер глухо рычит мне в губы и отстраняется. Смотрю на него затуманенным от вожделения взглядом, закусываю нижнюю губу, когда его пальцы скользят по моему животу и касаются там, где все болезненно ноет от предвкушения.
— Картер, — хриплю я, едва заставляя себя держаться на подгибающихся ногах, — я больше не могу.
Он кивает, убирает руку, отчего я с шумом выдыхаю. Картер отстраняется, мягко разворачивает меня к себе спиной, сдвигает в сторону мокрые волосы, мимолетно целует в плечо и шею. Его пальцы стискивают мои бедра, упираюсь ладонями в прохладное стекло душевой кабины, прогибаю спину, подаваясь ему навстречу, и громко вскрикиваю, когда он проникает в меня одним резким толчком. Закрываю глаза и всхлипываю от наслаждения. Картер на миг замирает, потом прижимается животом к моей спине, и я снова вскрикиваю от остроты ощущений.
— Тебе больно? — спрашивает он, касаясь губами моего уха.
— Нет, — шепчу я и свожу колени, не сдерживая стона.
— Хорошо, — говорит Картер, обхватывает ладонью мой затылок и поворачивает голову, чтобы вновь поцеловать.
Его язык касается моего, и я больше не могу стоять на месте. Сильнее вжимаюсь в его тело, намекая на то, что хочу большего. К счастью, Картеру не нужно ничего говорить. Рука исчезает с моего затылка и ложится на талию, а вторая скользит именно туда, куда нужно, а Картер медленно возобновляет движения. Не сдерживаюсь, издаю громкие стоны и всхлипы прямо в губы Картера, чувствую, что еще чуть-чуть, и я потеряю связь с реальностью. Картер разрывает поцелуй и слегка отстраняется от моей спины, меняя положение на более удобное. Молю его не останавливаться, но это и не нужно, Картер движется все быстрее, давление его пальцев на чувствительную точку между моих ног становится интенсивнее, заставляя меня забыть о том, кто я и зачем существую в этом мире. Есть только я и он, остальное не имеет никакого значения. Оргазм такой мощный, что я едва не падаю, и если бы не сильная рука Картера, что поддерживает меня за талию, то я уже свалилась бы и захлебнулась под потоком так и льющейся на нас воды, не в силах пошевелиться.
Тяжело дыша, Картер разворачивает меня к себе, упирается своим лбом в мой и убирает назад мои мокрые волосы, прилипшие к лицу и шее. Облизываю пересохшие губы и шепчу:
— Это было…
— Быстро, — заканчивает за меня он, хотя я собиралась сказать совсем другое. — Это было быстро.
— У нас вся ночь впереди, — произношу я и легко поглаживаю его живот, отчего мышцы напрягаются.
Картер улыбается уголком губ и смотрит с такой порочностью во взгляде, что в глубине моего естества вновь пробуждается желание. В этот момент меня не волнует ничего, кроме стоящего напротив обнаженного мужчины и тех чувств, что я испытываю. Они настолько сильные, что должны пугать, но я не чувствую страха. Рядом с Картером я защищена от всех бед этого и всех остальных миров вместе взятых.

Глава двадцать шестая

Весь следующий день провожу наедине с Картером, хотя большую часть дня мы просто спим после очередной бессонной ночи. При воспоминании о том, чем мы занимались вместо того, чтобы отдыхать, краснеют щеки, внутренности превращаются в желе, а разум туманится, отчего не получается думать ни о чем, кроме Картера. Прокручиваю в голове воспоминания о его сильных руках, сжимающих меня в бережных объятиях, о мягких губах с их требовательными поцелуями, о горячей гладкой коже, обжигающей мою одним легким касанием, об ускоренном сердцебиении под моими ладонями, о нежном шепоте, обещающем мне мучительное наслаждение.
Картер выпускает меня из постели только во второй половине дня и после то ли позднего обеда, то ли раннего ужина отправляюсь к себе, удивленная тем фактом, что Джексон еще не явился с проверкой, не убил ли меня кто-нибудь. С улыбкой захожу в дом и прислушиваюсь к тишине. Скорее всего Джексона здесь нет, потому что он наверняка занят какими-нибудь суперважными делами, а Джаред вернется только через несколько часов, так что у меня будет время привести себя в порядок и переодеться, потому что сейчас на мне надета футболка Картера, ведь свою я по какой-то причине не нашла.
Прохожу мимо кухни и останавливаюсь, после чего делаю шаг назад. Встречаюсь с взглядом Джексона, он осматривает меня с головы до ног, задерживая внимание на футболке.
— Ну, наконец-то, — издевательским тоном произносит он и кривовато улыбается. — Думал, придется идти на штурм, чтобы хоть ненадолго отбить тебя у Картера.
Чувствую жар, приливающий к щекам, но игнорирую его, глядя на то, как Джексон кладет стейк на сковороду, отчего по кухне разлетается шипение.
— Ты готовишь? — спрашиваю зачем-то, хотя это и так очевидно.
— Как видишь, — пожав плечами, говорит Джексон и ненадолго отворачивается, чтобы закончить нарезать овощи.
Медленно прохожу в помещение и сажусь за стол.
— Думала, ты руководишь исследованиями.
Джексон изумленно смотрит на меня через плечо и хмыкает.
— Ты не поверишь, я пытался. Такой взбешенной Джорджию я давно не видел. — Джексон не сдерживает громкого смешка. — В итоге мама выставила меня за пределы лаборатории со словами, что ученые как-нибудь сами разберутся. Я вернулся недавно, вот, решил приготовить ужин.
Указательным пальцем потираю кожу над верхней губой, чтобы скрыть улыбку, но, очевидно, у меня ничего не выходит, потому что я получаю осуждающий взгляд от Джексона. Решаю немного сменить тему, чтобы не представлять, как Джо бесилась, когда Джексон пытался раздавать указания по поводу ее работы.
— Как у них продвигается?
Джексон пожимает плечами с таким видом, который ясно говорит: "Мне-то откуда знать?".
Действительно, что за глупый вопрос, Эмили?
— Мама сказала, что это займет минимум несколько дней, так что нам придется набраться терпения.
— Хорошо, — легко соглашаюсь я.
Думаю, за эти несколько дней критических изменений с миром не случится, поэтому мы легко потратим их на что-нибудь другое, а не на переживания о грядущем. Я, например, точно знаю, чем займусь.
Надеюсь, что у Джо, Кейт и остальных ученых все получится. Не может не получиться.
Джексон переворачивает стейк, поворачивается ко мне, достает что-то из кармана брюк и бросает в моем направлении. От неожиданности вздрагиваю, но ловлю предмет, недовольно глядя на Купера. Просто отдать нельзя было? Несколько мгновений разглядываю небольшую связку ключей в своей ладони и вопросительно смотрю на Джексона.
— Что это?
— Ключи, — с ухмылкой отвечает он.
— Да ладно? От чего они?
— От дома. — Награждаю Джексона убийственным взглядом, отчего он тихо посмеивается. — Диабло-роуд, 1127. Это в трех минутах от главной площади.
— Тааак, — медленно тяну я, продолжая не понимать, к чему он ведет. — А мне они зачем?
Джексон перестает улыбаться, поднимает брови и смотрит на меня с изрядной долей сочувствия, будто я несмышленое дитя.
— Считай это подарком. Не будете же вы с Картером жить в одном доме со мной и Джаредом, или делить жилье с Ники и Максин. Вот я и выбрал дом подальше от всех.
Ошарашенно смотрю на него, не в силах поверить, что все происходящее реальность. Чувствую, как лицо краснеет все сильнее, и я не могу понять, от смущения это или от злости.
— Какого черта? — единственное, что я вообще могу прошептать в этой ситуации.
— Не за что, — бросает Джексон и отворачивается к плите.
Несколько минут смотрю на ключи с таким видом, будто они сейчас набросятся на меня и укусят. Джексон хочет, чтобы я съехала и жила вместе с Картером? Немыслимо. Что у него вообще в голове? Пару дней назад он чуть ли не запрещал все контакты между нами, а теперь просто избавляется от меня. Видимо, я его совсем допекла. Откладываю ключи на стол. Понятия не имею, как скажу обо все этом Картеру. Да, мы прояснили, что между нами определенно есть чувства, но вот так сразу начинать жить вместе? Не знаю, что и думать.
Отрываюсь от разглядывания ключей и перевожу внимание на Джексона, он быстро смотрит на часы, потом на лежащую на столе рацию и хмурится.
— В чем дело? — спрашиваю, ощущая странную тревогу. Джексон качает головой, но ему не удается скрыть от меня того, что он чем-то озабочен. Его плечи напряжены, и я не понимаю, как не заметила этого раньше. Добавляю суровости в голос и произношу с нажимом: — Джексон!
Он тяжело вздыхает и вновь коротко смотрит на рацию.
— Джаред должен был выйти на связь полтора часа назад, но так и не вышел.
Горло тут же перехватывает от волнения. Это совсем не похоже на Джареда. Спрашиваю, стараясь прогнать дрожь из голоса:
— Думаешь, что-то случилось?
Джексон внимательно смотрит мне в глаза.
— Надеюсь, что нет, и это просто какие-то неполадки с рацией.
— А если нет? — спрашиваю шепотом.
— В ближайшее время я все равно не смогу ничего сделать. Вертолет отправлен на задание полковника Гранта и вернется только вечером. К тому времени Джаред и остальные уже должны будут вернуться.
С тревогой смотрю на него. В воздухе повисает тот же вопрос, что я только что задала вслух. А если они не вернутся? Все умиротворение после прошлой ночи, а также волнение после того, как Джексон вручил мне ключи, исчезают, на их место приходит тревога, заполняющая до краев все мое существо.
Слышу рев моторов с улицы и хмурюсь.
— Мы ждем кого-то еще?
— Нет, — отвечает Джексон и выключает плиту.
Поднимаюсь со стула, чтобы вслед за ним подойти к окну. Сердце пускается вскачь, когда я вижу машину Картера, проносящуюся мимо нашего дома и резко тормозящую через два здания напротив. Еще два внедорожника следуют за ним.
— Ну вот, они вернулись, — произношу, не скрывая облегчения.
Джексон качает головой и говорит напряженным тоном:
— Слишком рано.
Он разворачивается и быстрым шагом направляется на выход. Я же замираю, когда из машины Картера выбирается Ники. Его одежда залита кровью. Это единственное, что я успеваю рассмотреть, потому что он, прихрамывая, бросается в сторону входной двери дома, где, по-моему, живет Харпер, и вскоре скрывается за ней.
Сердце подскакивает к горлу и колотится с такой невероятной силой, что меня начинает тошнить. Разворачиваюсь и бегом выскакиваю на улицу, на пару секунд застываю на верхней ступени, во все глаза глядя на Максин, которая выглядит еще хуже, чем Ники. На ее одежде не больше десяти процентов чистых участков, все остальное сплошь покрыто алыми разводами. Девушка помогает выбраться из машины Джонни, точнее вытаскивает парня, он, кажется, без сознания. Джексон подбегает к ним и помогает Максин. Ее плечи обреченно опускаются, и это приводит меня в чувство. Слетаю с крыльца и несусь в сторону выстроившихся в кривую линию внедорожников. Военные начинают выбираться из них, даже присматриваться не надо, чтобы понять — среди нет тех, кто бы не пострадал. Обшариваю их взглядом.
Джаред… Где Джаред?!
С шумом выдыхаю, когда замечаю его, тоже залитого кровью. Один из рукавов оторван, а по всей видимости намотанная наскоро повязка, сбилась, обнажая рваные борозды чуть ниже плеча.
Краем глаза замечаю, что из дома появляется Ники и доктор Харпер. Джексон взваливает на плечо бесчувственное тело Джонни, голова парня дергается, и я с ужасом вижу его изуродованное лицо. Задыхаюсь от страха за его жизнь, но не останавливаюсь. Джексон под руководством Харпера заносит Джонни в дом. Ники хромает следом.
Подбегаю к Джареду, он устало смотрит на меня и в первую секунду кажется, что не узнает.
— Джаред, — шепчу я, лихорадочно обшаривая взглядом его фигуру, — что случилось?
Он качает головой и смотрит на одного из людей Джексона.
— Нэш, помоги Мэттью. Ему нужен врач.
Смотрю на то, как парень по фамилии Нэш уводит пострадавшего сильнее всех остальных Мэттью в дом Харпера. Оглядываюсь и не вижу никого, кому бы не нужна была помощь врача.
Максин садится прямо на траву, подтягивает колени к груди и роняет на них голову.
— Джаред, — шепчу в ужасе, продолжая бессильно смотреть на военных, что просто попадали на лужайку и лежат с закрытыми глазами. Понимаю, что тут далеко не все, кого мы оставили у того проклятого города.
— Максин, — доносится до меня спокойный голос Картера. Оглядываюсь, замечая, как он опускается перед девушкой на корточки. Я даже не увидела, как он подошел, как и до этого момента не замечала, что к нам со всех сторон бегут люди. Замечаю среди них Кеннета, но вновь смотрю на то, как Картер пытается растормошить Максин. — Где Оуэн?
Максин только трясет головой, не поднимая ее при этом. Зажимаю рот рукой и перевожу внимание на Джареда, задавая немой вопрос.
— Он погиб, — без эмоций подтверждает он и добавляет. — Как и все остальные.
— Что произошло? — гремит вопрос Джексона, он спускается со ступеней и направляется к нам.
Ники медленно хромает следом. Плетусь ему навстречу, замираю напротив и смотрю в потухшие серые глаза. Никакой улыбки, только горечь. Тяну к нему руку, но Ники отстраняется.
— Не надо, кудряшка, — хрипло произносит он, — запачкаешься.
Плевала я на одежду, подхожу ближе и прижимаюсь к Ники. Он роняет голову мне на плечо и обреченно вздыхает. А я чувствую, как к горлу подбираются рыдания, ситуацию не улучшает и речь Джареда.
— Они напали с наступлением ночи, — начинает он. — Нас спасло то, что я выставил караул, который успел предупредить, что от города надвигается целая орда монстров и самок. Возможно, там были те, кто выбрался из-под завалов торгового центра, но их было слишком много. Мы сдерживали оборону несколько часов, но в конце концов они прорвались, а мы вынуждены были отступать. Все, находящиеся здесь так или иначе пострадали, много людей погибло. Твари уничтожили машину с рацией, и я не смог связаться с тобой. Монстры преследовали нас практически до самого утра. Еще одну машину мы потеряли в пути.
Джаред замолкает, а я оглядываюсь на собравшихся на дороге людей, что с мрачными лицами смотрят то друг на друга, то на чудом спасшихся. Мрачнее всех выглядит Джексон, не знаю, о чем он думает, но мои мысли крутятся вокруг одного. Мы должны были быть там. Возможно, тогда все обернулось бы по-другому. Мы спасли бы больше людей. Или умерли. Скорее всего второе. Даже подумать не могу о том, что потеряла бы Картера.
Оборачиваюсь и смотрю на него, он встречает мой взгляд с абсолютным спокойствием, после чего мельком смотрит на Ники, который до сих пор стоит, уткнувшись лбом мне в плечо.
— Ладно, — громко произносит Джексон. — Вы выжили и добрались, это уже хорошо. А сейчас всем стоит показаться врачу.
Он жестом указывает на дом Харпера. Ники отстраняется, смотрит в мои глаза, с благодарностью кивает и негромко говорит:
— Спасибо.
Не представляю, за что он меня благодарит, но не спрашиваю.
— Эмили? — зовет Картер, и я оборачиваюсь. — Поможешь Максин? Ники, ты ранен?
Ники отрицательно качает головой.
— Ногу подвернул, в остальном порядок.
— Тогда иди в душ, покажешься Харперу позже.
Картер поднимает Максин на ноги, она кивает ему и смотрит на меня. Джексон и остальные помогают военным подняться и расспрашивают их о травмах. Направляюсь к Максин и протягиваю ей руку, девушка тут же принимает помощь, и я веду ее в сторону пока еще своего дома. Заходим внутрь и сразу же направляемся в ванную, помогаю Максин избавиться от брони и окровавленной верхней одежды, сама девушка выглядит невредимой. Осторожно спрашиваю:
— Как ты?
Максин трясет головой, вижу запекшуюся кровь на ее светлых волосах.
— Он… — говорит она, и ее голос срывается. Максин поджимает дрожащие губы, ее лицо искажается от муки, она пытается справится со слезами, но ничего не выходит. Первый горький всхлип прорывается наружу, и мне становится невероятно больно оттого, что я ничем не могу помочь, не могу забрать ее страдания себе, хотя сама испытываю их сполна, но, уверена, они и вполовину не такие сильные. — Оуэн… он закрыл меня собой. Если бы не он, я бы… я бы умерла. Он погиб вместо меня. Он умер…
Заключаю Максин в утешающие объятия, она вздрагивает всем телом, и я больше не сдерживаю рыданий.
— Мне так жаль, — шепчу сквозь слезы.
Так мы и стоим некоторое время, плача в объятиях друг друга. Стираю слезы и бормочу слова утешения, которые скорее всего вообще ничем не помогают.
— Я… — произносит Максин, слегка отстраняясь, и громко всхлипывает. — Мне нужно принять душ.
Отхожу от нее, но все же уточняю:
— Ты справишься сама?
Максин неуверенно кивает.
— Я позову… если что.
— Хорошо.
Выхожу из ванной комнаты и первым делом направляюсь на кухню. Включаю холодную воду, умываюсь и беру несколько бумажных полотенец, чтобы стереть влагу с лица. Оборачиваюсь и замечаю стоящего на пороге Джареда. Он разглядывает мое заплаканное лицо и поджимает губы.
— Почему ты не у Харпера, — спрашиваю хриплым после рыданий голосом и кивком указываю на его раненую руку. — Твои раны надо зашить.
Джаред мельком смотрит туда же, потом возвращает внимание ко мне.
— У некоторых более серьезные травмы, чем у меня. Сначала схожу в душ, потом наведаюсь к доктору. Или, может, у тебя осталась та синяя дрянь?
Качаю головой. Пойло осталось в рюкзаке, который так и лежит на полу в ванной комнате Картера.
— Такие раны надо лечить более серьезным образом, — говорю негромко.
Джаред кивает, но считает должным напомнить:
— Ты лечила пулевое ранение с помощью сердца, помнишь?
Киваю. Конечно помню, ведь сама же и подстрелила Джареда. Пусть это и вышло случайно, но сути это не меняет.
— Могу попробовать, если хочешь?
Пару секунд Джаред раздумывает, потом отмахивается.
— Сначала душ.
— Там сейчас Максин, — сообщаю я.
— Я подожду, — говорит он, проходит на кухню, садится за стол и откидывается на спинку стула. — Не нальешь воды?
Молча достаю из шкафчика чистый стакан, наливаю в него воды и ставлю перед Джаредом. Он с благодарностью кивает.
— Как ты? — спрашиваю осторожно.
Джаред качает головой, но ничего не говорит. Оборачиваюсь на звук открывшейся и почти сразу закрывшейся входной двери. Через пять секунд на пороге появляется Картер, он окидывает меня внимательным взглядом, задерживая его на лице, и протягивает рюкзак и небольшой пакет.
— Принес твои вещи и одежду для Максин.
Забираю их и жестом указываю ему на свободный стул.
— Садись, я пока узнаю, как там Максин. Ники в порядке?
Картер сторонится, чтобы пропустить меня, но к столу не проходит.
— Будет, — говорит он, а я подавляю вздох.
Отправляюсь в сторону ванной, оставляя Джареда и Картера наедине. Помогаю Максин с одеждой, после чего отправляю девушку, которая, судя по внешнему виду, продолжала плакать и в душе, в свою комнату и укладываю спать, усаживаясь при этом рядом. Слышу, как мужчины о чем-то тихо разговаривают на кухне, но не вмешиваюсь. Остаюсь с Максин, чтобы подождать, когда она уснет, и не замечаю, как сама проваливаюсь в сон.

Глава двадцать седьмая

Последующие несколько дней проходят в каком-то подавленном настроении с примесью мрачности. За это время Джексон успевает организовать прощальную службу по погибшим друзьям и Оуэну, на которую привозит настоящего священника.
От ученых пока нет никаких новостей, отчего атмосфера уныния еще более усиливается. Насколько я знаю, Джорджия перестала пускать Джексона на порог лаборатории, отчего он ходит в состоянии вечного недовольства.
За это время Харпер успевает поставить на ноги всех пострадавших, да так, что у них не остается ни одного следа на теле, напоминающего о произошедшем. Вылечить удается всех, кроме Джонни. Парень получил настолько серьезные травмы, что едва выкарабкался из мира мертвых. Он потерял глаз и частично лишился зрения на оставшемся, а его лицо теперь уродуют шрамы, оставшиеся от когтей монстра. В остальном физически он почти здоров, а психологически… он ушел в себя и отказывается общаться со всеми, кроме нескольких человек. В этот узкий круг входит только Картер, Кеннет и Харпер. Я даже не пыталась приблизиться к нему, Картер все равно бы меня не пустил. Да и, честно говоря, я понятия не имею, что сказала бы Джонни в качестве поддержки. Вряд ли такие слова кто-нибудь уже придумал.
С Картером мы проводим не слишком много времени вместе, он практически все время занят какими-то загадочными делами с Джаредом, Джексоном и Ники. Последний из них практически перестал улыбаться, хотя мне и могло показаться, потому что полноценного общения с Ники у меня тоже не было.
Разговор с Картером о подаренных Джексоном ключах от дома я откладываю на неопределенный срок, потому что считаю его абсолютно неуместным в данное время. Но тем не менее сегодня во второй половине дня, устав от безделья, я на свой страх и риск в одиночку отправляюсь на поиски Диабло-роуд, что оказалось совсем несложно. Нужная улица и тот самый дом и правда обнаруживаются в трех минутах ходьбы от фонтана. Снаружи здание оказывается ничем не примечательным, точно таким же, как и соседние дома. Внутри две спальни, большая гостиная и кухня. Жилье нравится мне с первого взгляда, и я со вздохом покидаю его и направляюсь в обратный путь.
На подходе к площади слышу урчание автомобильных моторов и слегка ускоряю шаг. Покидаю улицу, идущую перпендикулярно Диабло-роуд и выхожу на площадь, оглядывая ее. Помост, на котором вскрывали матку хакатури, давно убрали, а с дорожной плитки смыли кровь тварей.
Замечаю Джексона, шагающего в сторону бара, он притормаживает и взмахивает рукой, приветствуя меня. Направляюсь в его сторону, наблюдая, как из нескольких машин, что припарковались у бара, выходит дядя, Джо и ее мама, а также несколько военных и незнакомая мне женщина. Подхожу ближе, Джексон как раз достает рацию и связывается с кем-то по ней.
— Отбой. Эмили со мной. Ждем вас в баре.
Подхожу поближе и с улыбкой здороваюсь с дядей, Кейт и Джорджией.
— Привет! А что происходит?
— Мы разобрались, — сообщает Джо и лучезарно улыбается, когда видит мой потрясенный вид.
— Правда? — спрашиваю я, ощущая, как внезапно пересыхает в горле.
— Ага, — подтверждает она, все так же сияя от счастья.
— И что? Вы приехали, чтобы это отметить.
Дядя Майк и Кейт переглядываются и смеются.
— Мы здесь, чтобы обсудить дальнейшую стратегию поведения, — сообщает дядя. — Нам предстоит закрыть порталы и разобраться с открывающими их тварями. Идем внутрь.
Дядя Майк открывает дверь, пропуская сначала незнакомую мне женщину, следом заходят Джорджия и ее мама.
— Эмили, можно тебя на пару слов? — спрашивает Джексон.
Улыбаюсь и киваю дяде, он скрывается в баре, оставляя нас наедине. Джексон дожидается, когда все остальные зайдут тоже, после этого угрюмо смотрит на меня. Складываю руки на груди, готовая защищаться.
— Ну что опять?
— Где тебя носило? — спрашивает он.
Пожимаю плечами и честно отвечаю:
— На Диабло-роуд, 1127.
Джексон моргает, затем медленно кивает.
— Ну и как тебе дом?
— Симпатичный.
— Когда переезжаете?
С укором смотрю на него, отчего Джексон кривовато улыбается.
— Не думаю, что сейчас подходящее время. Кроме того, я пока не обсуждала это с Картером.
Джексон отмахивается.
— Он согласен.
Хмуро смотрю в ответ.
— Тебе-то откуда знать?
Он склоняет голову набок, после чего сообщает:
— Ну, во-первых, я мужчина, я в этом разбираюсь. — Хмыкаю, но становлюсь серьезной, когда Джексон строго смотрит мне в глаза. — А, во-вторых, он сам сказал мне об этом, когда я спросил его.
Воздух застревает в горле, и я едва не закашливаюсь, поэтому мне удается только недовольно прошипеть:
— Что ты сделал?
— Потом спасибо скажешь, — заявляет Купер, а я борюсь с противоречивым желанием врезать ему или поблагодарить. Он сделал половину дела, но мне все равно придется самой поговорить с Картером, а я отчего-то страшусь этого разговора. Джексон оборачивается и сообщает: — А вот и они.
Слегка смещаюсь в сторону и смотрю за спину Джексона. К нам приближаются Картер, Ники, Максин, Джаред, Кеннет и Харпер.
Дожидаемся их и заходим в бар, где заняты практически все столики. Возле сцены стоят Кейт и Джо, а также та самая женщина, что приехала с ними. Скорее всего она тоже из ученых. Занимаю ближайший к выходу столик и с интересом рассматриваю ее. Средний рост, темные волосы собраны в аккуратный пучок на затылке, а строгие карие глаза внимательно оглядывают всех присутствующих.
Отворачиваюсь от нее и смотрю на Джареда, который садится за один со мной столик, Картер проходит мимо и усаживается за соседний, поставив при этом стул поближе к моему. Улыбаюсь ему, на что тоже получаю теплую улыбку и нежное поглаживание запястья.
— Итак, раз все собрались, пожалуй, стоит начать, — объявляет дядя Майк.
В помещении повисает тишина, все сосредоточенно смотрят на Джорджию, которая делает небольшой шаг вперед. Перевожу взгляд на Кейт и замечаю, с каким теплом она смотрит на Джареда. Понимаю, насколько сильно соскучилась по маме, но сейчас еще не время для встречи.
— Наша работа по изучению способности матки хакатури закончена, — довольным тоном сообщает Джорджия. — Как я и предполагала в своем раннем исследовании на мертвом образце, все дело в ее сердце. Именно оно ее единственное слабое место. В нем расположен… хмм… своеобразный мешок, в котором хранятся сердца самцов, дающие матке энергию для создания не только потомства, но и новых порталов. И чтобы предотвратить возникновение столбов света, необходимо убить тварь особым способом, исключающим ее из уравнения жертвоприношения. Нужно попасть в сердце твари, тогда она не сможет открыть дверь в другой мир, даже если для этого будет принесено достаточно других жертв. Это невероятно сложно, да, но не невозможно. Картер и его люди не раз доказывали, что можно уничтожить даже самого сильного монстра. Осталось только подобрать или создать такое оружие, которое способно пробить защиту главной самки, чтобы без потерь с нашей стороны попасть ей точно в сердце.
— Подумаем, — задумчиво произносит Картер, а я тихо выдыхаю, не представляя, как мы справимся.
А мы обязаны справиться, иначе наш мир ждет та же участь, что и мир Картера. Теперь мы хотя бы знаем, что стоит делать, чтобы предотвратить дальнейшее разрушение.
— А что насчет порталов? Как закрыть их? — спрашивает Ники, хмуро глядя на Джо.
Незнакомая женщина-ученый делает шаг вперед и становится рядом с Джо.
— Для начала позвольте представиться, — начинает она деловым тоном. — Меня зовут доктор Мэйбл Симмонс. Я профессор ядерной физики и астрофизики. В последние несколько месяцев я вела работу с командой ученых, призванных решить проблему закрытия порталов. И в данный момент я с уверенностью могу заявить, что мы пришли к единственному возможному решению данной проблемы. Ключевым моментом стало исследование доктора Льюиса Гранта.
Тяжело сглатываю и потрясенно смотрю на доктора Симмонс. Значит, вот как выглядит ученый, который заменил папу в решении проблемы закрытия порталов. Ее последняя реплика мне не совсем понятна, поэтому я уточняю:

— Что вы имеете в виду?
Доктор Симмонс переводит внимание на меня, после чего серьезно заявляет:
— Доктор Грант создал прибор, с помощью которого мы и закроем порталы.
Недоверчиво качаю головой.
— Вы ошибаетесь, — произношу негромко, ощущая, как жар заливает руки и шею при воспоминании о том, что случилось с папой, когда он воспользовался прибором и у него ничего не вышло. — Прибор не работает.
Доктор Симмонс смотрит на меня предельно серьезно.
— Простите, но никакой ошибки нет. Прибор работает, и мы готовы это доказать.
— Нет, — протестую я и поднимаюсь на ноги. — Я была свидетелем того, как этот прибор пытались использовать по назначению. Ничего не вышло.
Женщина хмурится и уточняет:
— Портал не закрылся?
— Закрылся, но…
— О чем я и говорю. Прибор исправен.
— Да подождите вы! — почти выкрикиваю я, отчего-то начиная задыхаться. — Портал закрылся, но через несколько минут появился вновь.
Доктор Симмонс хмурится чуть сильнее и заявляет:
— Это невозможно.
— Я видела это своими глазами, черт возьми!
— Эмили! — строго произносит дядя Майк, но я не обращаю на него никакого внимания, как и на то, что Картер берет меня за руку и тянет к себе.
Сверлю ученую гневным взглядом, хотя не понимаю, почему злюсь на нее, ведь не она же выстрелила папе в голову.
— Я не это имела в виду, — мягко произносит женщина, глядя на меня. — Прибор так не работает. Он может только закрыть портал, но не открыть его. Это прерогатива существ, изучаемых докторами Купер. В тот день у портала не было самок?
Потрясенно смотрю на Картера, вспоминая события того вечера. Портал вновь открыла матка? Но как же жертва? Возвращаюсь воспоминаниями в разговор с Мэйсоном. В момент их прихода, у портала погибли Брендан, Скотт, Томас и Итан, уверена, раз Мэйсон выжил, ему удалось уничтожить напавшего на них монстра. Это и была жертва?
— Матка может открыть портал, а потом принести себя в жертву или она должна сделать это сразу? — мертвым голосом спрашиваю у Картера.
Он смотрит на меня, и в его глазах загорается понимание того, к чему я веду.
— Думаю, может, — вместо него отвечает Кейт. — Только таким образом она расходует всю свою энергию, практически теряя силу.
— Скорее всего именно поэтому я обнаружила в сердечном мешке той самки немного пыли от сердец самцов, но не более — сообщает Джорджия, но я слышу ее как сквозь вату.
Поворачиваюсь к Кеннету и смотрю на него, с трудом сдерживая слезы. Он в ответ смотрит четко мне в глаза, и я вижу за его карими радужками осознание того, что мой отец был ни в чем не виноват. Он сделал то, о чем просил его Кеннет. Закрыл портал. Кеннет убил папу ни за что.
Делаю шаг по направлению к нему, сама не зная, что собираюсь сделать, но меня останавливает хлопок входной двери. Поворачиваюсь в ту сторону и смотрю на вновь вошедших военных, которые над чем-то смеются. Улыбка застывает на губах идущего первым, когда он видит Джареда. Его взгляд скользит по мне, потому что я стою ближе всех к Куперу. Вижу, как зрачки военного расширяются, когда он снова смотрит на Джареда.
— Дезертир! — восклицает он и хватается за оружие, двое его друзей делают то же самое.
Словно в замедленной съемке наблюдаю за тем, как мужчина направляет оружие на Джареда. Не раздумывая, бросаюсь к нему и что есть силы толкаю в сторону.
— Отставить, капитан! — гремит голос дяди, но слишком поздно.
Выстрел оглушает, Джаред летит на пол, а мой бок обжигает адским пламенем. Кто-то толкает меня в спину, а затем практически одновременно раздается еще два выстрела. Падаю на Джареда и кричу от боли, глядя в его потрясенно распахнутые глаза.
До слуха долетают крики и шум сдвигаемых стульев. Чувствую, как пульсирует место ранения, а кровь толчками покидает тело, заливая мою одежду и Джареда. С трудом отстраняюсь и снова кричу, не в силах терпеть жестокие муки.
Джаред садится вместе со мной и зажимает мою рану ладонями, что-то крича. Сквозь звон в ушах разбираю только имя Джексона. Быстро оглядываюсь. Зрение туманится от боли, но я вижу тело убитого военного, что подстрелил меня, двоих его друзей повалили на пол и скрутили люди Джексона.
— Картер, — шепчу я.
Где он? Мне нужен Картер.
Оглядываюсь и замираю, задохнувшись на вдохе. Картер лежит на полу в трех шагах от меня. По его футболке на груди растекается красное пятно.
— Нет! — воплю, что есть силы и с трудом вырываюсь из хватки Джареда, после чего снова ору, но уже от боли. Подползаю к Картеру и смотрю на его бледное лицо с закрытыми глазами, а потом и на кровь. Ее так много, что мне становится во сто крат хуже. — Помогите ему! — Кручу головой, но не вижу никого, кроме склонившегося над братом Кеннета. Он смотрит на мой кулон, и я вспоминаю все, что говорил Картер о свойствах этой дряни. Это конкретное сердце сильнее тех, что мы добываем из обычных монстров. Срываю кулон с шеи, порвав при этом цепочку, вручаю Кеннету и шепчу: — Помоги ему. Пожалуйста, спаси его.
Кеннет забирает кулон и уступает место Харперу. Втягиваю носом воздух, от запаха крови кружится голова, а боль от пулевого ранения распространяется по всему телу, захватывая каждую клетку. Меня оттаскивают в сторону, но я неотрывно смотрю на Картера, который так и лежит, не подавая признаков жизни. Его бледное лицо последнее, что я вижу перед тем, как теряю связь с реальностью и отключаюсь.

Глава двадцать восьмая

Медленно открываю глаза и лежу абсолютно неподвижно, прислушиваясь к внутренним ощущениям. Помимо того, что чувствую себя совершенно разбитой морально, так еще и каждая клетка тела протестующе ноет, призывая меня вновь провалиться в сон, но я и не думаю подчиниться. На краю сознания плавает какая-то навязчивая мысль, но я не могу ухватить ее. Знаю только, что спать нельзя. Мне нужно быть в другом месте.
Не двигаясь с места, обвожу глазами свою комнату, а я нахожусь именно в ней. У окна спиной ко мне стоит мужчина. Он пока не заметил моего пробуждения, и я даю себе еще несколько секунд, чтобы определить, кто из Куперов находится передо мной. Это отнимает всего несколько секунд, ведь теперь мне необязательно видеть глаза, чтобы понять, который это из братьев.
— Джаред? — зову я, ощущая, как болит горло, которое я, вероятно, сорвала, пока безостановочно вопила в том проклятом баре.
Воспоминания обрушиваются на меня, и я резко сажусь, отчего тут же вскрикиваю и хватаюсь за бок, по которому разливается резкая боль. До крови прикусываю губу и зажмуриваю глаза, но слезы все равно срываются с ресниц.
— Эмили? — с тревогой в голосе отзывается Джаред, а в следующую секунду его пальцы осторожно касаются моего лица. — Ложись!
Он мягко укладывает меня на постель. Тяжело дыша, открываю глаза и смотрю в разноцветные радужки. Пытаюсь прочесть там ответы на не заданные мною вопросы, но это бесполезно. Поэтому я произношу всего одно слово, не скрывая при этом паники:
— Картер?
Джаред качает головой, и я задыхаюсь от боли, что разрывает душу на части, и это гораздо больнее, чем то, что я испытывала за секунду до этого. Глаза Джареда расширяются, он вскидывает руки ладонями вперед, точно пытается меня успокоить.
— Он жив, — сообщает поспешно и уверенно добавляет, — жив.
Продолжаю задыхаться, поднимаю руки и впиваюсь пальцами в кожу чуть ниже шеи, но мне плевать на неприятные ощущения из-за этого. Я по-прежнему горю изнутри. Слезы срываются с ресниц, и я даже не пытаюсь их остановить. Мысленно благодарю Вселенную, Бога и Дьявола, кого угодно. Мне все равно, чья это заслуга, но я безгранично рада, что Картера удалось спасти.
Сквозь всхлипы спрашиваю у Джареда, что продолжает сидеть напротив и с тревогой смотреть на меня.
— Где… где он?
— У себя. Харпер, Джорджия и мама недавно закончили операцию. Картер пока не пришел в себя, но они говорят, что все будет в порядке.
С благодарностью киваю, вытираю слезы краем одеяла и произношу дрожащим голосом:
— Я должна его увидеть.
Джаред хмурится и качает головой.
— Тебе пока не стоит вставать с постели. Харпер передал вот это и велел тебе пить, когда очнешься.
Он указывает на прикроватную тумбочку, на которой я вижу прозрачный стакан, наполненный темно-синей жидкостью. Я знаю, что это такое. Уже пила, когда проходила восстановление после того, как из меня достали тело самца хакатури.
— Помоги сесть, — прошу Джареда, потому что не чувствую в себе сил даже пошевелиться, но это не значит, что я буду лежать и ждать, когда станет лучше.
Черта с два! Мне нужно к Картеру.
Джаред помогает мне принять сидячее положение, стараюсь не морщиться от дискомфорта в каждой клетке тела и протягиваю руку за стаканом. В прошлый раз эта дрянь поставила меня на ноги за несколько часов, но сейчас у меня нет этого времени. Джаред передает мне емкость, и я пью медленными глотками, стараясь не кривиться от безобразного вкуса мерзкого пойла.
Как только стакан пустеет, убираю его на тумбочку и двигаюсь к краю кровати, крепко прижимая ладонь к раненому боку. Не помогает, боль никуда не уходит и даже не становится слабее.
— Куда ты собралась? — спрашивает Джаред.
Награждаю его полным сомнения взглядом.
— Мне нужно к Картеру, — повторяю максимально спокойно.
Джаред непреклонно заявляет:
— Пока тебя не осмотрит врач, ты никуда отсюда не выйдешь.
Эта ситуация до боли напоминает ту, где я рвалась к папе, а Ники не хотел меня к нему вести. Делаю глубокий вдох и медленный протяжный выдох.
— Тогда иди за чертовым Харпером, потому что я не буду сидеть здесь и ждать, когда он соизволит явиться самостоятельно!
Джаред вздыхает, но не двигается с места. Мне нужно, чтобы он ушел, тогда я смогу попробовать сбежать. Хотя это слишком громкое заявление, вряд ли в ближайшие несколько часов я смогу бегать. Но, если понадобится, я буду добираться до Картера ползком.
По выражению лица Джареда понимаю — он видит меня насквозь. Вместо того, чтобы подняться и уйти, он достает из кармана рацию и связывается с Харпером по ней, отчего я недовольно поджимаю губы. Джаред непреклонным тоном просит доктора немедленно прийти сюда, после чего в комнате повисает тишина.
Некоторое время сижу, стараясь не шевелиться, потому что так мне почти не больно. Через пару минут молчание начинает угнетать, тем более Джаред смотрит так, словно хочет что-то сказать, но никак не решится, что вообще-то на него непохоже. Первой нарушаю тишину:
— Где Джексон?
— Вместе с полковником Грантом разбирается с теми военными, — незамедлительно отвечает Джаред.
Киваю и судорожно вздыхаю, вспоминая стремительные события в баре. В одно мгновение я была потрясена открытием, что до меня донесла доктор Мэйбл Симмонс, и ненавидела Кеннета Стренджа, а в другое — молила его о том, чтобы он не дал Картеру умереть.
— Что вообще произошло? — спрашиваю негромко, чтобы уйти от воспоминаний о той боли, что испытала, увидев Картера почти мертвым.
Джаред устало проводит ладонью по лицу.
— Джексону удалось выяснить, что те военные несли свою службу в зоне эвакуации у подножия горы, но несколько недель назад отправились на другой объект, а вчера вернулись. Им было неизвестно о запрете въезда в Дэнвилл, поэтому они приехали в бар, чтобы расслабиться. А дальше случилось то, что случилось.
Качаю головой и несколько долгих секунд молчу, осознавая произошедшее. Тот военный убил бы Джареда только из-за того, что у него изменились глаза и он совершил побег, чтобы выжить. Это ужасно.
— Что произошло с Картером? — спрашиваю шепотом.
Хотя догадываюсь, что в него могли стрелять по той же причине, что и в Джареда. Из-за цвета глаз.
— Он оттолкнул тебя. Если бы он этого не сделал, то вторая пуля тоже угодила бы в тебя.
Закрываю лицо ладонью и бормочу чуть слышно:
— Лучше бы так и было.
— Прекрати! — тут же жестко обрывает Джаред.
Отнимаю руку от лица и заглядываю в суровые глаза Купера.
— Тогда Картер бы не пострадал, — произношу все так же тихо.
— Зато ты могла умереть! — отрезает он. — Ты и так поймала пулю, которая предназначалась мне.
Отмахиваюсь, словно это ничего не значит, и тут же слегка морщусь от боли в боку. Грустно улыбаюсь и говорю:
— Не могла же я стоять и спокойно наблюдать за тем, как тебя убивают.
Джаред качает головой и говорит чересчур серьезно:
— Спасибо. Спасибо за то, что сделала это ради меня.
Неотрывно смотрю на него и понимаю, что ему непросто дались эти слова. Чтобы разрядить обстановку, кривовато улыбаюсь.
— Мы ведь команда, помнишь?
— Эмили, давай без шуток…
— А я и не шучу, — заявляю, становясь серьезной.
— Спасибо, — повторяет Джаред, и я киваю.
Переводим взгляд на дверь, когда на пороге комнаты объявляется, как обычно, недовольный Харпер. Он оглядывает мою наполовину скрытую одеялом фигуру, после чего проходит в спальню.
— Ну что ж, милочка, приступим к осмотру, — говорит он, и я едва сдерживаюсь, чтобы не закатить глаза.
Харпер выставляет Джареда за порог комнаты и начинает свои нехитрые процедуры. По его словам, все выглядит гораздо лучше, чем можно было ожидать. На теле обнаруживается всего несколько ушибов, которые вскоре пройдут под действием разработанного доктором препарата. Огнестрельное ранение тоже не вызывает опасений, поэтому Харпер разрешает мне наведаться к Картеру, в чем лично он смысла не видит, потому как второй его пациент все равно спит. Но мне глубоко все равно на то, в чем Харпер видит смысл, а в чем нет, поэтому спустя пять минут после ухода доктора, я уже готова покинуть дом.
Все тело болит, а бок горит огнем, но я делаю вид, что все в порядке, боясь того, что Джаред, который выглядит не особо довольным таким раскладом событий, психанет и закроет меня в спальне.
До дома Картера добираемся слишком долго, хотя тут идти не больше ста пятидесяти метров. На тихий стук в дверь на порог выскакивает взъерошенный Ники. Он удивленно смотрит на Джареда, потом с тревогой на меня.
— Какого дьявола, Эмили? Почему ты не в постели?
Тесню его с дороги и плетусь вглубь дома, не собираясь ничего объяснять. Пусть Джаред возьмет на себя эту роль. Ненадолго останавливаюсь на пороге гостиной, где на диване сидит Максин. Она внимательно оглядывает меня и спрашивает:
— Как ты?
— Терпимо, — отвечаю, солгав лишь отчасти, и тут же меняю тему. — Картер у себя?
— Да, — подтверждает Максин, с благодарностью киваю и шагаю в сторону его спальни, ощущая, как в груди начинает разрастаться волнение с примесью страха.
Несмотря на то, что все убеждают меня в том, что с Картером все будет в порядке, я все равно не могу избавиться от видения его слишком бледного лица и распростертого на полу тела, которое стремительно покидает кровь.
На секунду останавливаюсь на пороге комнаты Картера и делаю глубокий вдох, чтобы набраться смелости перед тем, как войти.
— Послушай, Эмили, — негромко произносит Ники у меня за спиной, и я оборачиваюсь. Обнаруживаю его стоящим в паре шагов от меня. Джареда не видно, скорее всего он остался с Максин. Ники продолжает: — Я не думаю, что тебе стоит…
Прерываю его взмахом руки.
— Это не тебе решать, Ники. Я должна его увидеть.
Ники открывает рот, но я больше не желаю оттягивать момент, поэтому отворачиваюсь, смело толкаю дверь и захожу в спальню. Быстро оглядываю претерпевшую изменения обстановку. Большую кровать сдвинули к дальней стене, а рядом с ней поставили еще одну. Она скорее даже больше похожа на больничную койку.
Картер лежит на краю своей кровати. Его грудная клетка, перемотанная белоснежным бинтом, размеренно вздымается и опадает. Он спокойно спит, будто несколько часов назад и не было никаких ужасов и угрозы смерти. Перевожу внимание на вторую кровать. Она тоже не пуста. На ней спит Кеннет, от руки которого в сторону Картера протянута тонкая трубка. Я видела подобное в фильмах. Картеру делают переливание крови, и донором выступает его старший брат.
Выходит, вот о чем пытался предупредить меня Ники. О том, что Кеннет здесь. Делаю себе мысленную пометку в следующий раз дослушивать собеседника до конца. Хотя в этом случае даже знание того, что Кеннет здесь, меня бы не остановило.
Медленно прохожу вглубь комнаты, чтобы не потревожить отдых спящих. Захожу в пространство между кроватями и смотрю на бледное лицо Картера, которое, впрочем, выглядит умиротворенным. Сердце щемит от любви и тревоги. Я чуть его не потеряла.
Потираю глаза и сажусь на краешек постели, касаясь бедра Картера, нахожу его ладонь и вкладываю в нее свои пальцы. Некоторое время сижу, неотрывно наблюдая за ним и непроизвольно потираю раненый бок, который все еще отзывается болью. Надо было брать с собой чудо-пойло Харпера.
Внимание привлекает движение на соседней кровати, и я медленно поворачиваю голову, встречаясь с взглядом Кеннета. Он вглядывается в мои глаза, словно хочет что-то увидеть там. Я же не знаю, что сказать. Вся моя ненависть, что с новой силой вспыхнула в баре, сгорела дотла. Я не знаю, что чувствовать к этому человеку. Не имеет значения убил он моего отца, имея на это причины или же без них, дела это не меняет. Папы больше нет. А я уже свершила свою месть. По этому поводу мне Кеннету сказать больше нечего, поэтому с губ срывается другое.
— Спасибо.
Кеннет слегка хмурится, а я бросаю быстрый взгляд на шрам, пересекающий его лицо, и снова смотрю в глаза.
— За что?
— За то, что спас Картера.
Кеннет смотрит в ответ с тем выражением в глазах, которое я не могу разгадать.
— Я делал это не ради тебя, — лишенным эмоций голосом произносит он.
Пожимаю плечами. Я и не надеялась на что-то такое. Очевидно, Кеннет продолжает ненавидеть меня за мой отвратительный поступок. Возможно, ему потребуется больше времени, чтобы отпустить ситуацию, так как сделала это я. А, возможно, он никогда не будет к этому готов. Но это уже его демоны, и справляться с ними ему предстоит самостоятельно.
— Я все равно благодарна.
Отворачиваюсь и вновь смотрю на спящего Картера.
Несколько минут в комнате стоит напряженная тишина, мне неуютно в обществе Кеннета, но я никуда не уйду, потому что нахожусь здесь не ради него. Слышу, как старший Стрендж тяжело вздыхает, но даже не думаю скосить на него глаза или спросить, не нужно ли ему что-то.
— Эмили? — неожиданно зовет он, и я медленно поворачиваю голову и смотрю на него. Выражение лица Кеннета столь мрачное, что я непроизвольно хмурюсь, но это ничто по сравнению с тем, что я чувствую, когда он произносит: — Я сожалею. О твоем отце.
К горлу мгновенно подкатывает желчь, и я судорожно вздыхаю, но ничего не отвечаю. Он сожалеет? Если Кеннет ждал подобных слов и от меня, то, боюсь, он будет разочарован. Я не испытываю никакого сожаления по поводу смерти Марлин. Мне по-прежнему все равно.
Киваю и отворачиваюсь, но в это же мгновение снова возвращаю внимание на Кеннета, потому что он вновь заговаривает:
— Я был зол и даже на миг не предположил, что в произошедшем нет вины Льюиса. Это была моя ошибка, и мне с ней жить. Как и тебе. Тебе жить с мыслью о том, что твой отец умер ни за что от моей руки. Так же, как и моя дочь была убита тобой по той же причине. Не думай, что я когда-нибудь забуду об этом.
Вздыхаю и неотрывно смотрю в горящие глаза Кеннета. Он думает, что Марлин погибла без причины? Возможно, для него так и есть, но не для меня.
— Я запомню.
Кеннет кивает и продолжает:
— Запомни еще кое-что. Ты уже свершила свое возмездие, теперь моя очередь.
Мельком смотрю на Картера, он все еще спит. Возвращаю внимание Кеннету и смотрю на него почти безразлично, хотя в душе бушует самая настоящая буря. Он убьет меня? Прямо сейчас отомстит за Марлин? Момент более чем подходящий. Картер не сможет меня защитить.
— Что ты имеешь в виду? — спрашиваю, слегка дрогнувшим голосом.
Он продолжает неотрывно смотреть на меня, будто пытается просверлить дыру в голове.
— Ты все еще жива только благодаря Картеру. Если бы не он, ты уже горела бы в пламени адского костра. Вчерашние события доказали, что жизнь может оборваться в любой момент по самым разным причинам. Хочу, чтобы ты знала, если с братом когда-нибудь что-то случится, и я не смогу его спасти, то ты незамедлительно отправишься следом. Ведь тогда не будет ни единой причины откладывать мое возмездие.
— Я поняла, — говорю негромко и отворачиваюсь на этот раз окончательно.
Этот разговор многое прояснил для меня. Насколько я поняла, Кеннет всегда держит слово, поэтому у меня больше нет ни единой причины опасаться его и избегать его общества, чтобы лишить его возможности прекратить мое существование. Теперь я понимаю, он не убьет меня. По крайней мере пока жив Картер.
Около получаса проходит в тишине, и когда я решаюсь мельком посмотреть на Кеннета, обнаруживаю, что тот спит. Тихо поднимаюсь с края кровати, ощущая, как ноют затекшие мышцы. Обхожу постель, скидываю ботинки, забираюсь на нее и устраиваюсь рядом с Картером, стараясь не разбудить его, а также избежать боли в раненом боку. С первым справляюсь вполне успешно, а вот со вторым — нет. Крепко стиснув зубы, чтобы не издать ни одного даже самого тихого наполненного страданиями стона, устраиваюсь поудобнее и ненадолго прикрываю глаза. Не собираюсь никуда уходить, пока Картер не придет в себя. Да и тогда тоже.
Распахиваю глаза и быстро моргаю, понимая, что незаметно провалилась в сон. Вскидываю голову и тут же встречаюсь взглядом с Картером. Задыхаюсь от удивления, быстро смотрю в сторону второй кровати, но она оказывается пуста. Все трубки убрали, а Кеннет куда-то ушел. Резко сажусь и тут же морщусь от крайне болезненных ощущений в боку, но по крайней мере я больше не чувствую себя разбитой, как при прошлом пробуждении.
— Давно ты проснулся? — хриплым ото сна голосом спрашиваю у Картера.
— Минут десять назад, — отвечает он, поднимает руку, перехватывает мое запястье и подтягивает к себе.
Начинаю протестовать:
— Подожди! Надо позвать Харпера.
— Нет, — твердо говорит Картер, серьезно глядя на меня. — Это подождет. Иди ко мне.
Осторожно, чтобы не потревожить его рану, опускаюсь на матрас. Картер обнимает меня, кладу голову ему на плечо и заглядываю в глаза.
— Как ты?
На миг он задумывается, потом отвечает:
— Как будто в меня стреляли.
С шумом выдыхаю и неодобрительно смотрю на него.
— А если серьезно?
— К вечеру все будет в порядке. Как ты себя чувствуешь?
Отмахиваюсь.
— Со мной все почти нормально. — Замолкаю, неотрывно глядя в его глаза. К горлу вновь подступает горький ком, и я пытаюсь сглотнуть его, но ничего не выходит. — Я ужасно испугалась.
Картер чуть приподнимает голову и касается губами моего виска.
— Я тоже, — признается он. — Что мне сделать, чтобы ты не лезла под пули, а также под когти и зубы тварей?
Грустно улыбаюсь.
— Для начала, встать на ноги.
— Это легко.
Усмехаюсь и качаю головой.
— Затем спасти мир от гибели.
— Это сложнее, но я справлюсь.
Закусываю губу, но все равно не могу скрыть улыбку. Набираюсь смелости и произношу на одном дыхании:
— Переехать на Диабло-роуд, 1127 и не выпускать меня из спальни.
Картер озадаченно смотрит на меня и уточняет:
— Куда переехать?
Хмурю брови. Вот же! Чтоб тебя, Джексон Купер! Поверить не могу, что он соврал мне. Но назад пути все равно уже нет, поэтому я начинаю чуть сбивчиво:
— Это дом. Недалеко отсюда. Джексон дал мне ключи сто лет назад, но я все никак…
— Я согласен, — перебивает Картер и тихо посмеивается.
Прищурившись, смотрю на его довольное выражение лица и недоверчиво уточняю:
— Так ты в курсе про дом?
Картер с довольным видом кивает.
— Прости, что не сказал раньше. Ты так мило краснеешь, когда речь заходит на личные темы. И, кстати, мне нравится твоя идея про спальню.
Закрываю глаза ладонью и качаю головой, не в силах сдержать смех. Дышать становится трудно, от странного ощущения, зарождающегося в груди. Будто сердце увеличивается от переполняющей его любви. И я больше не могу держать это в себе. Убираю руку от лица и смотрю в глаза Картера.
— Картер? — шепчу я, пока не растеряла всю решимость.
С его губ исчезает улыбка, а выражение глаз становится невероятно серьезным.
— Я люблю тебя, — говорит он, опережая меня.
Забываю, как дышать, отчего голова начинает кружиться. Или это от переполняющего меня счастья?
— Я… хотела сказать первой.
Картер широко улыбается.
— Тогда давай сделаем вид, что я ничего не говорил.
Качаю головой и тоже счастливо улыбаюсь. Без разницы, кто скажет первым о чувствах. Да и стоит ли говорить, если по поступкам и так все понятно?

Эпилог


Год спустя

От волнения потеют ладони, и я уже в который раз обтираю их о мягкую ткань любимых поношенных джинсов. Смотрю в широкое боковое окно вертолета и наблюдаю за тем, как под сильным потоком воздуха, раздуваемого мощными лопастями, по воде расходится рябь. Перевожу внимание на лобовое стекло, сквозь которое уже виден постепенно приближающийся остров. За последние несколько месяцев это уже наш третий визит сюда, но сегодня и повод особенный.
— Все будет хорошо, — раздается в наушниках уверенный голос Картера, и я тут же немного успокаиваюсь.
Хотя до конца волнение не проходит. Пусть это не первый полет Картера, в него я верю, а вот во второго пилота — не очень. Если произойдет что-то экстренное, мы просто рухнем и погибнем.
Вздыхаю и, чтобы отвлечься от мыслей об авиакатастрофе, вновь смотрю в окно, погружаясь в размышления.
За прошедший год вся наша жизнь кардинально изменилась. Нет, она не стала такой, какой была до вторжения, но и перестала быть такой, к какой мы привыкли после него. Она приобрела новое русло, непохожее ни на один из предыдущих вариантов.
В первую очередь мы закрыли все порталы. У Мэйбл Симмонс и правда получилось продолжить и завершить дело моего отца. В течение нескольких месяцев мы побывали во всех уголках мира, где когда-то возникли столбы света, и закрыли все проходы в мир Картера, навсегда отрезав его жителей от нас, а также исключив возможность для Картера и его людей вернуться, если бы они по какой-то причине захотели этого.
После того как все порталы были уничтожены, обозленные твари повыползали из своих нор и с еще большим остервенением набросились на людей, словно хотели отомстить человечеству за то, что оно посмело противостоять им. К огромному сожалению, в некоторых случаях тварей ждал успех. Они собирались в большие орды и нападали на зоны эвакуации, где жило слишком много беззащитного гражданского населения, и даже военные, которых все же было в разы меньше, были не в силах отбивать яростные атаки противников, превосходящих их по силе и численности, а также лишившихся всякого страха, потому что терять им было нечего.
В то время началась настоящая война с демонами, ночные убежища которых забрасывали бомбами, поливали напалмом и поджигали, уничтожая не только тварей, но и все вокруг.
Отдельные хорошо подготовленные отряды, в том числе и наш, вышли на охоту за матками хакатури и, используя специальное оружие, разработанное Джорджией и Кейтлин Купер, уничтожали главных самок до того, как они успевали открыть новые порталы.
Масштабные военные действия закончились чуть больше месяца назад, но они стоили обеим сторонам противодействия слишком многого. Конечно, нам удалось уничтожить не всех самок и монстров, но их осталось ничтожно мало, и вскоре человечество неминуемо одержит верх и, наконец, вернет себе дом. Уничтоженный, но все же родной.
Уже сейчас в дело вступают ученые, инженеры и проектировщики, задача которых состоит в том, чтобы восстановить наиболее уцелевшие города и в будущем вернуть в них людей, а также создать несколько новых поселений.
Планета претерпела слишком многое, и ей понадобятся десятки, а то и сотни лет, чтобы оправиться. То же самое касается и человечества. Подсчеты еще ведутся, но уже сейчас предельно ясно, что от прежнего количества жителей Земли осталось не больше трети. И нам повезло оказаться в числе этих счастливчиков.
Картер и весь его оставшийся отряд, в который, кроме меня, вошли Джаред и несколько военных из группы Джексона, а также Жан Дюмонд, внесли немалую роль в искоренении вторженцев и возвращении Земли людям. Жан некоторое время после смерти Дьюка безвылазно находился на защищенной территории эвакуированной зоны, но потом попросил Джексона вернуть его под командование Джареда. Так как Джаред больше не был руководителем отряда, Джексон спросил у Картера, не желает ли тот принять новичка. Посоветовавшись с братьями Купер, Картер в итоге согласился. Жан вошел в отряд вместо так и не оправившегося Джонни, который по состоянию здоровья больше не мог ходить на охоту вместе со всеми. В настоящее время Джонни почти пришел в себя и возобновил общение со своими друзьями, но на людях он по-прежнему показывается крайне редко.
Кеннет вместе с Айрис и Эйвой покинул Дэнвилл, и сейчас все трое работают над восстановлением одного из городов, что находится неподалеку от него.
С началом военной операции всех ученых заняли на разработке оружия для уничтожения демонов и в итоге запретили все эксперименты над людьми, выжившими после того, как в них побывали демоны хакатури. Таким образом нам с Картером больше не нужно было опасаться, что нас схватят и закроют в лаборатории из-за необычного цвета глаз. А вот с Джаредом вышло сложнее. Но в итоге дяде Майку после нескольких месяцев переговоров с военными из высшего руководства удалось добиться для него амнистии. Так что теперь ни одному из нас нечего опасаться, а самое главное — отпала необходимость носить чертовы линзы.
— Картер? — голос Ники, раздающийся в наушниках, вырывает меня из мыслей. — Если ты снизишься еще на метр, нам понадобятся акваланги.
Перевожу внимание на улыбающегося Картера, он слегка смещает рычаг управления и набирает высоту, чтобы не нервировать Ники.
Нажимаю на наушниках кнопку второй частоты, чтобы поговорить с Картером без свидетелей.
— Ты это специально?
— Решил вас немного взбодрить, — сообщает он, а я качаю головой.
Месяца три назад Картер ни с того ни с сего решил стать пилотом вертолета, по его словам, это не должно было быть труднее, чем управление воздушным лайнером, чем он и занимался в жизни до вторжения. И вот, Картер сидит за рычагами, а я исполняю роль второго пилота, задача которого не прикасаться вообще ни к чему, кроме наушников и ремней безопасности. Поэтому неудивительно, что на протяжении всего полета у меня периодически возникает навязчивая мысль: "Мы все умрем!".
— Лучше не нервируй Ники, он и так не в себе в последнее время.
Картер усмехается, но тут же становится серьезным, потому что приходит время снижаться. На этот раз над специальной площадкой, обустроенной для этих целей недалеко от побережья.
Несмотря на мои опасения, посадка выходит, как всегда, безупречной, и вскоре мы уже покидаем вертолет. Украдкой наблюдаю за тем, как нервничает Ники, и мысленно усмехаюсь. Оглядываюсь на парочку, прилетевшую с нами, помимо Ники. Джексон и Максин держатся за руки, и у меня на губах помимо воли расцветает улыбка. Вспоминаю, как эти двое поначалу не особо ладили, ну, или делали вид, ведь пару месяцев назад я случайно застукала их целующимися, когда пришла к Джексону перед отправкой на очередную охоту.
Картер закрывает за нами дверь вертолета, оборачивается и спрашивает:
— Готовы?
— Пошли уже, — нетерпеливо произносит Ники и первым покидает посадочный круг.
Следую за ним, оглядывая пристань и небольшую торговую площадь на ней. Люди, в суматохе снующие туда-сюда, некоторое время разглядывают нас, но быстро возвращаются к своим делам, потеряв к нам интерес. Еще бы, ведь гости на острове не такое уж редкое явление в последнее время.
Шагаем вглубь города, озираюсь по сторонам, наблюдаю за беготней, горячими спорами и морщу нос от запаха рыбы. Сама атмосфера этого места мне очень нравится, но вот к ароматам я никогда не привыкну. Хорошо, что на острове мы обычно задерживаемся недолго, Дэнвилл мне гораздо ближе и роднее.
До нужного дома добираемся минут за десять, и когда мы только сворачиваем на подъездную дорожку, Ники уже взлетает по ступеням и нетерпеливо стучит во входную дверь. Переглядываемся с Максин и улыбаемся. Картер и Джексон выглядят более серьезными.
Дверь распахивается, и мое сердце, как всегда, замирает при виде женщины, что подарила мне жизнь. Завязав с алкоголем, мама стала выглядеть прекрасно. Ее карие глаза лучатся радостью, а тугие кудри непокорной копной падают на плечи, когда она поднимает руки и заключает Ники в объятия.
— Николас, дорогой, рада тебя видеть.
— Взаимно, Ноэлин. — По тону Ники можно судить, что он широко улыбается. Вижу, как он заглядывает поверх макушки мамы в прихожую, вероятно, пытаясь высмотреть объект своего обожания. В подтверждение этого, Ники спрашивает шепотом в тот момент, когда мы доходим до ступеней: — Она здесь?
— Да, — так же тихо произносит мама и выпускает Ники из объятий, а он в ту же секунду скрывается в доме, откуда доносятся веселые голоса.
— Привет, мам, — говорю я и занимаю место Ники, обнимая маму.
Она тепло улыбается мне, отстранившись, оглядывает с головы до ног и произносит:
— Отлично выглядишь.
Несмотря на весьма напряженную первую встречу, мы сумели наладить контакт и теперь общаемся так, словно не было этих долгих лет разлуки после того, как она ушла от нас с папой.
— Ты тоже, — произношу с улыбкой.
Мама приветствует Картера, Джексона и Максин, после чего мы проходим в дом, где уже собрались все участники сегодняшнего события. Джаред и Джорджия прилетели еще вчера и теперь о чем-то спорят, отчего сидящая на боковинке кресла Джареда и наблюдающая за ними Брит широко улыбается. Заметив меня, она подскакивает на ноги и бросается обниматься.
Счастливо улыбаюсь и прижимаю подругу к себе. Я рада, что Брит живет в безопасном месте, но в последнее время мне очень ее не хватает. Но мы хотя бы стали видеться чаще. Бриттани отстраняется и возвращается к Джареду, и я оглядываю остальных собравшихся. Ники уже о чем-то разговаривает с Бонни — младшей сестрой Брит и по совместительству его будущей девушкой. Я уверена на все сто процентов, что рано или поздно девятнадцатилетняя красавица, невероятно похожая на Брит, сдастся под напором Ники, который воспылал к ней чувствами с первой встречи и теперь рвется на остров, чтобы хотя бы ненадолго встретиться с ней. Прямо сейчас Бонни слушает парня и смущенно улыбается.
Перевожу внимание на виновников сегодняшнего торжества. Дядя Майк и Кейт Купер. На прошлой неделе они сообщили нам, что поженились, и Джорджия закатила скандал по поводу того, что нас не позвали на торжество. Но, как выяснилось, никакого торжества и не было. Поэтому мы собрались здесь сегодня, чтобы отметить радостное событие.
Мама, живущая в огромном особняке, доставшемся ей в одиночное пользование совершенно случайно, позвала всех к себе, и мы с удовольствием согласились. Поэтому сегодня здесь собрались самые родные и близкие мне люди. Семейство Купер, которое давно перешло черту под названием дружба и шагнуло за новую, что носит название семья. А также Брит, которая, кажется, в последнее время стала тесно общаться с Джаредом. Не знаю, что из этого выйдет, но, если и эти двое сойдутся, я буду безгранично счастлива. Ну и куда без Бонни, ведь мы просто не могли не пригласить девушку, что одной своей улыбкой способна превратить Ники в неспособного соображать здраво мальчишку.
Сажусь на диван рядом с Картером, кладу голову ему на плечо и наблюдаю за шумной компанией.
— Ты выглядишь счастливой, — негромко произносит Картер, касаясь губами моего виска.
Смотрю в его глаза, что с неизменным теплом смотрят в ответ.
— Потому что так оно и есть, — признаюсь я и теснее прижимаюсь к нему, вновь переводя внимание на остальных.
Я рядом с любимым человеком, все мои родные здоровы и счастливы. Мир практически восстановлен. Большего мне не требуется.
Конец.
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